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1. Introduction 
The Protocol of Actions of Queer on the Move project is a multilingual document 
(English, Italian, Greek, Romanian) containing very practical guidelines and 
hands-on strategies, intended for staff of reception centres and adult education 
who in various capacities work with migrants, and LGBTQIA+ migrants. 

This Protocol of Actions is a direct and practical output stemming from the 
European collaborative project, Queer on the Move – Tools and practices to 
empower queer migrants in their path to social inclusion and prevent 
intersectional discrimination (QOTM). This initiative was officially recognized 
and co-financed by the European Union through the Erasmus+ Programme, 
specifically under the KA210-ADU Small-scale Partnership in Adult Education 

The document's genesis lies in the urgent needs and practical experience 
identified through the collaboration established by the three core founding 
partners: Liberitutti SCS (Italy), Symplexis (Greece), and Asociația Geo Club 
(Romania). The consortium leveraged the QOTM action as essential field 
research, empirically highlighting the systemic critical issues and profound 
challenges faced by LGBTQIA+ migrants in their path toward social inclusion 
and the prevention of intersectional discrimination. 

A core finding that necessitated this protocol was the discovery of a significant 
"structural misalignment between law and practice". The field research showed 
that, despite existing international legal frameworks and guidelines, the daily 
reality often involves discriminatory practices and inadequate reception 
methods, leading to "deep cumulative trauma" for asylum seekers. 

Consequently, the QOTM project laid the crucial groundwork by developing 
initial action protocols, staff training materials, and support networks. This 
Protocol of Actions is the resultant practical toolkit. It is a multilingual document 
(available in English, Italian, Greek, and Romanian, among other languages) 
specifically designed to provide hands-on guidelines and strategies for staff in 
reception centers and adult education who work with migrants. It aims to foster 
real-world application of inclusive knowledge, promote good practices, and 
uphold equality, human rights, and dignity for all vulnerable individuals 

 
 
 
 
Beyond definitions and legal frameworks, this protocol emphasizes real-world 
applications by providing the users with good practices and knowledge that can 
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be used in action. Moreover, it contains activities that were developed in the 
partner countries in collaboration with queer migrants in order to help 
practitioners create safer, more inclusive environments. Overall is a manual 
that is aiming to support equality, human rights, and dignity for all and be a focal 
point for supporting queer – and not only – migrants, refugees and asylum 
seekers. 

 

 

2. Basic Terminology 
The following chapter will address the basic terminology that we encounter 
when referring to and/or working with the LGBTQIA+ community and the 
immigrant-refugee community. The chapter will contribute to a better 
understanding of the terms used and will clarify any doubts or 
misunderstandings. The purpose of this chapter is to make people who 
encounter the mentioned communities feel at home with these terms, so that 
when they are in the field, they will have the necessary knowledge they need. 

The basic terminology that someone may encounter and/or needs to know 
regarding the LGBTQIA+ community: 

● generation and other cultural contexts. It is always important to respect the 
terms that people use to refer to themselves (UN Free & Equal). 

● Lesbian: A person that identifies as a woman and experiences emotional, 
romantic, and/or sexual attraction to people of the same gender. Some women 
prefer to identify as gay or gay women (Colour youth). 

● Gay: A generic term to describe people who are emotionally, romantically, 
and/or sexually attracted to people of the same gender. While it is more 
commonly used to describe men, some women and non-binary people may 
also identify as gay. A gay person can have any gender identity, gender 

● Bisexual: A term to describe people who are emotionally, romantically and/or 
sexually attracted to people of more than one gender. Being bisexual does not 
necessarily mean a person is equally attracted to all genders. Often people who 
have a distinct but not exclusive preference for one gender may also identify as 
bisexual. A bi person can have any gender identity, gender expression or sex 
characteristics (UN Free & Equal). 

● Sexual Orientation: Sexual orientation refers to one's capacity for 
profound affection, emotional and sexual attraction to, and intimate and 
sexual relations with other people of same or different gender 
(ILGA,2025). 

● Gender Identity: Gender identity refers to the personal and internal way 
that a person experiences their gender. It can coincide with the gender 
assigned at birth or not (Colour youth). 
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● Coming out: It derives from the English "coming out of the closet." It 
refers to the moment in which, following a journey of self-acceptance, 
one reveals the identification of a lesbian, gay, bisexual, trans or intersex 
person.(ILGA,2025). 

● Homosexual: Very few people will use the term "homosexual" to 
describe themselves in the youth community, as it is a term that has been 
widely used in the medical community. However, the term homosexuality 
is widely used to describe the phenomenon of attraction to people of the 
same gender (Colour youth). 

● LGBTQIA+: An initialism for lesbian, gay, bisexual, transgender, 
intersex, queer and other people with sexual orientations, gender 
identities and expressions and sex characteristics that are perceived not 
to conform to social norms. These are terms that are frequently used 
internationally and in some (though not all) contexts. The terms people 
use to refer to their sexual orientation, gender identity, gender 
expression and sex characteristics and the ways in which they are 
discussed may depend on location, language, e who are emotionally, 

romantically and/or sexually attracted to people of more than one 
gender. Being bisexual does not necessarily mean a person is equally 
attracted to all genders. Often people who have a distinct but not 
exclusive preference for one gender may also identify as bisexual. A bi 
person can have any gender identity, gender expression or sex 
characteristics (UN Free & Equal). 

● Trans: The term is referring to people whose gender identity and/or 
gender expression differ from the sex/gender they were assigned at 
birth(ILGA,2025). Some trans people undergo gender reassignment 
procedures; however it must be noted that -contrary to common belief- 
not all trans people wish to undergo such procedures. Often, the term 
trans is used to describe only trans men and trans women, erasing the 
identities of non-binary trans people. It is important that this does not 
happen and that the experience of self-determination is respected 
(Colour youth). 

● Queer: A complex term with multiple interpretations. It was used in the 
past as a derogatory term for people with a same-sex sexual orientation, 
but in the 1980s it was adopted by activists and theorists as a positive 
and confrontational self-characterization in an attempt to challenge 
social norms regarding sexuality, sexual orientation, gender identity 
and/or other forms of normality. It is often used by people who do not 
accept traditional concepts of gender and sexuality and do not 
identify/belong to any of the other terms in the acronym LGBTQIA+, but 
also as an umbrella term for all LGBTQIA+ people (Colour youth). 



6 

 

● Intersex: Intersex individuals are born with sex characteristics (such as 
chromosomes, genitals, or hormonal structure) that do not strictly fit into 
the two genders male or female category, or both. Intersex is an umbrella 
term that represents a spectrum of biological differences in relation to 
sex. Intersex individuals have any sexual orientation, gender identity, 
and gender expression(UN Free & Equal). 

The basic terminology that someone may encounter and/or needs to know 
regarding migration: 

● Migration: The movement of persons away from their place of usual 
residence, either across an international border or within a State (IOM). 

● Asylum seeker: An individual who is seeking international protection. In 
countries with individualized procedures, an asylum seeker is someone 
whose claim has not yet been finally decided on by the country in which 
he or she has submitted it. Not every asylum seeker will ultimately be 
recognized as a refugee, but every recognized refugee is initially an 
asylum seeker (IOM). 

● Country of origin & country of destination: In the migration context, 
country of origin is the country of nationality or of former habitual 
residence of a person or group of persons who have migrated abroad, 
irrespective of whether they migrate regularly or irregularly. While the 
country of destination is the destination for a person or a group of 
persons, irrespective of whether they migrate regularly or irregularly 
(IOM). 

● Immigrant: From the perspective of the country of arrival, a person who 
moves into a country other than that of his or her nationality or usual 
residence, so that the country of destination effectively becomes his or 
her new country of usual residence (IOM). 

● Discrimination: Discrimination takes place when a person is treated 
unfavorably than other persons. This treatment is because they belong 
or are perceived to belong to a particular group (migrants, Roma, 
LGBTQIA+ etc.), and when this treatment cannot be objectively and 
reasonably justified. Under Art. 14 of the European Convention on 
Human Rights, discrimination is forbidden under any circumstances 
(CoE- European Convention on Human Rights). 

● Intersectional discrimination: It is a type of discrimination in which 
multiple grounds operate simultaneously and interact, producing distinct 
and specific forms of discrimination. For example, a LGBTQIA+ migrant 
may face Intersectional discrimination due to their background and 
sexual orientation. Since people have multiple characteristics as part of 
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themselves this can lead to the creation of multiple discriminations. 
(CoE-Intersectionality and Multiple Discrimination) 

● Migrants in vulnerable situations: Migrants who are unable to 
effectively enjoy their human rights, are at increased risk of violations 
and abuse and who, accordingly, are entitled to call on a duty bearer’s 
heightened duty of care (IOM). 

● Refugee (1951 Convention): A person who, owing to a well-founded 
fear of persecution for reasons of race, religion, nationality, membership 
of a particular social group or political opinion, is outside the country of 
his nationality and is unable or, owing to such fear, is unwilling to avail 
himself of the protection of that country; or who, not having a nationality 
and being outside the country of his former habitual residence as a result 
of such events, is unable or, owing to such fear, is unwilling to return to 
it (IOM). 

● Trafficking in persons: The recruitment, transportation, transfer, 
harbouring or receipt of persons, by means of the threat or use of force 
or other forms of coercion, of abduction, of fraud, of deception, of the 
abuse of power or of a position of vulnerability or of the giving or receiving 
of payments or benefits to achieve the consent of a person having control 
over another person, for the purpose of exploitation. Exploitation shall 
include, at a minimum, the exploitation of the prostitution of others or 
other forms of sexual exploitation, forced labour or services, slavery or 
practices similar to slavery, servitude or the removal of organs (IOM). 

● Vulnerability: Within a migration context, vulnerability is the limited 
capacity to avoid, resist, cope with, or recover from harm. This limited 
capacity is the result of the unique interaction of individual, household, 
community, and structural characteristics and conditions (IOM). 

● Xenophobia: Xenophobia shall mean prejudice against, hatred towards, 
or fear of people from other countries and/or cultures (ECRI Glossary). 

These are among the most common and useful terms that individuals that are 
working with LGBTQIA+ migrants and refugee communities must familiarise 
themselves with. The above terminologies are intended to expand the 
knowledge of people who work and help LGBTQIA+ migrants and not only. 
Understanding them and familiarising yourself with them will enhance the ability 
to create a safe environment for LGBTQIA+ migrants. People in the field will be 
in a position to know who they are addressing and migrants on their part will 
feel that they have someone in front of them who is aware of the situation they 
are in. 
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3. Overview of Countries Most at Risk 
Queer people are still one of the most hated and discriminated groups in the 
world. The International Lesbian, Gay, Bisexual, Trans and Intersex Association 
(ILGA World, 2023) argues that same-sex relationships that are united are still 
against the law in 64 nations. The death penalty is still authorized in some of 
these countries, such as Iran, Saudi Arabia, Yemen, Mauritania, and parts of 
Nigeria. In a lot of other regions, such as sub-Saharan Africa, the Middle East, 
and portions of Asia, punishment is prison time, corporal punishment, or 
violence that the government lets happen. LGBT lives are still at risk because 
of the law, social rejection, "conversion" tactics, family banishment, and 
corrective rape. 

The severe conditions are the reason why more and more people who are 
seeking asylum or are refugees indicate they are LGBTQIA+. In the Middle East 
and North Africa, strict moral codes based on religion law are combined with 
governments that don't let people have freedom. Human Rights Watch (2024) 
says that Egypt, Iraq, and Iran are examples of nations where being gay is 
against the law and the government actively goes after people based on how 
they look or what they do online. Sub-Saharan Africa remains one of the most 
dangerous places. The Anti-Homosexuality Act, passed in Uganda in 2023, 
punishes same-sex behavior with long prison terms and, in some cases, 
execution. Ghana has also said it wants to make legislation like these. People 
who are queer are often considered as morally or religiously wrong in these 
situations, which makes them have to leave their homes. 

In Eastern Europe and the Caucasus, oppression takes on more subtle but 
nevertheless harmful forms. The "gay propaganda law" in Russia from 2013, 
which was expanded in 2022 to make it illegal to represent LGBTQIA+ identities 
in a good light, has led to increasing violence and censorship (Amnesty 
International, 2023). Men in Chechnya who are considered to be gay have been 
detained, tortured, and then gone missing again and again. Extremist groups 
have attacked Pride events in Georgia and Armenia, and sometimes the police 
have supported them. These incidents have produced new patterns of 
displacement inside Europe itself as LGBT people travel from one European 
country to another in search of safety. 

Western and Northern Europe give stronger protection, yet there are still some 
discrepancies. Same-sex marriage and gender transformation are both legal 
in Spain, Germany, and the Netherlands. All of them require asylum seekers to 
state their sexual orientation and gender identity. But even in these cases, 
homosexual migrants often have to contend with racial profiling, long wait times, 
and discrimination when it comes to finding a place to live. Studies show that 
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LGBTQIA+ refugees are more likely to be depressed, develop PTSD, and feel 
alone than non-LGBTQIA+ asylum seekers (UNHCR, 2022). Legal safety may 
not always translate to actual safety. 

Things are more challenging in Central and Eastern Europe. People in Poland, 
Hungary, Bulgaria, and Romania, for example, have ambivalent or openly 
hostile sentiments toward LGBTQIA+ people. "Traditional family values" are 
occasionally used in politics to make populist ideas seem more legitimate. The 
European Union Agency for Fundamental Rights (FRA, 2023) says that people 
from these countries say they face some of the most discrimination and hiding 
of their identity in Europe. This bigotry is made worse by religious conservatism 
and a lack of civic education. In these cases, LGBT migrants are doubly 
marginalized since they are perceived as alien in both their nationality and their 
identity. Migration services rarely include training on gender and sexuality, but 
LGBTQIA+ groups often lack the skills to work with people from different 
cultures. 

It's challenging to find consistent and reliable aid when you're gay and a migrant 
in queer groups. For example, shelters for asylum seekers could not have 
separate rooms for people of different genders, which could put trans people at 
risk of abuse. In the same way, LGBT community centers might not be able to 
help refugees with translation or legal problems. 

4. Local Context Analysis – Romania, Greece, and Italy 
The Queer on the Move initiative shows how the European values of equality 
and inclusion often clash with local cultural norms, institutional limits, and 
political realities in Romania, Greece, and Italy. These three countries have 
different histories, religions, and ways of running their governments, but they all 
have a fundamental problem: they are caught between progressive European 
ideas and firmly held social conservatism. Each location presents distinct 
problems for LGBT migrants; yet, the recurring themes, insufficient institutional 
readiness, social stigma, and disjointed support networks indicate a broader 
Mediterranean and Eastern European trend wherein inclusion is more of a goal 
than a reality. 

A strong Orthodox tradition still shapes public morality and political discourse in 
Romania. Since the country joined the European Union in 2007, anti- 
discrimination laws have been added to national law. However, recognition of 
LGBTQIA+ identities is still low. Romania is one of the most religious countries 
in Europe, and religious groups have a lot of power over social standards. They 
keep saying that sexual variety goes against "traditional family values." The 
National Council for Combating Discrimination officially protects people from 
being treated unfairly because of their sexual orientation, but it doesn't have 
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any rules that recognize same-sex partnerships or properly explain how to 
transition between genders. Refugee law protects basic human rights, but it 
doesn't specifically say that sexual orientation or gender identity are valid 
reasons for refuge. This lack of clarity in the law means that LGBTQIA+ 
migrants have to rely on how officers and practitioners interpret it, which is often 
without any formal training or institutional support. The focus group that Geo 
Club ran showed a professional setting where empathy and motivation are high 
but institutional support is low. Practitioners said they worked alone and relied 
on informal collaboration with NGOs and self-taught expertise instead of 
following established procedures. Many of them said they were comfortable 
talking about LGBTQIA+ concerns with their peers but not with their bosses. 
This shows how fear of stigma is still strong in organizations that are hierarchical 
and religiously driven. The absence of LGBTQIA+-friendly interpreters, 
healthcare providers, and mental health specialists exacerbates the isolation of 
migrants, especially transgender individuals who face challenges in obtaining 
legal recognition and sufficient medical assistance. Even with these problems, 
the people in the focus group showed a significant desire for capacity training, 
peer monitoring, and clearer referral procedures. This shows that, even while 
institutions aren't ready, professionals are willing to improve. 

In Greece, the differences between legal advancement and social conservatism 
are just as clear. The country has made great strides in recognizing LGBTQIA+ 
rights, such as making same-sex civil partnerships legal. However, popular 
acceptance is still inconsistent and mostly limited to cities. Greece's history and 
religion, which are also heavily impacted by Orthodox Christianity, still make 
homosexual visibility a problematic issue, especially in rural or conservative 
areas. People in the Greek focus group that Symplexis set up said that gay 
migrants face double marginalization: they are both foreigners who are treated 
badly because of their sexual orientation and LGBTQIA+ people who are 
treated badly because of their sexual orientation. A major problem is that there 
aren't any special places for queer asylum seekers. A lot of them are put in 
ordinary refugee camps where they could be harassed or hurt by other people 
living there. Participants said that staff and interpreters often don't know enough 
about gender and sexuality issues, which causes problems with communication 
and makes biases worse. Professionals also said that Greece doesn't have a 
mechanism for collecting data on LGBT migrants, which makes it hard to design 
the right responses. Most organizations work on a project basis, which means 
that services often stop when the money runs out. This lack of continuity makes 
it hard to build reliable networks or referral paths. At the same time, Greek 
professionals were very interested in intersectional and legal training. They said 
they need more organized methods 
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to find and deal with discrimination. The focus group talks showed that 
professionals know these issues are complicated, but they feel hindered by red 
tape, not enough time, and a lack of national coordination. Like in Romania, 
talking about gay matters at work is still a touchy subject. However, Greek 
professionals said they felt a little more comfortable talking about these topics 
with their coworkers. It was evident that queer migrants' requirements, such as 
safe housing, access to healthcare, and psychological support, are still not 
being satisfied. A national, long-term strategy is needed to move beyond short- 
term efforts. 

Italy has a situation that is a little different but just as complicated. Italian society 
has both progressive laws and long-standing societal prejudices, especially in 
rural or conservative areas where Catholic beliefs are still strong. The country's 
laws protect LGBTQIA+ individuals in some ways, but there is no national policy 
that fully addresses the connection between migration and queerness. People 
who took part in the Italian focus group created by Liberitutti said that the social 
landscape is becoming more conscious but also stricter in terms of culture and 
bureaucracy. Professionals employed in asylum-seeker shelters, legal offices, 
and community organizations observed that gay migrants often experience 
isolation both from their countries of origin and within host communities. Many 
people who are migrants encounter discrimination not only from locals but also 
from other migrants - as well as the respective diasporas - who have 
conservative attitudes. Practitioners said that the biggest problems were not 
enough knowledge, not enough training, and not enough safe places for queer 
migrants to talk about their experiences without fear of being judged. 
Participants emphasized that listening and empathy are among the most 
successful techniques in combating prejudice; nevertheless, they also 
advocated for enhanced investment in legal and psychological support 
systems. The Italian focus group showed that professionals are usually open 
and proactive, but their work is nonetheless constrained by structural problems 
including organizations that are short-staffed, local rules that aren't always the 
same, and services that aren't always available in all areas. Still, Italy has 
shown more institutional acknowledgment of intersectionality than Romania 
and Greece. In fact, certain areas are already adding cultural mediation and 
LGBTQIA+ sensitivity to their social programs. The participants concurred that 
exemplary practices arising from these projects might function as templates for 
replication throughout the partner nations. 

The three national contexts show the same pattern when looked at together: 
There are legal frameworks, but they aren't full. People are becoming more 
aware of them, but they aren't yet widely known. Practitioners are motivated, 
but they don't have the support of their institutions. In Romania, Greece, and 
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Italy, professionals who engage with LGBTQIA+ migrants work in systems that 
are not well-developed, are reactive, and typically rely on short-term programs 
instead of long-term policy. Religious conservatism established gender 
stereotypes, and restricted public conversation on LGBTQIA+ topics continue 
to hinder open dialogue and the implementation of inclusive measures. At the 
same time, the focus groups in all three nations showed a surprising similarity: 
even if there are systemic hurdles, there is a core group of engaged and caring 
practitioners who want to learn, work together, and push for change. They all 
agreed that ethical and culturally competent methods necessitate intersectional 
training, cooperation amongst different sectors, and interchange between 
countries. 

In conclusion, the situations in Romania, Greece, and Italy illustrate that even if 
the countries are different, the problems they face are very similar. Institutional 
inadequacies, social stigma, and a lack of expertise make queer migrants 
vulnerable and underserved. But professionals are also becoming more 
conscious that inclusion needs more than just regulations. It also needs 
common knowledge, empathy, and teamwork. 

 
 

5. Overview of physiological harms and attitudes queer 
migrants may have 

This text is part of a protocol of actions aimed at improving understanding and 
intervention in support of LGBTQIA+ people with a migratory background. The 
goal is to provide an overview of trauma, with particular attention to its 
manifestations and implications in this highly vulnerable population. This 
analysis seeks to take into account the Western cultural framework typical of 
Mediterranean countries. 

Trauma and Its Manifestations in LGBTQIA+ People 

Trauma is an event that challenges a person’s ability to cognitively and 
emotionally process their experiences, surpassing previously developed coping 
mechanisms. When discussing trauma, it is essential to distinguish between an 
isolated event and the continuous exposure to threatening stimuli and events 
perceived as difficult and dangerous, which can lead to complex trauma 
(PTSD). This condition was formally recognized in the eleventh version of the 
International Classification of Diseases (ICD-11) in 2018, characterized by the 
presence of PTSD symptoms (fear and trauma re-experiencing) and at least 
three additional diagnostic features that reflect the impact of trauma on self- 
organization systems, such as difficulties in affect regulation, self-concept, and 
interpersonal relationships. CPTSD is rooted in traumatic events arising from 
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prolonged trauma and interpersonal violence, including direct abuse, neglect, 
partner violence, as well as broader structural traumas such as war, torture, and 
exploitation. 

LGBTQIA+ people (lesbian, gay, bisexual, transgender, queer/questioning, 
intersex, asexual) are exposed to a high risk of trauma due to the pervasive 
violence and victimization they experience. Minority stress theory (Meyer, 2003) 
provides a framework to understand how excessive stress suffered by sexual 
minorities contributes to a higher prevalence of mental disorders compared to 
heterosexuals. This model identifies four specific minority stress processes: 

● Traumatic or stressful events related to prejudice and discrimination. 
● The expectation of stigma. 
● The internalization of stigma, which increases the risk of developing 

psychophysical vulnerabilities. 
● Concealment of identity, which is a protective strategy, but can also 

contribute to acute and chronic stress. 

These stressors, whether external or internal, accumulate over time and can 
endanger mental health. Research highlights that exposure to adverse 
childhood experiences can contribute to short- and long-term distress and lead 
to self-harming behaviors among LGBTQIA+ people. Violence and 
discrimination related to sexual orientation and gender identity, along with 
traumas linked to wars, political conflicts, and natural disasters, increase the 
risk factors for suicide. One study found that having at least one supportive 
relationship can reduce the risk of suicide attempts by 40% (The Trevor Project 
2019). 

The psychological consequences of trauma in LGBTQIA+ people may include: 

● Post-traumatic stress disorder (PTSD) is often complex (CPTSD). 
● Depression, anxiety, and emotional numbing. 
● Self-blame, helplessness, and lack of meaning. 
● Nightmares, anger management issues, and suicidal thoughts or 

attempts. 
● Paranoia, Stockholm syndrome, and fatalism. 
● Dissociative disorders and substance/alcohol abuse problems. 
● Psychosomatic symptoms such as chronic fatigue, headaches, chronic 

pain, dizziness, numbness, eating and sleep disorders. 

It is crucial that professionals are aware of these symptoms, avoiding attributing 
them to the individual’s personality and recognizing them instead as traumatic 
manifestations, which can prevent stigmatization and marginalization. 
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Trauma in the Migratory Context of LGBTQIA+ People 

LGBTQIA+ people who embark on a migratory journey are a particularly 
vulnerable subgroup, experiencing a “double vulnerability” or “intersectional 
discrimination.” This manifests both as discrimination related to sexual 
orientation and/or gender identity, and as discrimination linked to ethnic or 
cultural origin, or migratory status. 

Pre-MigrationTrauma 

Before migration, LGBTQIA+ refugees and asylum seekers often suffer severe 
and prolonged trauma. In many of their countries of origin, same-sex 
relationships are criminalized, and in some cases punishable by death. This 
generates intense social stigma, leading many to hide their identity for safety. 
Experiences of persecution may include physical and sexual violence, death 
threats, torture, abuse, and exploitation. The lack of predictability and control 
over events is a key factor in the development of psychological trauma in this 
context. Victims may have suffered violence and neglect within their families or 
forced marriages. 

Trauma during Migration and in the Host Country 

The asylum-seeking process is inherently traumatic and stressful. LGBTQIA+ 
migrants continue to face adversity in the host country, including new forms of 
prejudice, discrimination, homophobia, transphobia, and human rights 
violations. The long and complicated asylum application process can be 
psychologically damaging. Although LGBTQIA+ identity and HIV status are 
recognized as grounds for asylum in some countries, such as the United States, 
the process requires applicants to “prove” their gender identity or sexual 
orientation to convince decision-makers that they are truly LGBTQIA+ and have 
suffered persecution. This can be retraumatizing, especially for those who have 
already hidden their identity for safety. The pressure to appear credible can be 
so stressful that it increases suicide risk. 

LGBTQIA+ migrants may face further challenges: 

● Limited access to services: They often face language, cultural, and 
bureaucratic barriers to essential services. 

● Social isolation: They may feel isolated within their diasporic 
communities, from other refugees, or from LGBTQIA+ communities in 
the host country, which may exclude ethnic minorities. This isolation is a 
significant risk factor. 
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● Status-related issues: Uncertainty of migration status, language 
barriers, and difficulty accessing employment and healthcare are 
common sources of traumatic stress. 

● Criminalization: Sometimes, they are labeled as criminals rather than 
recognized as victims, especially if forced into same-sex sexual 
exploitation. 

Prevalence rates of mental disorders in this population are alarming: a study in 
Germany found that 74.2% of LGBTQIA+ asylum seekers had at least one 
mental disorder, with 58.3% suffering from PTSD, 62.5% from anxiety, 44.2% 
from depression, and 45% from somatic symptoms. Experiences of sexual 
violence were reported by 69.5% of participants and are strongly associated 
with depression and PTSD (Yuri Nesterko et al., 2025). 

Institutional Violence in the Asylum Process 

In the European context, the international protection framework, although 
designed to safeguard asylum seekers, can in fact generate a form of 
“institutional violence of a symbolic nature.” Identifying a condition of 
vulnerability is crucial, as it should constitute sufficient grounds for the 
recognition of international protection. However, legislation in many states lacks 
a clear definition of vulnerability, instead providing a list of “social groups” 
considered vulnerable, including LGBTQIA+ people. 

This often leads to a stereotyped and reductionist approach in the evaluation of 
asylum claims, where the Territorial Commission tends to overlap vulnerability 
with victimhood, requiring that vulnerability translate into “experienced” violence 
in order to be deemed deserving of protection. Applicants are often subjected 
to detailed inquiries into the morbid details of the violence suffered and must 
prove the “truth” of their sexual or gender identity. This is particularly 
problematic for claims based on SOGIESC grounds (sexual orientation, gender 
identity/expression, sex characteristics), where the Commission assesses 
whether the individual is “truly” homosexual or bisexual, relying on criteria that 
often do not align with the culturally diverse ways migrants from non-Western 
countries express identity. 

Examples of this dynamic include: 

● The Commission’s expectation of a predetermined narrative, where an 
account that does not follow this preconceived storyline may be deemed 
not credible. 

● The rejection of claims where the applicant does not demonstrate a “real 
awareness” or a “conscious inner journey” related to their orientation or 
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does not master the Western notion of “sexual orientation” as an innate 
quality. 

● Paradoxically, the expression of well-being or fulfillment in one’s 
LGBTQIA+ identity may be judged “contradictory and incompatible” with 
the homophobic characteristics of the society of origin, leading to asylum 
denial. This implies that homosexuality must be “troubled, problematic, 
and traumatic” in order to be considered authentic by the Commission. 

This tendency to pinpoint vulnerabilities in the migratory path can exacerbate 
trauma, creating unsustainable pressure on applicants. Moreover, traumatic 
memory, often confused and fragmented, may lead to testimonies perceived as 
“incoherent” by authorities, undermining the victims’ credibility. 

Cultural Impact and Understanding of Trauma 

The impact of trauma on survivors of trafficking is profound and multifaceted, 
influencing daily functioning, emotional well-being, relationships, self-image, 
goal setting and achievement, service engagement, and mental and physical 
health. Consequences may include: 

● Physical and medical impact: Reproductive health damage, sexually 
transmitted infections (STIs), female genital mutilation (FGM), tissue 
lacerations, gynecological problems, chronic headaches, exhaustion, 
and eating disorders. 

● Emotional impact: Anxiety, depression, reactions to negative feelings, 
psychosomatic symptoms. 

● Impact on physical safety: Exposure to threats and difficulties in 
accessing protection pathways. 

● Economic impact: Loss of work opportunities and difficulty securing an 
income. 

● Social impact: Stigmatization, isolation, marginalization, guilt, and 
shame. Victims may drop out of school or work and fear discrimination. 

The difficulty of asking for help and telling one’s story is common, due to the 
normalization of suffering, fear of reprisals, lack of trust in authorities, language 
and cultural barriers, emotional and economic dependence on exploiters, and 
stigma associated with trauma in some cultures. 

It is essential that professionals working with this population adopt a holistic, 
multidisciplinary, person-centered, human rights-based, intersectional, and 
gender- and culturally sensitive approach. This implies: 
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● Recognizing and respecting the applicant’s pace in processing traumatic 
experience and deciding whether and how to engage with support 
institutions and authorities. 

● Understanding the impact of culture on trauma and self-perception. 

● Avoiding reducing the person to a clinical or cultural category, while 
valuing their experience, contexts of reference, and resources. 

● Providing psychological support through a trauma-informed and 
sensitive approach, mindful of its nature and extent. 

● Being aware of the possibility of re-traumatization caused by external 
factors such as deportation threats or racial violence. 

● Taking suicidal thoughts and tendencies seriously, without judgment or 
rejection. 

Continuous training of professionals on LGBTQIA+ and migration issues is 
fundamental to building professional contexts capable of welcoming and 
supporting the complexity of lived experiences. Early identification of needs and 
risk factors is crucial to prevent further exploitation and ensure safety. Only 
through an approach that honors the identities, experiences, and resilience of 
LGBTQIA+ refugees and asylum seekers can a protective environment be 
created, fostering resilience and post-traumatic growth. 

LGBTQIA+ people (lesbian, gay, bisexual, transgender, queer, and intersex) 
with a migratory background face double stigmatization and vulnerability, both 
due to their sexual orientation and/or gender identity, and due to their ethnic, 
cultural, or migratory status. This intersection of oppressions creates a unique 
and complex condition that requires a highly specialized and sensitive approach 
from social workers and reception systems. 

The Importance of Integrated and Intersectional Support 

To address these challenges, it is crucial to adopt a holistic, victim-centered, 
gender-based, and intersectional approach. This means recognizing that 
“vulnerability is not a static and absolute state, but changes depending on 
context and individual coping capacity.” Intersectionality, defined as the 
interdependence between sex/gender and other personal characteristics, helps 
to understand unique experiences of discrimination. 

Key elements of effective support include: 

● Multidisciplinary support: Survivors of trafficking and LGBTQIA+ 
migrants have multiple needs that can only be addressed by 

multidisciplinary teams composed of psychologists, social 
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workers, lawyers, doctors, and educators. Collaboration and referral 
procedures with other stakeholders and institutions are indispensable to 
ensure holistic care. 

● Specific competence: Staff training on LGBTQIA+ issues is necessary, 
including basic terminology and an understanding of intersectional 
approaches, to identify and prevent discrimination and provide targeted 
support. 

● Safe spaces: It is essential to ensure welcoming spaces that are safe 
and protected, where LGBTQIA+ people can freely express their identity 
without fear of further discrimination or violence. The experience of SAI 
Bologna, which established facilities dedicated exclusively to LGBTQIA+ 
people, is an example of good practice in this regard. 

● Personalized planning: The support pathway must be co-constructed 
with the hosted person, based on their specific needs and aimed at 
achieving autonomy. This includes recognizing and affirming gender 
identity and sexual orientation as integral parts of the process, even if 
the standard IAP (Individual Reception Plan) does not always explicitly 
provide for this. The goal is to strengthen the beneficiary’s resources and 
skills, encouraging their process of subjectivation and freeing them from 
the need for continuous assistance, within a perspective of 
“emancipatory reception.” 

● Cultural sensitivity: Understanding how culture influences trauma and 
self-perception is vital. Practitioners should acquire basic knowledge of 
the victim’s country of origin and, if necessary, make use of qualified 
interpreters and cultural mediators. 

● Empowerment through storytelling: Participants in a study expressed a 
sense of empowerment in sharing their story. Mental health 
professionals can facilitate this process, for example through trauma- 
oriented therapies that support narrative sharing. 

● Access to essential services: Ensuring access to free and specific 
medical and psychological care (including gynecological care, especially 
for women victims of sexual exploitation or FGM), legal support for 
asylum and residence permit procedures, education and language 
courses (to counter illiteracy, which is a vulnerability factor), and 
opportunities for employment and housing. Isolation from the community 
of compatriots in the host country can complicate the search for housing 
and work for LGBTQIA+ migrants. 



19 

 

● Local networks: Collaboration with local networks of associations and 
specialized services (e.g., anti-trafficking, LGBTQIA+ activism) is 
essential, especially for addressing complex issues such as exiting sex 
work (which often involves gay men and trans people) or housing 
integration. 

In summary, the care of LGBTQIA+ migrants is not a simple task and requires 
constant reorganization and flexibility of the reception system. It is a process 
that goes beyond the mere provision of basic services, aiming to recognize and 
value the complex subjectivity of each individual, promoting their well-being and 
full social inclusion. 

6. Overview of how to assist a migrant from a legal 
perspective 

The European Context and the Double Stigma 

The phenomenon of international protection claims based on sexual orientation 
or gender identity (SOGI) is now recognized at both global and European levels, 
marking progress compared to the first SOGI asylum grants almost 40 years 
ago (SOGICA). Nevertheless, LGBTQIA+ people fleeing their countries due to 
persecution continue to face significant difficulties once they arrive in Europe. 

Many LGBTQIA+ migrants are forced to leave their country where 
homosexuality is still criminalized (in 64 states according to an ILGA report, with 
the death penalty provided in 13). They flee violence and persecution carried 
out by state agents (such as the police) or by individuals within their 
communities or even their own families (C. Torrisi, 2017). 

The Challenge of Double Stigma in Europe 

Once in host countries, LGBTQIA+ asylum seekers often face a double stigma: 
xenophobic discrimination as migrants and homo/transphobic discrimination 
linked to their sexual identity. Very often QUEER people are viewed with 
suspicion both by host communities and by their communities of origin, 
experiencing social isolation. 

At a legal level, the European Union’s Qualification Directive specifies that 
sexual orientation falls within the definition of “particular social group” as 
grounds of persecution under the 1951 Geneva Convention, a practice 
reinforced by European and national case law. Despite this formal recognition, 
the effective inclusion of sexual and gender minorities in asylum policies 
remains embryonic (C. Torrisi, 2017). 

Gaps in the Common European Asylum System (CEAS) 
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Although much progress has been made globally and in Europe regarding 
awareness of SOGI-based persecution, the Common European Asylum 
System (CEAS) has not been sufficient to establish common standards and 
practices, leaving room for discretion by national governments that negatively 
affects procedures and reception. 

A fundamental problem lies in the lack of clear and complete statistical data on 
SOGI international protection claims in most EU Member States. A European 
asylum system that aims to be transparent and accountable should instead 
collect and publish rigorous data on SOGI claims and their outcomes, including 
reasons for acceptance or rejection (SOGICA). 

Main Critical Issues in the Asylum Process in Europe 

- Risk of Arbitrary Rejections and Stereotypes 

In many European countries, asylum applications of LGBTQIA+ people who 
bring forward gender identity or sexual orientation as grounds for persecution 
in their country of origin are rejected on arbitrary grounds, sometimes because 
they do not appear to be “gay enough.” Decisions on international protection 
are often based on stereotypes and expectations regarding LGBTQIA+ 
people’s behaviour and habits, with appearance and body language playing a 
central role in interviews. Authorities do not always manage to recognize the 
real impact of stereotypes and (even unconscious) prejudices in the evaluation 
of SOGI claims. For example, applicants without a partner, who are not sexually 
active, who do not participate in LGBTQIA+ activism, or who are strongly 
attached to their religious faith are often viewed with suspicion. 

- The “Discretion Requirement” 

A serious and unacceptable obstacle has been the use of the so-called 
“discretion requirement,” namely the expectation that an asylum seeker can 
avoid persecution in their country of origin simply by hiding their sexual 
orientation or gender identity. This practice, adopted in the past in many 
European states (including France, Germany, Spain, Norway, Denmark, and 
Ireland), has been almost unanimously condemned by activists and 
international organizations as a violation of the basic principles of the Geneva 
Conventions. 

The Court of Justice of the European Union (CJEU) ruled in 2013 that 
homosexual asylum seekers must not be required in any way to conceal such 
a fundamental part of their identity. Demanding that a person give up living their 
identity is contrary to the foundations of international refugee law and human 
rights law (CJEU, 2014). 
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- Complexity of Claims and Timing 

SOGI asylum claims are often complex and require adequate preparation and 
competent legal assistance. In some cases, asylum seekers have chosen to 
disclose their real fear of persecution only later (even years after arriving in 
Europe) in relation to their sexual orientation or gender identity. Such late 
disclosure should not be used against SOGI applicants, as this may stem from 
isolation and fear of revealing their situation to other applicants or strangers, 
even within reception centres. Authorities, both administrative and judicial, 
during interviews aimed at gathering reasons for the asylum claim and 
throughout the decision-making process, are required to objectively assess 
these “late” disclosures, in line with the case law of European courts. 

Critical Aspects in Credibility Determination and Good Practices 

- Establishing Sexual Orientation and Gender Identity 

A crucial issue in the European asylum system and doctrine within individual 
states is the assessment of the credibility (truthfulness) of declared sexual 
orientation or gender identity. Practices vary greatly among Member States, 
but the optimal approach, suggested by UNHCR, is that self-identification as 
LGBTQIA+ should be taken as an indication of the individual’s sexual 
orientation. 

Historically and still today, some European countries have relied on invasive or 
unscientific methods that reflect an inquisitorial approach: 

- Medical and Psychological Examinations 

Some countries (such as Austria, Germany, Poland, Hungary) rely on medical 
exams, consultations with psychiatrists, psychologists, and sexologists. The 
Court of Justice of the European Union ruled in 2018 that asylum seekers 
cannot be subjected to psychological tests to determine sexual orientation 
(ASGI, 2018). Using psychological reports to assess the truthfulness of claims 
constitutes a disproportionate and serious interference in the applicant’s private 
life, even if formally consented to under pressure of circumstances. Authorities 
cannot base their decision solely on the conclusions of expert reports. 

- Degrading Tests 

In the past, practices harmful to dignity were used, such as phallometric tests 
(applied in the Czech Republic until 2009 and recorded in Slovenia in 2012) or 
requests to watch pornographic images to “prove” actual sexual orientation (A. 
Pisanò, 2011). 

- Intrusive Questions 
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Some authorities ask explicit questions about sexual life (such as number of 
partners or intimate details) to determine credibility. Authorities are called upon 
not to ask questions or request evidence that violates dignity. 

Contrary to what these practices suggest, gender studies consider it essential 
that sexual orientation and gender identity are integral to a person’s self- 
awareness and identity. The Court of Justice has ruled that such elements 
cannot be subjected to a “burden of proof” process and that assessment must 
take into account specific and personal circumstances, avoiding stereotyped 
questions. 

Continuous Training and a Culture of Empathy 

At the root of the issues described above lies the serious lack of preparation of 
officials, judges, and social workers who work in direct contact with QUEER 
migrants. Beyond the adoption of regulations, a cultural shift is needed to 
increase support and recognition of LGBTQIA+ subjectivities. It is therefore 
essential to ensure continuous training for all actors involved in the asylum 
system and in welfare services supporting migration pathways (territorial 
commissions, interpreters, judges, and staff in reception centres). 

Such training must: 

● Promote a culture based on empathy, respect for human rights, and 
non-discrimination. 

● Educate on respect for subjectivities without falling into dominant cultural 
paradigms. 

● Foster the creation of safe spaces and trust-based relationships 
between operators and migrants. 

● Recognize and counter prejudice and stereotypical views (even 
unconscious) of SOGI applicants. 

● Cover technical aspects, such as methodology for SOGI interviews and 
the use of Country of Origin Information (COI). 

Beyond Eurocentrism 
 
As for professionals assisting queer migrants, the first essential step is to 
abandon any eurocentric approach. Too often, support systems are built on the 
assumption that European understandings of “rights” are universal, self- 
evident, and equally desirable for everyone. Yet, for many migrants who have 
faced violence, social exclusion, or forced displacement, these frameworks can 
feel foreign or even disorienting(EUAA,2023). 

A person who identifies as LGBTQI in a Sahelian, Middle Eastern, or South 
Asian context, for example, carries not only their personal 
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story but also layers of cultural and religious meaning that cannot simply be 
replaced by Western narratives of liberation and identity. When we impose 
these narratives, we risk easing our own European consciences rather than 
truly helping those we claim to support. 

Real inclusion begins with listening, humility, and cultural sensitivity — 
recognising that concepts such as gender, sexuality, and personal freedom may 
hold different meanings across societies. Only by acknowledging these 
differences can operators create safe spaces where queer migrants can rebuild 
their sense of self without being forced into predefined categories or values. 

Appropriate Interview and Hearing Procedures 

It is important to raise awareness about the rights of those appearing before the 
territorial commission. The competent authorities must ensure procedural 
safeguards that promote an inclusive and safe environment. Where this does 
not occur, legal support is essential. 

Confidentiality: Territorial Commission officials, or judges in the case of appeal, 
should clearly present protocols by emphasizing the confidentiality of the entire 
procedure. 

Open Questions: During the interview, questions that presume a linear 
evolution or a “moment of discovery” of orientation or identity (e.g., “When did 
you discover you were LGBTQIA+?”) must be avoided. Open questions should 
instead be prioritized, allowing applicants to narrate their story in their own 
terms, cultural frameworks, and at their own pace. 

Credibility: Credibility assessments must take into account the applicant’s 
testimony, focusing on the consistency of the narrative and allowing them to 
explain apparent contradictions, rather than requiring objectively impossible 
evidence. Credibility cannot be based on the ability to “prove” one’s orientation 
or identity, but rather on the basis of a well-founded fear of persecution in the 
country of origin. 

Specialized Legal Assistance and Interpretation 

Access to competent legal assistance is crucial, as SOGI claims are often 
complex. Investments must be made to ensure specialized legal support 
already at the administrative level. 

Regarding interpretation: Interpreters must be adequately selected to 
guarantee a service based on confidentiality, respect for diversity, and 
specialization in SOGI matters. SOGI applicants must be allowed to request the 
replacement of the interpreter if deemed inadequate (e.g., perceived as 
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homophobic/transphobic or belonging to the same ethnic community, raising 
fears of disclosure). 

Legal Tools and International Law Standards 

Administrative and judicial authorities must apply the lowered standard of proof, 
as required by international refugee law, and respect the principle of the benefit 
of the doubt in SOGI cases. Furthermore, it is crucial that authorities share the 
burden of proof with asylum seekers by actively collecting elements relevant to 
the case evaluation. 

UNHCR Guidelines: UNHCR Guidelines No. 9, dedicated to persecution 
based on discrimination against LGBTQIA+ people, must be promoted and 
adequately applied by all members of territorial commissions and judges. 

Country of Origin Information (COI): The availability of accurate and non- 
superficial COI is crucial. Better use must be made of COI available at the 
European level (e.g., those provided by EASO). Where unavailable, authorities 
should develop their own COI resources in collaboration with NGOs able to 
produce suitable material on the treatment of sexual and gender minorities in 
countries of origin. 

Grounds of Persecution: To ensure proper recognition of identities underlying 
persecution, it is recommended to use all grounds of persecution under the 
Refugee Status Convention (e.g., religion or political opinion), and not 
necessarily only “membership of a particular social group” in every SOGI case 
(UNHCR, 2021). 

Intersectionality, Integration, and Final Recommendations 

Legal support does not end with the recognition of status but must address the 
double discrimination that these people suffer. 

Adequate and Safe Reception: Many SOGI applicants are hosted in large 
centres where discrimination is recurrent, and it is difficult to address specific 
needs. Competent authorities should once again prefer a decentralized 
reception system, ensuring that LGBTQIA+ applicants can choose to be 
accommodated in dedicated centres, also considering the specific needs of 
transgender people (e.g., the need to continue hormone therapy). 

Healthcare Protection: It is important to guarantee immediate access to 
healthcare and psychological support, facilitating access to both general and 
specific healthcare services, ensuring the continuation of hormone therapy 
(HRT) for transgender people, and paying particular attention to developing 
autonomy in managing periodic screenings. 
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Combating Trafficking and Exploitation: Operators must pay particular 
attention to the growing number of transgender people supported within the 
framework of combating human trafficking for sexual exploitation. Cooperation 
is essential for prevention, early identification of victims, and protection 
measures. 

Family Reunification: Despite being a fundamental right, legislation in some 
states (such as Italy and Germany) is still rooted in a heteronormative vision of 
the family, limiting reunification to legally recognized unions (married or civil 
partners). This effectively excludes same-sex couples who were unable to 
formalize their union in their country of origin. It is necessary to interpret the 
definition of family so that it includes same-sex couples, in line with international 
human rights law, taking into account the difficulties of having their unions 
recognized and providing supporting documentation (F. Rosati et al., 2021). 

It is necessary to: 

Support Cooperation between NGOs: Support initiatives of NGOs working in 
both migration and LGBTQIA+ rights, providing funding to expand their scope 
and ensure comprehensive training on both topics. Support groups, including 
those within LGBTQIA+ associations, must receive appropriate training before 
providing assistance, including legal aid. Global European Commitment: Italy 
(and other Member States) must support any solution that can establish 
protection standards for SOGI asylum seekers higher than those currently in 
place, including in the context of future CEAS reforms. 

Promotion of Global Human Rights: The EU and Member States must 
encourage respect for the human rights of sexual and gender minorities 
worldwide, including through the defence of LGBTQIA+ activists in third 
countries. These actions, based on data and evidence emerging from European 
research projects, are essential to ensure that the asylum system fully 
recognizes the rights and dignity of LGBTQIA+ people, in line with international 
standards. 

 
 

7. Practical examples of activities in which to involve queer 
migrants 
The inclusion of migrants and refugees into a European society often sounds 
easy, but reality belies this. The lack of integration strategies in most southern 
countries and the lack of political will are among the main reasons why the 
integration of migrants is a difficult process (Greek Forum of Migrants,2023). 
This process becomes even more difficult when we refer to Queer migrants 
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who face multiple discrimination and therefore need a structured inclusive 
practice to make them feel safe in their new home and part of the society. 

Usually, the inclusion of Queer migrants is left to civil society organizations and 
the good practices they implement to include them smoothly in the new society 
that Queer migrants are facing. In this chapter we will look at some of the good 
practices that have been developed for the inclusion of Queer migrants, both 
within the "Queer on the Move" project and outside of it. 

Sports 

One of the most common practices for the inclusion of migrant children is the 
practice of sports. The core of sports is inherently a means of uniting people, 
from the ancient Olympic Games to the present day every sport tries to promote 
unity. This is what the Art and Action Network thought when they created their 
football team AAN-FC. This team is made up of refugees and migrants who 
arrived in Greece. However, this is not the only peculiarity of the team, its 
purpose is not simply to play football but to use football as a means of inclusion 
in their new society. The team, although playing in a men's amateur tournament, 
is accessible to LGBTQIA+ individuals. In addition to training, its members 
organize weekly seminars and meetings with members of the local community 
on issues of racism, gender equality, LGBTQIA+ rights and friendly games with 
other teams consisting of Roma, LGBTQIA+ athletes, police officers, artists, etc. 
In this way, they manage to make their team inclusive both internally among the 
players and outside of it, integrating them in a smooth way into their new home. 
This kind of practice is easy to adapt to any content as long as you put the right 
parameters that the team did, which are when you join the team you join a family 
and everyone in this family is equal (AAN F.C. Athens). 

Education and awareness raising 

Other activities that may include Queer migrants and refugees are shaped 
around education and raising awareness. The “Rise the Difference” project in 

Italy is a good example of how to promote the inclusion of LGBTQIA+ refugees 
and asylum seekers (Centro Risorse LGBTQIA). The project, among others, 

provided workshops and training to facilitate the integration of LGBTQIA+ 
individuals in the community of San Lazzaro di Savena, in Bologna’s 

metropolitan area, and has in its core to raise awareness about the LGBTQIA+ 
migrants rights. The activities provided safe spaces for LGBTQIA+ migrants to 
engage with the local community and to facilitate an intercultural dialogue, 

emphasising the importance of such actions. Similar activities- designed by 
the migrants themselves - can be used to other local communities in a way that 

will foster the acceptance of Queer migrants in the local 
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society and will tackle stereotypes and prejudices through experience sharing 
and storytelling. 

Super FEM is a project that promotes equal treatment of all genders by 
exploring innovative and intersectional learning approaches to achieve 
personal and collective empowerment, skills development and social 
integration of the beneficiaries. Through its activities aimed to challenge 
systemic inequalities and advocate for a more just and equitable society (Super 
FEM, 2024). The activities of Super FEM were implemented in Greece, 
Romania, Norway, Croatia and Germany. The project provided the chance to 
young femininities to share their experiences across different stages of their life 
and gain support from each other during the various sessions and training that 
the project implemented. The testimonies that were gathered, with the 
participation of the participants in the Super FEM, were transformed into a 
diverse set of artistic expressions. Each group from the mentioned countries 
created their own artistic initiatives that they presented to their local community 
and in an exhibition all of them together. These activities provided them with the 
possibility to express their difficulties to the public and reach out to other 
femininities that may face similar challenges. These activities can prove to be a 
good example of how to involve in an innovative way queer migrants and let 
them express in a creative way their feelings and thoughts. 

In addition, the partners of the Queers on the Move project developed within the 
framework of the project their own activities that were co-designed and led by 
LGBTQIA+ migrants and refugees. Specifically, Sympexis in collaboration with 
the Greek Forum of Migrants organized an informal moment of acquaintance 
where participants from different migrant and refugee communities came 
together. In the meeting after the QOTM presentation, the migrants had the 
opportunity to discuss the difficulties they face daily due to their diversity with a 
storytelling methodology. At the same time, they shared incidents and ways in 
which they themselves help LGBTQIA+ individuals in their community. This 
specific activity managed not only to bring migrants from 5 different communities 
together and discuss the struggles they experience, but also to lay the 
foundations for further cooperation in the future. All the participants agreed to 
conduct further meetings in the future with the participation of more members 
of the community. Moreover, the participants were motivated to search for more 
initiatives that can support them to create safe spaces for queer migrants in their 
communities. Therefore, this kind of activity fosters social inclusion among 
LGBTQIA+ migrants and empowers them, providing them the spark to further 
engage with the local community. 

GEO club together with the MozaiQ Association, organized a safe-space event 
for queer migrants in Bucharest. During the event, Geo 
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Club presented the QOTM project — its goals, purpose, and what we hope to 
achieve through this initiative. MozaiQ introduced their association, its mission, 
and helped create an open and safe environment where participants could feel 
comfortable sharing their experiences and opinions. During the event the 
participants had the chance to discuss topics such as What is the situation of 
queer migrants in Romania? How can we support queer migrants? What can 
migrant communities do to create safer spaces for queer migrants?” The main 
goal of the activity was to connect migrants from different communities, show 
them they are not alone, and encourage collaboration for future initiatives. 
Participants appreciated the opportunity to connect with others and discuss 
common challenges faced by migrants and refugees. Moreover, as MozaiQ 
highlighted the potential of such events to inspire similar actions within other 
migrant communities, acting like a domino effect to spread awareness and 
create focal points for queer support. 

Liberitutti organised an activity in collaboration with the Quore association, 
which for years has been engaged in initiatives supporting LGBTQIA+ people 
and is a well-recognized local actor at the institutional level. The activity in the 
form of an informal meeting was supported by a psychologist who focused on 
trauma among LGBTQIA+ individuals and a legal expert who addressed issues 
related to legal procedures for queer migrants in Italy and Europe. The presence 
of the experts helped the queer migrants presented to have a broad and in-
depth reflection on the current situation in Italy regarding the rights and their 
recognition of LGBTQIA+ migrants. The issue of double stigma was discussed, 
as well as the legal and bureaucratic challenges faced by migrants in general, 
and how these become even more complex for queer individuals. Through this 
debate, some of the personal experiences of the queer migrants attending the 
meeting also emerged, and it was particularly interesting to note that those who 
went through the migration process longer ago have observed improvements in 
the opportunities available today, especially thanks to the support of local 
networks. 

Overall, the inclusion of queer migrants requires intentional and community 
driven approaches that go beyond basic integration strategies. The examples 
highlighted demonstrate how creative, educational and participatory activities 
can foster belonging, empower individuals, and challenge discrimination. By 
centering the voices and experiences of queer migrants themselves, these 
initiatives lead the way for more inclusive, equitable and compassionate 
societies across Europe. 
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Local contacts and support network 

Greece 

LGBTQIA+ and Migrant Support 

● Refugee Support Aegean (RSA) –꼏꼐 rsaegean.org 

● Legal Centre Lesvos –꼏꼐 legalcentrelesvos.org 

● Refugee Legal Support (RLS) –꼏꼐 refugeelegalsupport.org 

● Greek Council for Refugees (GCR) –꼏꼐 gcr.gr 

● Greek Forum of Migrants –꼏꼐migrants.gr 

● Diotima Centre –꼏꼐 diotima.org.gr 

● Colour Youth –꼏꼐 colouryouth.gr 

● Samos Volunteers –꼏꼐 samosvolunteers.org 

● HIAS Greece –꼏꼐 samosvolunteers.org 

● KEM - Immigrant Integration Center of the Municipality of Athens 

–꼏꼐 https://www.cityofathens.gr/who/kem-kentro-entaxis-metanaston- 

dimoy-athinaion/ 

Romania 

LGBTQIA+ and Migrant Support 

● MozaiQ Association –꼏꼐 mozaiqlgbt.ro 

● ACCEPT Association –꼏꼐 acceptromania.ro 

● Asociația Pride –꼏꼐 asociatiapride.ro 

● IOM Romania (International Organization for Migration) –꼏꼐 

romania.iom.int 

Italy 

LGBTQIA+ and Migrant Support 

● CasArcobaleno - 꼏꼐 https://casarcobaleno.it/ 
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● Torino Pride LGBT Coordination - 꼏꼐 https://www.torinopride.it/ 
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● ARCIGAY Torino – Ottavio Mai - 꼏꼐  https://www.arcigaytorino.it/ 
 

● Maurice GLBTQ - 꼏꼐 https://www.mauriceglbtq.org/ 
 

● AGEDO Torino - 꼏꼐 https://www.agedotorino.com/ 
 

● PorTo Sicuro - 꼏꼐 https://centroportosicuro.it/ 
 

● Associazione Almaterra APS - 꼏꼐  
https://www.almaterratorino.org/ 

 
● Quore Torino - 꼏꼐 https://www.quore.org/ 

 
● Quore Torino - Accoglienza LGBTQI - 꼏꼐 

https://www.quore.org/to- housing-accoglienza-lgbtqi/ 

● ArciGay National Network - 꼏꼐 

https://www.arcigay.it/mappa- nazionale-dei-centri-anti-

discriminazione/ 

● GenderLens Support, information, and training for families with 

gender-creative and trans children and adolescents. - 꼏꼐 

https://www.genderlens.org/ 
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1. Εισαγωγή 
Το Πρωτόκολλο Δράσεων του προγράμματος Queer on the Move είναι ένα 
πολύγλωσσο έγγραφο (αγγλικά, ιταλικά, ελληνικά, ρουμανικά) που περιέχει 
πολύ πρακτικές οδηγίες και στρατηγικές, το οποίο απευθύνεται στο προσωπικό 
των κέντρων υποδοχής και της εκπαίδευσης ενηλίκων που εργάζονται με 
μετανάστες και ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες σε διάφορες ιδιότητες. 

Το Πρωτόκολλο Δράσης είναι ένα άμεσο και πρακτικό αποτέλεσμα του 
ευρωπαϊκού συνεργατικού προγράμματος Queer on the Move – Εργαλεία και 
πρακτικές για την ενδυνάμωση των queer μεταναστών στην πορεία τους προς 
την κοινωνική ένταξη και την πρόληψη της διατομεακής διάκρισης (QOTM). Η 
πρωτοβουλία αυτή αναγνωρίστηκε επίσημα και συγχρηματοδοτήθηκε από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση μέσω του προγράμματος Erasmus+, συγκεκριμένα στο 
πλαίσιο της μικρής κλίμακας εταιρικής σχέσης KA210-ADU στην εκπαίδευση 
ενηλίκων. 

Η δημιουργία του παρόντος εγγράφου έγκειται στις επείγουσες ανάγκες και την 
πρακτική εμπειρία που προσδιορίστηκαν μέσω της συνεργασίας που 
καθιερώθηκε από τους τρεις βασικούς ιδρυτικούς εταίρους: Liberitutti SCS 
(Ιταλία), Symplexis (Ελλάδα) και Asociația Geo Club (Ρουμανία). Η κοινοπραξία 
αξιοποίησε τη δράση QOTM ως ουσιαστική έρευνα πεδίου, επισημαίνοντας 
εμπειρικά τα συστημικά κρίσιμα ζητήματα και τις βαθιές προκλήσεις που 
αντιμετωπίζουν οι ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες στην πορεία που έχουν προς την 
κοινωνική ένταξη και την πρόληψη της διατομεακής διάκρισης. 

Ένα βασικό εύρημα που κατέστησε αναγκαία την υιοθέτηση του παρόντος 
πρωτοκόλλου ήταν η ανακάλυψη μιας σημαντικής «δομικής ασυμφωνίας 
μεταξύ νόμου και πρακτικής». Η έρευνα πεδίου έδειξε ότι, παρά τα υφιστάμενα 
διεθνή νομικά πλαίσια και κατευθυντήριες γραμμές, η καθημερινή 
πραγματικότητα συχνά περιλαμβάνει διακριτικές πρακτικές και ανεπαρκείς 
μεθόδους υποδοχής, που οδηγούν σε «βαθύ συσσωρευμένο τραύμα» για τους 
αιτούντες άσυλο. 

Κατά συνέπεια, το έργο QOTM έθεσε τα κρίσιμα θεμέλια αναπτύσσοντας 
αρχικά πρωτόκολλα δράσης, υλικό κατάρτισης προσωπικού και δίκτυα 
υποστήριξης. Το παρόν Πρωτόκολλο Δράσης είναι το πρακτικό εργαλείο που 
προέκυψε. Πρόκειται για ένα πολυγλωσσικό έγγραφο (διαθέσιμο στα αγγλικά, 
ιταλικά, ελληνικά και ρουμανικά, μεταξύ άλλων γλωσσών) που έχει σχεδιαστεί 
ειδικά για να παρέχει πρακτικές κατευθυντήριες γραμμές και στρατηγικές για το 
προσωπικό των κέντρων υποδοχής και της εκπαίδευσης ενηλίκων που 
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αφορούν μετανάστες. Στόχος του είναι να προωθήσει την εφαρμογή της 
γνώσης χωρίς αποκλεισμούς με έμπρακτο τρόπο, να προωθήσει τις ορθές 
πρακτικές και να υποστηρίξει την ισότητα, τα ανθρώπινα δικαιώματα και την 
αξιοπρέπεια για όλα τα ευάλωτα άτομα. 

 
 
 
 
Πέρα από τους ορισμούς και τα νομικά πλαίσια, το πρωτόκολλο αυτό δίνει 
έμφαση σε έμπρακτες εφαρμογές, παρέχοντας στους χρήστες καλές πρακτικές 
και γνώσεις που μπορούν να χρησιμοποιηθούν στην πράξη. Επιπλέον, 
περιλαμβάνει δραστηριότητες που αναπτύχθηκαν στις χώρες-εταίρους σε 
συνεργασία με queer μετανάστες, προκειμένου να βοηθήσουν τους 
επαγγελματίες να δημιουργήσουν ασφαλέστερα και πιο συμπεριληπτικά 
περιβάλλοντα. Συνολικά, πρόκειται για ένα εγχειρίδιο που στοχεύει στην 
υποστήριξη της ισότητας, των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της αξιοπρέπειας 
για όλους και αποτελεί σημείο αναφοράς για την υποστήριξη των queer – και 
όχι μόνο – μεταναστών, προσφύγων και αιτούντων άσυλο. 

 

 

Βασική ορολογία 
Το ακόλουθο κεφάλαιο θα ασχοληθεί με τη βασική ορολογία που συναντάμε 
όταν αναφερόμαστε ή/και εργαζόμαστε με την ΛΟΑΤΚΙΑ+ κοινότητα και την 
κοινότητα των μεταναστών-προσφύγων. Το κεφάλαιο θα συμβάλει στην 
καλύτερη κατανόηση των όρων που χρησιμοποιούνται και θα διευκρινίσει 
τυχόν αμφιβολίες ή παρεξηγήσεις. Ο σκοπός αυτού του κεφαλαίου είναι να 
κάνει τους ανθρώπους που συναντούν τις προαναφερθείσες κοινότητες να 
νιώθουν άνετα με αυτούς τους όρους, έτσι ώστε όταν βρίσκονται στο πεδίο, να 
έχουν τις απαραίτητες γνώσεις που χρειάζονται. 

Η βασική ορολογία που μπορεί να συναντήσει κάποιος και/ή πρέπει να γνωρίζει 
σχετικά με την ΛΟΑΤΚΙΑ+ κοινότητα: 

● Σεξουαλικός προσανατολισμός: Ο σεξουαλικός προσανατολισμός 
αναφέρεται στην ικανότητα ενός ατόμου να νιώθει βαθιά αγάπη, 
συναισθηματική και σεξουαλική έλξη, καθώς και να έχει στενές και 
σεξουαλικές σχέσεις με άλλα άτομα του ίδιου ή διαφορετικού φύλου 
(ILGA, 2025). 

● Ταυτότητα φύλου: Η ταυτότητα φύλου αναφέρεται στον προσωπικό 
και εσωτερικό τρόπο με τον οποίο ένα άτομο βιώνει το φύλο του. Μπορεί 
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να συμπίπτει με το φύλο που του αποδόθηκε κατά τη γέννηση ή όχι 
(Colour youth). 

● Coming out: Προέρχεται από την αγγλική έκφραση «coming out of the 
closet» (βγαίνω από την ντουλάπα). Αναφέρεται στη στιγμή κατά την 
οποία, μετά από μια πορεία αυτοαποδοχής, κάποιος αποκαλύπτει την 
ταυτότητά του ως λεσβία, ομοφυλόφιλος, αμφιφυλόφιλος, τρανς ή 
ίντερσεξ (ILGA, 2025). 

● Ομοφυλόφιλο:  Πολύ  λίγα  άτομα  θα  χρησιμοποιήσουν  τον  όρο 
«ομοφυλόφιλο» για να περιγράψουν τον εαυτό τους στην κοινότητα των 
νέων, καθώς είναι ένας όρος που έχει χρησιμοποιηθεί ευρέως στην 
ιατρική κοινότητα. Ωστόσο, ο όρος ομοφυλοφιλία χρησιμοποιείται 
ευρέως για να περιγράψει το φαινόμενο της έλξης προς άτομα του ίδιου 
φύλου (Colour youth). 

● ΛΟΑΤΚΙΑ+: Αρκτικόλεξο για λεσβίες, ομοφυλόφιλους (γκέι), 
αμφιφυλόφιλους, τρανσέξουαλ, queer (κουήρ), ίντερσεξ, και άλλα άτομα 
με σεξουαλικούς προσανατολισμούς, ταυτότητες και εκφράσεις φύλου 
και χαρακτηριστικά φύλου που θεωρούνται ότι δεν συμμορφώνονται με 
τις κοινωνικές νόρμες. Αυτοί είναι όροι που χρησιμοποιούνται συχνά 
διεθνώς και σε ορισμένα (αν και όχι σε όλα) πλαίσια. Οι όροι που 
χρησιμοποιούν οι άνθρωποι για να αναφερθούν στον σεξουαλικό τους 
προσανατολισμό, την ταυτότητα φύλου, την έκφραση φύλου και τα 
χαρακτηριστικά φύλου, καθώς και ο τρόπος με τον οποίο συζητούνται, 
μπορεί να εξαρτώνται από την τοποθεσία, τη γλώσσα, τη γενιά και άλλα 
πολιτισμικά πλαίσια. Είναι πάντα σημαντικό να σέβεται κανείς τους 
όρους που χρησιμοποιούν οι άνθρωποι για να αναφερθούν στον εαυτό 
τους (UN Free & Equal). 

● Λεσβία: Πρόσωπο που αυτοπροσδιορίζεται ως γυναίκα και νιώθει 
συναισθηματική, ρομαντική και/ή σεξουαλική έλξη προς άτομα του ίδιου 
φύλου. Ορισμένες γυναίκες προτιμούν να αυτοπροσδιορίζονται ως 
ομοφυλόφιλες ή γκέι γυναίκες (Colour youth). 

● Ομοφυλόφιλος (γκέι): Γενικός όρος που περιγράφει άτομα που 
νιώθουν συναισθηματική, ρομαντική και/ή σεξουαλική έλξη προς άτομα 
του ίδιου φύλου. Αν και χρησιμοποιείται πιο συχνά για να περιγράψει 
άνδρες, ορισμένες γυναίκες και άτομα που δεν ταυτίζονται με κανένα 
από τα δύο φύλα μπορεί επίσης να αυτοπροσδιορίζονται ως γκέι. Ένα 
γκέι άτομο μπορεί να έχει οποιαδήποτε ταυτότητα φύλου, έκφραση 
φύλου ή χαρακτηριστικά φύλου (Colour youth). 

● Αμφιφυλόφιλος: Όρος που περιγράφει άτομα που αισθάνονται 
συναισθηματική, ρομαντική και/ή σεξουαλική έλξη προς άτομα 
περισσότερων από ενός φύλου. Το να είναι κανείς αμφιφυλόφιλος δεν 
σημαίνει απαραίτητα ότι αισθάνεται την ίδια έλξη προς όλα τα φύλα. 
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Συχνά, άτομα που έχουν μια ξεχωριστή αλλά όχι αποκλειστική 
προτίμηση προς ένα φύλο μπορεί επίσης να αυτοπροσδιορίζονται ως 
αμφιφυλόφιλα. Ένα αμφιφυλόφιλο άτομο μπορεί να έχει οποιαδήποτε 
ταυτότητα φύλου, έκφραση φύλου ή χαρακτηριστικά φύλου (UN Free & 
Equal). 

● Τρανς: Ο όρος αναφέρεται σε άτομα των οποίων η ταυτότητα φύλου 
και/ή η έκφραση φύλου διαφέρουν από το βιολογικό φύλο 
(sex)/κοινωνικό φύλο (gender) που τους αποδόθηκε κατά τη γέννηση 
(ILGA, 2025). Ορισμένα τρανς άτομα υποβάλλονται σε διαδικασίες 
επαναπροσδιορισμού φύλου (gender). Ωστόσο, πρέπει να σημειωθεί ότι, 
αντίθετα με την κοινή πεποίθηση, δεν επιθυμούν όλα τα τρανς άτομα να 
υποβληθούν σε τέτοιες διαδικασίες. Συχνά, ο όρος «τρανς» 
χρησιμοποιείται για να περιγράψει μόνο τους τρανς άνδρες και τις τρανς 
γυναίκες, εξαλείφοντας τις ταυτότητες των μη δυαδικών τρανς ατόμων. 
Είναι σημαντικό να μην συμβαίνει αυτό και να γίνεται σεβαστή η εμπειρία 
της αυτοδιάθεσης (Colour youth). 

● Queer (κουήρ): Ένας σύνθετος όρος με πολλαπλές ερμηνείες. Στο 
παρελθόν χρησιμοποιούνταν ως υποτιμητικός όρος για άτομα με 
ομοφυλοφιλικό σεξουαλικό προσανατολισμό, αλλά στη δεκαετία του 
1980 υιοθετήθηκε από ακτιβιστές και θεωρητικούς ως θετικός και 
συγκρουσιακός αυτοχαρακτηρισμός, σε μια προσπάθεια να 
αμφισβητηθούν οι κοινωνικές νόρμες σχετικά με τη σεξουαλικότητα, τον 
σεξουαλικό προσανατολισμό, την ταυτότητα φύλου και/ή άλλες μορφές 
κανονικότητας. Χρησιμοποιείται συχνά από άτομα που δεν αποδέχονται 
τις παραδοσιακές έννοιες του φύλου και της σεξουαλικότητας και δεν 
ταυτίζονται/ανήκουν σε κανέναν από τους άλλους όρους του 
ακρωνυμίου ΛΟΑΤΚΙΑ+, αλλά και ως γενικός όρος για όλα τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
άτομα (Colour youth). 

● Διεμφυλικό: Τα διεμφυλικά άτομα γεννιούνται με χαρακτηριστικά φύλου 
(όπως χρωμοσώματα, γεννητικά όργανα ή ορμονική δομή) που δεν 
ταιριάζουν αυστηρά στην κατηγορία των δύο φύλων, αρσενικού ή 
θηλυκού, ή και στα δύο. Ο όρος «διεμφυλικό» είναι ένας γενικός όρος 
που αντιπροσωπεύει ένα φάσμα βιολογικών διαφορών σε σχέση με το 
φύλο. Τα διεμφυλικά άτομα έχουν οποιοδήποτε σεξουαλικό 
προσανατολισμό, ταυτότητα φύλου και έκφραση φύλου (UN Free & 
Equal). 

Η βασική ορολογία που μπορεί να συναντήσει κάποιος και/ή πρέπει να γνωρίζει 
σχετικά με τη μετανάστευση: 
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● Μετανάστευση: Η μετακίνηση ατόμων μακριά από τον τόπο συνήθους 
διαμονής τους, είτε πέρα από τα διεθνή σύνορα είτε εντός ενός κράτους 
(IOM). 

● Αιτών άσυλο: Άτομο που ζητά διεθνή προστασία. Σε χώρες με 
εξατομικευμένες διαδικασίες, αιτών άσυλο είναι κάποιος του οποίου η 
αίτηση δεν έχει ακόμη τελεσιδικευθεί από τη χώρα στην οποία την έχει 
υποβάλει. Δεν αναγνωρίζονται τελικά όλοι οι αιτούντες άσυλο ως 
πρόσφυγες, αλλά κάθε αναγνωρισμένος πρόσφυγας είναι αρχικά αιτών 
άσυλο (ΔΟΜ). 

● Χώρα προέλευσης και χώρα προορισμού: Στο πλαίσιο της 
μετανάστευσης, χώρα προέλευσης είναι η χώρα ιθαγένειας ή της 
προηγούμενης συνήθους διαμονής ενός ατόμου ή μιας ομάδας ατόμων 
που έχουν μεταναστεύσει στο εξωτερικό, ανεξάρτητα από το αν η 
μετανάστευσή τους είναι νόμιμη ή παράνομη. Χώρα προορισμού είναι ο 
προορισμός ενός ατόμου ή μιας ομάδας ατόμων, ανεξάρτητα από το αν 
η μετανάστευσή τους είναι νόμιμη ή παράνομη (ΔΟΜ). 

● Μετανάστης: Από την οπτική γωνία της χώρας άφιξης, ένα πρόσωπο 
που μετακινείται σε χώρα άλλη από εκείνη της ιθαγένειας ή της 
συνήθους διαμονής του, έτσι ώστε η χώρα προορισμού να γίνεται 
ουσιαστικά η νέα χώρα συνήθους διαμονής του (ΔΟΜ). 

● Διακρίσεις: Διακρίσεις υπάρχουν όταν ένα άτομο αντιμετωπίζεται 
δυσμενέστερα από άλλα άτομα. Αυτή η μεταχείριση οφείλεται στο 
γεγονός ότι ανήκει ή θεωρείται ότι ανήκει σε μια συγκεκριμένη ομάδα 
(μετανάστες, Ρομά, ΛΟΑΤΚΙΑ+ κ.λπ.) και όταν αυτή η μεταχείριση δεν 
μπορεί να δικαιολογηθεί αντικειμενικά και λογικά. Σύμφωνα με το άρθρο 
14 της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου, οι 
διακρίσεις απαγορεύονται υπό οποιεσδήποτε συνθήκες (Συμβούλιο της 
Ευρώπης - Ευρωπαϊκή Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου). 

● Διατομεακή διάκριση: Πρόκειται για ένα είδος διάκρισης στο οποίο 
συνυπάρχουν και αλληλεπιδρούν ταυτόχρονα πολλαπλοί λόγοι, 
δημιουργώντας διακριτές και συγκεκριμένες μορφές διάκρισης. Για 
παράδειγμα, ένας μετανάστης ΛΟΑΤΚΙΑ+ μπορεί να αντιμετωπίσει 
διατομεακή διάκριση λόγω του υπόβαθρου και του σεξουαλικού του 
προσανατολισμού. Δεδομένου ότι οι άνθρωποι έχουν πολλαπλά 
χαρακτηριστικά ως μέρος του εαυτού τους, αυτό μπορεί να οδηγήσει 
στη δημιουργία πολλαπλών διακρίσεων. (Συμβούλιο της Ευρώπης - 
Διατομεακότητα και πολλαπλή διάκριση) 

● Μετανάστες σε ευάλωτες καταστάσεις: Μετανάστες που δεν 
μπορούν να απολαύσουν αποτελεσματικά τα ανθρώπινα δικαιώματά 
τους, διατρέχουν αυξημένο κίνδυνο παραβιάσεων και κακοποίησης και, 
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κατά συνέπεια, έχουν το δικαίωμα να ζητήσουν την ενίσχυση της 
υποχρέωσης φροντίδας από τους υπεύθυνους φορείς (ΔΟΜ). 

● Πρόσφυγας (Σύμβαση του 1951): Πρόσωπο που, λόγω βάσιμου φόβου 
δίωξης για λόγους φυλής, θρησκείας, εθνικότητας, συμμετοχής σε 
συγκεκριμένη κοινωνική ομάδα ή πολιτικών πεποιθήσεων, βρίσκεται 
εκτός της χώρας της ιθαγένειάς του και δεν μπορεί ή, λόγω αυτού του 
φόβου, δεν επιθυμεί να ζητήσει την προστασία της χώρας αυτής. ή το 
οποίο, μη έχοντας υπηκοότητα και όντας εκτός της χώρας της 
προηγούμενης συνήθους διαμονής του ως αποτέλεσμα τέτοιων 
γεγονότων, δεν μπορεί ή, λόγω αυτού του φόβου, δεν επιθυμεί να 
επιστρέψει σε αυτήν (ΔΟΜ). 

● Εμπορία ανθρώπων (trafficking): Η πρόσληψη, μεταφορά, 
μετακίνηση, φιλοξενία ή υποδοχή προσώπων, με τη χρήση απειλής ή 
βίας ή άλλων μορφών εξαναγκασμού, απαγωγής, απάτης, εξαπάτησης, 
κατάχρησης εξουσίας ή θέσης ευαλωτότητας ή με την παροχή ή λήψη 
πληρωμών ή ωφελημάτων για την επίτευξη της συγκατάθεσης ενός 
προσώπου που έχει τον έλεγχο ενός άλλου προσώπου, με σκοπό την 
εκμετάλλευση. Η εκμετάλλευση περιλαμβάνει, τουλάχιστον, την 
εκμετάλλευση της πορνείας άλλων ή άλλες μορφές σεξουαλικής 
εκμετάλλευσης, την καταναγκαστική εργασία ή υπηρεσίες, τη δουλεία ή 
πρακτικές παρόμοιες με τη δουλεία, την υποτέλεια ή την αφαίρεση 
οργάνων (ΔΟΜ). 

● Ευάλωτη θέση: Στο πλαίσιο της μετανάστευσης, ευάλωτη θέση είναι η 
περιορισμένη ικανότητα να αποφεύγει, να αντιστέκεται, να αντιμετωπίζει 
ή να ανακάμπτει από βλάβες. Αυτή η περιορισμένη ικανότητα είναι 
αποτέλεσμα της μοναδικής αλληλεπίδρασης των χαρακτηριστικών και 
των συνθηκών του ατόμου, του νοικοκυριού, της κοινότητας και των 
δομικών χαρακτηριστικών (ΔΟΜ). 

● Ξενοφοβία: Ξενοφοβία σημαίνει προκατάληψη, μίσος ή φόβο απέναντι 
σε άτομα από άλλες χώρες και/ή πολιτισμούς/κουλτούρες (Γλωσσάριο 
ECRI). 

Αυτοί είναι μερικοί από τους πιο συνηθισμένους και χρήσιμους όρους με τους 
οποίους πρέπει να εξοικειωθούν τα άτομα που εργάζονται με ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
μετανάστες και κοινότητες προσφύγων. Οι παραπάνω όροι έχουν ως στόχο να 
διευρύνουν τις γνώσεις των ατόμων που εργάζονται και βοηθούν ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
μετανάστες και όχι μόνο. Η κατανόησή τους και η εξοικείωσή σας με αυτούς θα 
ενισχύσει την ικανότητά σας να δημιουργήσετε ένα ασφαλές περιβάλλον για 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες. Τα άτομα που εργάζονται στον τομέα αυτό θα είναι σε 
θέση να γνωρίζουν σε ποιον απευθύνονται και οι μετανάστες από την πλευρά 
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τους θα αισθάνονται ότι έχουν μπροστά τους κάποιον που γνωρίζει την 
κατάσταση στην οποία βρίσκονται. 

 
 

3. Επισκόπηση των χωρών που διατρέχουν τον μεγαλύτερο 
κίνδυνο 
Τα queer άτομα εξακολουθούν να είναι μια από τις ομάδες εκείνες στον κόσμο 
που εξακολουθούν να λαμβάνουν συνεχώς μίσος και διακρίσεις. Η Διεθνής 
Ένωση Λεσβιών, Ομοφυλόφιλων, Αμφιφυλόφιλων, Τρανς και Ίντερσεξ (ILGA 
World, 2023) υποστηρίζει ότι οι ομοφυλοφιλικές σχέσεις εξακολουθούν να είναι 
παράνομες σε 64 χώρες. Η θανατική ποινή εξακολουθεί να επιτρέπεται σε 
ορισμένες από αυτές τις χώρες, όπως το Ιράν, η Σαουδική Αραβία, η Υεμένη, 
η Μαυριτανία και τμήματα της Νιγηρίας. Σε πολλές άλλες περιοχές, όπως η 
υποσαχάρια Αφρική, η Μέση Ανατολή και τμήματα της Ασίας, η τιμωρία είναι 
φυλάκιση, σωματική τιμωρία ή βία που επιτρέπει η κυβέρνηση. Οι ζωές των 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ εξακολουθούν να διατρέχουν κίνδυνο λόγω του νόμου, της 
κοινωνικής απόρριψης, των τακτικών «μετατροπής», της απομάκρυνσης από 
την οικογένεια και του διορθωτικού βιασμού. 

Οι σκληρές συνθήκες είναι ο λόγος για τον οποίο όλο και περισσότεροι 
άνθρωποι που ζητούν άσυλο ή είναι πρόσφυγες δηλώνουν ότι είναι ΛΟΑΤΚΙΑ+. 
Στη Μέση Ανατολή και τη Βόρεια Αφρική, οι αυστηροί ηθικοί κώδικες που 
βασίζονται στο θρησκευτικό δίκαιο συνδυάζονται με κυβερνήσεις που δεν 
επιτρέπουν στους ανθρώπους να έχουν ελευθερία. Η Human Rights Watch 
(2024) αναφέρει ότι η Αίγυπτος, το Ιράκ και το Ιράν είναι παραδείγματα χωρών 
όπου η ομοφυλοφιλία είναι παράνομη και η κυβέρνηση καταδιώκει ενεργά τους 
ανθρώπους με βάση την εμφάνισή τους ή τις δραστηριότητές τους στο 
διαδίκτυο. Η υποσαχάρια Αφρική παραμένει ένα από τα πιο επικίνδυνα μέρη. Ο 
νόμος κατά της ομοφυλοφιλίας, που ψηφίστηκε στην Ουγκάντα το 2023, 
τιμωρεί την ομοφυλοφιλική συμπεριφορά με μακροχρόνιες ποινές φυλάκισης 
και, σε ορισμένες περιπτώσεις, με την εκτέλεση. Η Γκάνα έχει επίσης δηλώσει 
ότι θέλει να θεσπίσει παρόμοια νομοθεσία. Οι queer άνθρωποι συχνά 
θεωρούνται ηθικά ή θρησκευτικά λάθος σε αυτές τις καταστάσεις, γεγονός που 
τους αναγκάζει να εγκαταλείψουν τα σπίτια τους. 

Στην Ανατολική Ευρώπη και τον Καύκασο, η καταπίεση παίρνει πιο διακριτικές 
αλλά εξίσου επιβλαβείς μορφές. Ο «νόμος περί προπαγάνδας ομοφυλοφιλίας» 
που θεσπίστηκε στη Ρωσία το 2013 και επεκτάθηκε το 2022, ώστε να καθιστά 
παράνομη την παρουσίαση των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ταυτοτήτων υπό θετικό πρίσμα, 
έχει οδηγήσει σε αύξηση της βίας και της λογοκρισίας (Amnesty International, 
2023). Άνδρες στην Τσετσενία που θεωρούνται ομοφυλόφιλοι έχουν 
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συλληφθεί, βασανιστεί και στη συνέχεια εξαφανιστεί ξανά και ξανά. 
Εξτρεμιστικές ομάδες έχουν επιτεθεί σε εκδηλώσεις Pride στη Γεωργία και την 
Αρμενία, και σε ορισμένες περιπτώσεις η αστυνομία τις έχει υποστηρίξει. Αυτά 
τα περιστατικά έχουν δημιουργήσει νέα πρότυπα εκτοπισμού εντός της ίδιας 
της Ευρώπης, καθώς τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα ταξιδεύουν από τη μία ευρωπαϊκή 
χώρα στην άλλη αναζητώντας ασφάλεια. 

Η Δυτική και η Βόρεια Ευρώπη παρέχουν ισχυρότερη προστασία, αλλά 
εξακολουθούν να υπάρχουν ορισμένες διαφορές. Ο γάμος μεταξύ ατόμων του 
ίδιου φύλου και ο επαναπροσδιορισμός φύλου είναι νόμιμα στην Ισπανία, τη 
Γερμανία και τις Κάτω Χώρες. Όλες αυτές οι χώρες απαιτούν από τους 
αιτούντες άσυλο να δηλώσουν τον σεξουαλικό τους προσανατολισμό και την 
ταυτότητα φύλου τους. Αλλά ακόμη και σε αυτές τις περιπτώσεις, οι 
ομοφυλόφιλοι μετανάστες συχνά αντιμετωπίζουν ρατσιστική διάκριση, 
μεγάλους χρόνους αναμονής και διακρίσεις όταν πρόκειται να βρουν ένα μέρος 
για να ζήσουν. Μελέτες δείχνουν ότι οι πρόσφυγες ΛΟΑΤΚΙΑ+ είναι πιο 
επιρρεπείς στην κατάθλιψη, στην ανάπτυξη PTSD (ΔΜΤΣ) και στο αίσθημα της 
μοναξιάς σε σύγκριση με τους αιτούντες άσυλο που δεν ανήκουν στην 
κοινότητα ΛΟΑΤΚΙΑ+ (UNHCR, 2022). Η νομική ασφάλεια δεν μεταφράζεται 
πάντα σε πραγματική ασφάλεια. 

Η κατάσταση είναι πιο δύσκολη στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη. Οι 
άνθρωποι στην Πολωνία, την Ουγγαρία, τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, για 
παράδειγμα, έχουν αμφίθυμα ή ανοιχτά εχθρικά συναισθήματα απέναντι στα 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα. Οι «παραδοσιακές οικογενειακές αξίες» χρησιμοποιούνται 
περιστασιακά στην πολιτική για να κάνουν τις λαϊκιστικές ιδέες να φαίνονται πιο 
νόμιμες. Ο Οργανισμός των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (FRA, 2023) αναφέρει ότι οι άνθρωποι από αυτές τις χώρες δηλώνουν 
ότι αντιμετωπίζουν μερικές από τις μεγαλύτερες διακρίσεις και αναγκάζονται να 
κρύβουν την ταυτότητά τους στην Ευρώπη. Αυτή η μισαλλοδοξία επιδεινώνεται 
από τον θρησκευτικό συντηρητισμό και την έλλειψη πολιτικής εκπαίδευσης. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, οι ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες περιθωριοποιούνται διπλά, 
καθώς θεωρούνται ξένοι τόσο λόγω της εθνικότητάς τους όσο και λόγω της 
ταυτότητάς τους. Οι υπηρεσίες μετανάστευσης σπάνια περιλαμβάνουν 
εκπαίδευση σε θέματα φύλου και σεξουαλικότητας, αλλά οι ομάδες ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
συχνά δεν διαθέτουν τις δεξιότητες για να συνεργαστούν με άτομα από 
διαφορετικές κουλτούρες. 

Είναι δύσκολο να βρει κανείς συνεπή και αξιόπιστη βοήθεια όταν είναι 
ομοφυλόφιλος και μετανάστης σε ομάδες queer. Για παράδειγμα, τα καταφύγια 
για αιτούντες άσυλο δεν μπορούν να διαθέτουν ξεχωριστά δωμάτια για άτομα 
διαφορετικού φύλου, γεγονός που μπορεί να θέσει τα τρανς άτομα σε κίνδυνο 
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κακοποίησης. Ομοίως, τα κέντρα της ΛΟΑΤΚΙΑ+ κοινότητας ενδέχεται να μην 
είναι σε θέση να βοηθήσουν τους πρόσφυγες με μεταφραστικά ή νομικά 
προβλήματα. 

 
 

4. Ανάλυση του τοπικού πλαισίου – Ρουμανία, Ελλάδα και 
Ιταλία 
Η πρωτοβουλία Queer on the Move δείχνει πώς οι ευρωπαϊκές αξίες της 
ισότητας και της ένταξης συχνά έρχονται σε σύγκρουση με τις τοπικές 
πολιτισμικές νόρμες, τους θεσμικούς περιορισμούς και τις πολιτικές 
πραγματικότητες στη Ρουμανία, την Ελλάδα και την Ιταλία. Αυτές οι τρεις χώρες 
έχουν διαφορετική ιστορία, θρησκεία και τρόπο διακυβέρνησης, αλλά όλες 
αντιμετωπίζουν ένα θεμελιώδες πρόβλημα: βρίσκονται σε δίλημμα μεταξύ των 
προοδευτικών ευρωπαϊκών ιδεών και του βαθιά ριζωμένου κοινωνικού 
συντηρητισμού. Κάθε περιοχή παρουσιάζει διαφορετικά προβλήματα για τους 
ΛΟΑΤ+ μετανάστες. Ωστόσο, τα επαναλαμβανόμενα θέματα, η ανεπαρκής 
θεσμική ετοιμότητα, το κοινωνικό στίγμα και τα αποσπασματικά δίκτυα 
υποστήριξης υποδηλώνουν μια ευρύτερη τάση στη Μεσόγειο και την Ανατολική 
Ευρώπη, όπου η ένταξη είναι περισσότερο στόχος παρά πραγματικότητα. 

Μια ισχυρή ορθόδοξη παράδοση εξακολουθεί να διαμορφώνει τη δημόσια 
ηθική και τον πολιτικό λόγο στη Ρουμανία. Από την ένταξη της χώρας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση το 2007, έχουν προστεθεί νόμοι κατά των διακρίσεων στην 
εθνική νομοθεσία. Ωστόσο, η αναγνώριση των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ταυτοτήτων 
εξακολουθεί να είναι χαμηλή. Η Ρουμανία είναι μία από τις πιο θρησκευτικές 
χώρες της Ευρώπης και οι θρησκευτικές ομάδες έχουν μεγάλη επιρροή στα 
κοινωνικά πρότυπα. Συνεχίζουν να υποστηρίζουν ότι η σεξουαλική 
ποικιλομορφία αντιβαίνει στις «παραδοσιακές οικογενειακές αξίες». Το Εθνικό 
Συμβούλιο για την Καταπολέμηση των Διακρίσεων προστατεύει επίσημα τα 
άτομα από την άδικη μεταχείριση λόγω του σεξουαλικού τους 
προσανατολισμού, αλλά δεν διαθέτει κανόνες που να αναγνωρίζουν τις 
ομοφυλοφιλικές σχέσεις ή να εξηγούν κατάλληλα τον τρόπο μετάβασης μεταξύ 
των φύλων. Ο νόμος για τους πρόσφυγες προστατεύει τα βασικά ανθρώπινα 
δικαιώματα, αλλά δεν αναφέρει συγκεκριμένα ότι ο σεξουαλικός 
προσανατολισμός ή η ταυτότητα φύλου αποτελούν έγκυρους λόγους για την 
παροχή ασύλου. Αυτή η ασαφής νομοθεσία σημαίνει ότι οι ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
μετανάστες πρέπει να βασίζονται στην ερμηνεία του νόμου από τους 
υπαλλήλους και τους επαγγελματίες, οι οποίοι συχνά δεν έχουν λάβει επίσημη 
εκπαίδευση ή θεσμική υποστήριξη. Η ομάδα εστίασης που διοργάνωσε το Geo 
Club έδειξε ένα επαγγελματικό περιβάλλον όπου η ενσυναίσθηση και η 
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κινητοποίηση είναι υψηλές, αλλά η θεσμική υποστήριξη είναι χαμηλή. Οι 
επαγγελματίες δήλωσαν ότι εργάζονταν μόνοι τους και βασίζονταν σε άτυπη 
συνεργασία με ΜΚΟ και αυτοδίδακτη εμπειρογνωμοσύνη, αντί να ακολουθούν 
καθιερωμένες διαδικασίες. Πολλοί από αυτούς δήλωσαν ότι ένιωθαν άνετα να 
συζητούν θέματα ΛΟΑΤΚΙΑ+ με τους συναδέλφους τους, αλλά όχι με τους 
προϊσταμένους τους. Αυτό δείχνει πόσο ισχυρός είναι ακόμα ο φόβος του 
στιγματισμού σε οργανισμούς που είναι ιεραρχικοί και θρησκευτικά 
καθοδηγούμενοι. Η απουσία διερμηνέων, παρόχων υγειονομικής περίθαλψης 
και ειδικών ψυχικής υγείας φιλικών προς τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα επιδεινώνει την 
απομόνωση των μεταναστών, ειδικά των τρανσέξουαλ ατόμων που 
αντιμετωπίζουν προκλήσεις στην απόκτηση νομικής αναγνώρισης και 
επαρκούς ιατρικής βοήθειας. Ακόμα και με αυτά τα προβλήματα, τα άτομα της 
ομάδας εστίασης έδειξαν σημαντική επιθυμία για κατάρτιση ικανοτήτων, 
παρακολούθηση από ομοτίμους και σαφέστερες διαδικασίες παραπομπής. 
Αυτό δείχνει ότι, ακόμα και αν οι θεσμοί δεν είναι έτοιμοι, οι επαγγελματίες είναι 
πρόθυμοι να βελτιωθούν. 

Στην Ελλάδα, οι διαφορές μεταξύ της νομικής προόδου και του κοινωνικού 
συντηρητισμού είναι εξίσου σαφείς. Η χώρα έχει σημειώσει μεγάλη πρόοδο 
στην αναγνώριση των δικαιωμάτων των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων, όπως η 
νομιμοποίηση των ομοφυλοφιλικών συμβιώσεων. Ωστόσο, η αποδοχή από το 
ευρύ κοινό εξακολουθεί να είναι ασυνεπής και περιορίζεται κυρίως στις πόλεις. 
Η ιστορία και η θρησκεία της Ελλάδας, που επηρεάζονται επίσης σε μεγάλο 
βαθμό από τον Ορθόδοξο Χριστιανισμό, εξακολουθούν να καθιστούν την 
ορατότητα των ομοφυλόφιλων ένα προβληματικό ζήτημα, ειδικά σε αγροτικές 
ή συντηρητικές περιοχές. Τα μέλη της ελληνικής ομάδας εστίασης που 
δημιούργησε η Symplexis δήλωσαν ότι οι ομοφυλόφιλοι μετανάστες 
αντιμετωπίζουν διπλή περιθωριοποίηση: είναι τόσο αλλοδαποί που 
αντιμετωπίζονται άσχημα λόγω του σεξουαλικού τους προσανατολισμού όσο 
και ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα που αντιμετωπίζονται άσχημα λόγω του σεξουαλικού 
τους προσανατολισμού. Ένα σημαντικό πρόβλημα είναι ότι δεν υπάρχουν 
ειδικοί χώροι για τους queer αιτούντες άσυλο. Πολλοί από αυτούς 
τοποθετούνται σε συνηθισμένα προσφυγικά στρατόπεδα, όπου ενδέχεται να 
υποστούν παρενόχληση ή βία από άλλους ανθρώπους που ζουν εκεί. Οι 
συμμετέχοντες δήλωσαν ότι το προσωπικό και οι διερμηνείς συχνά δεν 
γνωρίζουν αρκετά για θέματα φύλου και σεξουαλικότητας, γεγονός που 
προκαλεί προβλήματα στην επικοινωνία και επιδεινώνει τις προκαταλήψεις. Οι 
επαγγελματίες δήλωσαν επίσης ότι η Ελλάδα δεν διαθέτει μηχανισμό συλλογής 
δεδομένων για τους ΛΟΑΤ+ μετανάστες, γεγονός που δυσχεραίνει τον 
σχεδιασμό των κατάλληλων αντιδράσεων. Οι περισσότερες οργανώσεις 
λειτουργούν με βάση προγράμματα, πράγμα που σημαίνει ότι οι υπηρεσίες 
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συχνά σταματούν όταν εξαντλούνται τα χρήματα. Αυτή η έλλειψη συνέχειας 
δυσχεραίνει τη δημιουργία αξιόπιστων δικτύων ή διαδρομών παραπομπής. 
Ταυτόχρονα, οι Έλληνες επαγγελματίες έδειξαν μεγάλο ενδιαφέρον για 
διατομεακή και νομική κατάρτιση. Ανέφεραν ότι χρειάζονται πιο οργανωμένες 
μεθόδους για τον εντοπισμό και την αντιμετώπιση των διακρίσεων. Οι 
συζητήσεις των ομάδων εστίασης έδειξαν ότι οι επαγγελματίες γνωρίζουν ότι 
τα ζητήματα αυτά είναι περίπλοκα, αλλά αισθάνονται ότι εμποδίζονται από τη 
γραφειοκρατία, την έλλειψη χρόνου και την έλλειψη εθνικού συντονισμού. 
Όπως και στη Ρουμανία, η συζήτηση για θέματα ομοφυλοφιλίας στο χώρο 
εργασίας εξακολουθεί να είναι ευαίσθητο θέμα. Ωστόσο, οι Έλληνες 
επαγγελματίες δήλωσαν ότι αισθάνονται λίγο πιο άνετα να συζητούν αυτά τα 
θέματα με τους συναδέλφους τους. Ήταν προφανές ότι οι ανάγκες των queer 
μεταναστών, όπως η ασφαλής στέγαση, η πρόσβαση στην υγειονομική 
περίθαλψη και η ψυχολογική υποστήριξη, εξακολουθούν να μην 
ικανοποιούνται. Απαιτείται μια εθνική, μακροπρόθεσμη στρατηγική για να 
ξεπεραστούν οι βραχυπρόθεσμες προσπάθειες. 

Η Ιταλία βρίσκεται σε μια λίγο διαφορετική, αλλά εξίσου περίπλοκη κατάσταση. 
Η ιταλική κοινωνία έχει τόσο προοδευτικούς νόμους όσο και μακροχρόνιες 
κοινωνικές προκαταλήψεις, ειδικά σε αγροτικές ή συντηρητικές περιοχές όπου 
οι καθολικές πεποιθήσεις εξακολουθούν να είναι ισχυρές. Οι νόμοι της χώρας 
προστατεύουν τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα με ορισμένους τρόπους, αλλά δεν υπάρχει 
εθνική πολιτική που να αντιμετωπίζει πλήρως τη σχέση μεταξύ μετανάστευσης 
και ομοφυλοφιλίας. Τα άτομα που συμμετείχαν στην ιταλική ομάδα εστίασης 
που δημιουργήθηκε από την Liberitutti δήλωσαν ότι το κοινωνικό τοπίο γίνεται 
πιο συνειδητοποιημένο, αλλά και πιο αυστηρό από την άποψη της κουλτούρας 
και της γραφειοκρατίας. Επαγγελματίες που απασχολούνται σε καταφύγια 
αιτούντων άσυλο, νομικά γραφεία και κοινοτικές οργανώσεις παρατήρησαν ότι 
οι ομοφυλόφιλοι μετανάστες συχνά βιώνουν απομόνωση τόσο από τις χώρες 
καταγωγής τους όσο και εντός των κοινοτήτων υποδοχής. Πολλοί μετανάστες 
αντιμετωπίζουν διακρίσεις όχι μόνο από τους ντόπιους, αλλά και από άλλους 
μετανάστες - καθώς και από τις αντίστοιχες διασπορές - που έχουν 
συντηρητικές απόψεις. Οι επαγγελματίες ανέφεραν ότι τα μεγαλύτερα 
προβλήματα ήταν η έλλειψη γνώσεων, η ανεπαρκής κατάρτιση και η έλλειψη 
ασφαλών χώρων όπου οι queer μετανάστες θα μπορούσαν να μιλήσουν για τις 
εμπειρίες τους χωρίς το φόβο της κριτικής. Οι συμμετέχοντες τόνισαν ότι η 
ακρόαση και η ενσυναίσθηση είναι από τις πιο επιτυχημένες τεχνικές για την 
καταπολέμηση των προκαταλήψεων. Ωστόσο, υποστήριξαν επίσης την 
ενίσχυση των επενδύσεων σε συστήματα νομικής και ψυχολογικής 
υποστήριξης. Η ιταλική ομάδα εστίασης έδειξε ότι οι επαγγελματίες είναι 
συνήθως ανοιχτοί και προληπτικοί, αλλά η εργασία τους περιορίζεται από 
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διαρθρωτικά προβλήματα, όπως οργανώσεις με έλλειψη προσωπικού, τοπικοί 
κανόνες που δεν είναι πάντα οι ίδιοι και υπηρεσίες που δεν είναι πάντα 
διαθέσιμες σε όλες τις περιοχές. Ωστόσο, η Ιταλία έχει δείξει μεγαλύτερη 
θεσμική αναγνώριση της διατομεακότητας σε σύγκριση με τη Ρουμανία και την 
Ελλάδα. Στην πραγματικότητα, ορισμένες περιοχές έχουν ήδη προσθέσει την 
πολιτισμική διαμεσολάβηση και την ευαισθησία προς τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα στα 
κοινωνικά τους προγράμματα. Οι συμμετέχοντες συμφώνησαν ότι οι 
υποδειγματικές πρακτικές που προκύπτουν από αυτά τα έργα θα μπορούσαν 
να λειτουργήσουν ως πρότυπα για αναπαραγωγή σε όλες τις χώρες-εταίρους. 

Τα τρία εθνικά πλαίσια παρουσιάζουν το ίδιο μοτίβο όταν εξεταστούν συνολικά: 
Υπάρχουν νομικά πλαίσια, αλλά δεν είναι πλήρη. Οι άνθρωποι τα γνωρίζουν όλο 
και περισσότερο, αλλά δεν είναι ακόμη ευρέως γνωστά. Οι επαγγελματίες είναι 
παρακινημένοι, αλλά δεν έχουν την υποστήριξη των θεσμών τους. Στη 
Ρουμανία, την Ελλάδα και την Ιταλία, οι επαγγελματίες που ασχολούνται με 
τους ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες εργάζονται σε συστήματα που δεν είναι καλά 
ανεπτυγμένα, είναι αντιδραστικά και συνήθως βασίζονται σε βραχυπρόθεσμα 
προγράμματα αντί για μακροπρόθεσμες πολιτικές. Ο θρησκευτικός 
συντηρητισμός καθιέρωσε στερεότυπα για τα φύλα, και οι περιορισμοί στη 
δημόσια συζήτηση για θέματα ΛΟΑΤΚΙΑ+ συνεχίζουν να εμποδίζουν τον 
ανοιχτό διάλογο και την εφαρμογή μέτρων ένταξης. Ταυτόχρονα, οι ομάδες 
εστίασης και στις τρεις χώρες έδειξαν μια εκπληκτική ομοιότητα: ακόμη και αν 
υπάρχουν συστημικά εμπόδια, υπάρχει μια ομάδα αφοσιωμένων και 
ευαισθητοποιημένων επαγγελματιών που θέλουν να μάθουν, να συνεργαστούν 
και να προωθήσουν την αλλαγή. Όλοι συμφώνησαν ότι οι ηθικές και πολιτισμικά 
κατάλληλες μέθοδοι απαιτούν διατομεακή κατάρτιση, συνεργασία μεταξύ 
διαφορετικών τομέων και ανταλλαγή μεταξύ χωρών. 

Συμπερασματικά, οι καταστάσεις στη Ρουμανία, την Ελλάδα και την Ιταλία 
δείχνουν ότι, ακόμη και αν οι χώρες είναι διαφορετικές, τα προβλήματα που 
αντιμετωπίζουν είναι πολύ παρόμοια. Οι θεσμικές ανεπάρκειες, το κοινωνικό 
στίγμα και η έλλειψη εμπειρογνωμοσύνης καθιστούν τους queer μετανάστες 
ευάλωτους και υποεξυπηρετούμενους. Ωστόσο, οι επαγγελματίες 
συνειδητοποιούν όλο και περισσότερο ότι η ένταξη απαιτεί κάτι περισσότερο 
από απλούς κανονισμούς. Απαιτεί επίσης κοινή γνώση, ενσυναίσθηση και 
ομαδική εργασία. 
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5. Επισκόπηση των φυσιολογικών βλαβών και των στάσεων 
που μπορεί να έχουν οι queer μετανάστες 
Το κείμενο αυτό αποτελεί μέρος ενός πρωτοκόλλου δράσεων που αποσκοπούν 
στη βελτίωση της κατανόησης και της παρέμβασης για την υποστήριξη των 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων με μεταναστευτικό υπόβαθρο. Στόχος είναι να δοθεί μια 
επισκόπηση του τραύματος, με ιδιαίτερη έμφαση στις εκδηλώσεις και τις 
επιπτώσεις του σε αυτόν τον ιδιαίτερα ευάλωτο πληθυσμό. Η ανάλυση αυτή 
επιδιώκει να λάβει υπόψη το δυτικό πολιτισμικό πλαίσιο που είναι 
χαρακτηριστικό των μεσογειακών χωρών. 

Το τραύμα και οι εκδηλώσεις του στα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα 

Το τραύμα είναι ένα γεγονός που αμφισβητεί την ικανότητα ενός ατόμου να 
επεξεργαστεί γνωστικά και συναισθηματικά τις εμπειρίες του, ξεπερνώντας 
τους μηχανισμούς αντιμετώπισης που είχε αναπτύξει προηγουμένως. Όταν 
συζητάμε για το τραύμα, είναι σημαντικό να διακρίνουμε μεταξύ ενός 
μεμονωμένου γεγονότος και της συνεχούς έκθεσης σε απειλητικά ερεθίσματα 
και γεγονότα που γίνονται αντιληπτά ως δύσκολα και επικίνδυνα, τα οποία 
μπορούν να οδηγήσουν σε σύνθετο τραύμα (PTSD). Η κατάσταση αυτή 
αναγνωρίστηκε επίσημα στην ενδέκατη έκδοση της Διεθνούς Ταξινόμησης 
Νοσημάτων (ICD-11) το 2018 και χαρακτηρίζεται από την παρουσία 
συμπτωμάτων PTSD (φόβος και επανεμπειρία του τραύματος) και τουλάχιστον 
τριών επιπλέον διαγνωστικών χαρακτηριστικών που αντικατοπτρίζουν τον 
αντίκτυπο του τραύματος στα συστήματα αυτοοργάνωσης, όπως δυσκολίες 
στη ρύθμιση των συναισθημάτων, στην αυτοαντίληψη και στις διαπροσωπικές 
σχέσεις. Το CPTSD έχει τις ρίζες του σε τραυματικά γεγονότα που προκύπτουν 
από παρατεταμένο τραύμα και διαπροσωπική βία, συμπεριλαμβανομένης της 
άμεσης κακοποίησης, της παραμέλησης, της βίας από τον σύντροφο, καθώς 
και ευρύτερων δομικών τραυμάτων όπως ο πόλεμος, τα βασανιστήρια και η 
εκμετάλλευση. 

Τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα (λεσβίες, ομοφυλόφιλοι, αμφιφυλόφιλοι, τρανσέξουαλ, 
queer/questioning, intersex, ασεξουαλικοί) εκτίθενται σε υψηλό κίνδυνο 
τραύματος λόγω της διαδεδομένης βίας και θυματοποίησης που βιώνουν. Η 
θεωρία του στρες των μειονοτήτων (Meyer, 2003) παρέχει ένα πλαίσιο για την 
κατανόηση του τρόπου με τον οποίο το υπερβολικό στρες που υφίστανται οι 
σεξουαλικές μειονότητες συμβάλλει στην υψηλότερη επικράτηση ψυχικών 
διαταραχών σε σύγκριση με τους ετεροφυλόφιλους. Αυτό το μοντέλο 
προσδιορίζει τέσσερις συγκεκριμένες διαδικασίες στρες των μειονοτήτων: 
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● Τραυματικά ή αγχωτικά γεγονότα που σχετίζονται με προκαταλήψεις και 
διακρίσεις. 

● Η προσδοκία του στιγματισμού. 

● Η εσωτερίκευση του στιγματισμού, η οποία αυξάνει τον κίνδυνο 
ανάπτυξης ψυχοσωματικών ευπαθειών. 

● Η απόκρυψη της ταυτότητας, η οποία αποτελεί στρατηγική προστασίας, 
αλλά μπορεί επίσης να συμβάλει σε οξύ και χρόνιο στρες. 

Αυτοί οι παράγοντες άγχους, είτε εξωτερικοί είτε εσωτερικοί, συσσωρεύονται 
με την πάροδο του χρόνου και μπορούν να θέσουν σε κίνδυνο την ψυχική υγεία. 
Οι έρευνες υπογραμμίζουν ότι η έκθεση σε δυσμενείς εμπειρίες κατά την 
παιδική ηλικία μπορεί να συμβάλει σε βραχυπρόθεσμη και μακροπρόθεσμη 
δυσφορία και να οδηγήσει σε αυτοκαταστροφικές συμπεριφορές μεταξύ των 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων. Η βία και οι διακρίσεις που σχετίζονται με τον σεξουαλικό 
προσανατολισμό και την ταυτότητα φύλου, μαζί με τα τραύματα που συνδέονται 
με πολέμους, πολιτικές συγκρούσεις και φυσικές καταστροφές, αυξάνουν τους 
παράγοντες κινδύνου για αυτοκτονία. Μια μελέτη διαπίστωσε ότι η ύπαρξη 
τουλάχιστον μιας υποστηρικτικής σχέσης μπορεί να μειώσει τον κίνδυνο 
απόπειρας αυτοκτονίας κατά 40% (The Trevor Project 2019). 

Οι ψυχολογικές συνέπειες του τραύματος στα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα μπορεί να 
περιλαμβάνουν: 

● Η διαταραχή μετατραυματικού στρες (PTSD) είναι συχνά πολύπλοκη 
(CPTSD). 

● Κατάθλιψη, άγχος και συναισθηματική μούδιασμα. 

● Αυτοκατηγορία, αίσθημα ανικανότητας και έλλειψη νοήματος. 

● Εφιάλτες, προβλήματα διαχείρισης του θυμού και αυτοκτονικές σκέψεις 
ή απόπειρες. 

● Παράνοια, σύνδρομο της Στοκχόλμης και μοιρολατρία. 

● Διαταραχές αποσύνδεσης και προβλήματα κατάχρησης ουσιών/αλκοόλ. 

● Ψυχοσωματικά συμπτώματα όπως χρόνια κόπωση, πονοκεφάλους, 
χρόνιο πόνο, ζάλη, μούδιασμα, διατροφικές διαταραχές και διαταραχές 
ύπνου. 

Είναι ζωτικής σημασίας οι επαγγελματίες να γνωρίζουν αυτά τα συμπτώματα, 
αποφεύγοντας να τα αποδίδουν στην προσωπικότητα του ατόμου και 
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αναγνωρίζοντάς τα ως τραυματικές εκδηλώσεις, κάτι που μπορεί να αποτρέψει 
τον στιγματισμό και την περιθωριοποίηση. 

Τραύμα στο μεταναστευτικό πλαίσιο των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων 

Τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα που ξεκινούν ένα μεταναστευτικό ταξίδι αποτελούν μια 
ιδιαίτερα ευάλωτη υποομάδα, η οποία βιώνει μια «διπλή ευάλωτη θέση» ή 
«διατομεακή διάκριση». Αυτό εκδηλώνεται τόσο ως διάκριση που σχετίζεται με 
τον σεξουαλικό προσανατολισμό και/ή την ταυτότητα φύλου, όσο και ως 
διάκριση που συνδέεται με την εθνοτική ή πολιτισμική καταγωγή ή το 
μεταναστευτικό καθεστώς. 

Τραύμα πριν από τη μετανάστευση 

Πριν από τη μετανάστευση, οι ΛΟΑΤΚΙΑ+ πρόσφυγες και αιτούντες άσυλο 
συχνά υποφέρουν από σοβαρό και παρατεταμένο τραύμα. Σε πολλές από τις 
χώρες καταγωγής τους, οι ομοφυλοφιλικές σχέσεις ποινικοποιούνται και, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, τιμωρούνται με θάνατο. Αυτό δημιουργεί έντονο 
κοινωνικό στίγμα, οδηγώντας πολλούς να κρύβουν την ταυτότητά τους για 
λόγους ασφαλείας. Οι εμπειρίες δίωξης μπορεί να περιλαμβάνουν σωματική 
και σεξουαλική βία, απειλές θανάτου, βασανιστήρια, κακοποίηση και 
εκμετάλλευση. Η έλλειψη προβλεψιμότητας και ελέγχου των γεγονότων είναι 
ένας βασικός παράγοντας στην ανάπτυξη ψυχολογικού τραύματος σε αυτό το 
πλαίσιο. Τα θύματα μπορεί να έχουν υποστεί βία και παραμέληση εντός των 
οικογενειών τους ή να έχουν υποβληθεί σε αναγκαστικούς γάμους. 

Τραύμα κατά τη μετανάστευση και στη χώρα υποδοχής 

Η διαδικασία αίτησης ασύλου είναι εγγενώς τραυματική και αγχωτική. Οι ΛΟΑΤΚΙΑ+ 

μετανάστες συνεχίζουν να αντιμετωπίζουν αντιξοότητες στη χώρα υποδοχής, 
συμπεριλαμβανομένων νέων μορφών προκατάληψης, διακρίσεων, ομοφοβίας, 
τρανσφοβίας και παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Η μακρά και 
περίπλοκη διαδικασία αίτησης ασύλου μπορεί να είναι ψυχολογικά επιζήμια. Αν 
και η ΛΟΑΤΚΙΑ+ ταυτότητα και η κατάσταση HIV αναγνωρίζονται ως λόγοι για 
χορήγηση ασύλου σε ορισμένες χώρες, όπως οι Ηνωμένες Πολιτείες, η 
διαδικασία απαιτεί από τους αιτούντες να «αποδείξουν» την ταυτότητα φύλου 
ή τον σεξουαλικό τους προσανατολισμό για να πείσουν τους υπεύθυνους 
λήψης αποφάσεων ότι είναι πραγματικά ΛΟΑΤΚΙΑ+ και έχουν υποστεί δίωξη. 
Αυτό μπορεί να είναι επανατραυματιστικό, ειδικά για όσους έχουν ήδη κρύψει 
την ταυτότητά τους για λόγους ασφαλείας. Η πίεση να φαίνονται αξιόπιστοι 
μπορεί να είναι τόσο αγχωτική που αυξάνει τον κίνδυνο αυτοκτονίας. 

Οι ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες ενδέχεται να αντιμετωπίσουν περαιτέρω 
προκλήσεις: 
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● Περιορισμένη πρόσβαση σε υπηρεσίες: Συχνά αντιμετωπίζουν 
γλωσσικά, πολιτισμικά και γραφειοκρατικά εμπόδια στην πρόσβαση σε 
βασικές υπηρεσίες. 

● Κοινωνική απομόνωση: Μπορεί να αισθάνονται απομονωμένοι εντός 
των κοινοτήτων της διασποράς τους, από άλλους πρόσφυγες ή από τις 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ κοινότητες στη χώρα υποδοχής, οι οποίες μπορεί να 
αποκλείουν τις εθνοτικές μειονότητες. Αυτή η απομόνωση αποτελεί 
σημαντικό παράγοντα κινδύνου. 

● Θέματα που σχετίζονται με το καθεστώς: Η αβεβαιότητα του 
μεταναστευτικού καθεστώτος, τα γλωσσικά εμπόδια και η δυσκολία 
πρόσβασης στην απασχόληση και την υγειονομική περίθαλψη είναι 
κοινές πηγές τραυματικού στρες. 

● Ποινικοποίηση: Μερικές φορές, χαρακτηρίζονται ως εγκληματίες αντί 
να αναγνωρίζονται ως θύματα, ειδικά εάν έχουν υποβληθεί σε 
σεξουαλική εκμετάλλευση από άτομα του ίδιου φύλου. 

Τα ποσοστά επικράτησης των ψυχικών διαταραχών σε αυτόν τον πληθυσμό 
είναι ανησυχητικά: μια μελέτη στη Γερμανία διαπίστωσε ότι το 74,2% των 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ αιτούντων άσυλο είχαν τουλάχιστον μία ψυχική διαταραχή, με το 
58,3% να πάσχει από PTSD, το 62,5% από άγχος, το 44,2% από κατάθλιψη και 
το 45% από σωματικά συμπτώματα. Το 69,5% των συμμετεχόντων ανέφερε 
εμπειρίες σεξουαλικής βίας, οι οποίες συνδέονται στενά με την κατάθλιψη και 
το PTSD (Yuri Nesterko et al., 2025). 

Θεσμική βία στη διαδικασία ασύλου 

 
Στο ευρωπαϊκό πλαίσιο, το πλαίσιο διεθνούς προστασίας, αν και έχει 
σχεδιαστεί για την προστασία των αιτούντων άσυλο, μπορεί στην 
πραγματικότητα να δημιουργήσει μια μορφή «θεσμικής βίας συμβολικού 
χαρακτήρα». Ο προσδιορισμός μιας κατάστασης ευαλωτότητας είναι ζωτικής 
σημασίας, καθώς θα πρέπει να αποτελεί επαρκή λόγο για την αναγνώριση της 
διεθνούς προστασίας. Ωστόσο, η νομοθεσία σε πολλά κράτη δεν παρέχει έναν 
σαφή ορισμό της ευαλωτότητας, αλλά παρέχει έναν κατάλογο «κοινωνικών 
ομάδων» που θεωρούνται ευάλωτες, συμπεριλαμβανομένων των ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
ατόμων. 

Αυτό συχνά οδηγεί σε μια στερεοτυπική και αναγωγική προσέγγιση στην 
αξιολόγηση των αιτήσεων ασύλου, όπου η Εδαφική Επιτροπή τείνει να συγχέει 
την ευάλωτη κατάσταση με την ιδιότητα του θύματος, απαιτώντας η ευάλωτη 
κατάσταση να μεταφράζεται σε «βιωμένη» βία προκειμένου να θεωρηθεί ότι 
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δικαιούται προστασία. Οι αιτούντες συχνά υποβάλλονται σε λεπτομερείς 
έρευνες σχετικά με τις μακάβριες λεπτομέρειες της βίας που υπέστησαν και 
πρέπει να αποδείξουν την «αλήθεια» της σεξουαλικής ή της ταυτότητας φύλου 
τους. Αυτό είναι ιδιαίτερα προβληματικό για αιτήσεις που βασίζονται σε λόγους 
SOGIESC (σεξουαλικός προσανατολισμός, ταυτότητα/έκφραση φύλου, 
χαρακτηριστικά φύλου), όπου η Επιτροπή αξιολογεί εάν το άτομο είναι 
«πραγματικά» ομοφυλόφιλο ή αμφιφυλόφιλο, βασιζόμενη σε κριτήρια που 
συχνά δεν συνάδουν με τους πολιτισμικά διαφορετικούς τρόπους με τους 
οποίους οι μετανάστες από μη δυτικές χώρες εκφράζουν την ταυτότητά τους. 

Παραδείγματα αυτής της δυναμικής περιλαμβάνουν: 

● Η προσδοκία της Επιτροπής για μια προκαθορισμένη αφήγηση, όπου μια 
περιγραφή που δεν ακολουθεί αυτή την προκαθορισμένη ιστορία μπορεί 
να θεωρηθεί μη αξιόπιστη. 

● Η απόρριψη αιτήσεων όπου ο αιτών δεν επιδεικνύει «πραγματική 
συνειδητοποίηση» ή «συνειδητή εσωτερική διαδρομή» σε σχέση με τον 
προσανατολισμό του ή δεν κατέχει την δυτική έννοια του «σεξουαλικού 
προσανατολισμού» ως έμφυτη ιδιότητα. 

● Παραδόξως, η έκφραση ευημερίας ή ικανοποίησης από την ταυτότητα 
ενός ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμου μπορεί να κριθεί «αντιφατική και ασυμβίβαστη» 
με τα ομοφοβικά χαρακτηριστικά της κοινωνίας προέλευσης, οδηγώντας 
σε άρνηση ασύλου. Αυτό σημαίνει ότι η ομοφυλοφιλία πρέπει να είναι 
«ταραγμένη, προβληματική και τραυματική» για να θεωρηθεί αυθεντική 
από την Επιτροπή. 

Αυτή η τάση να επισημαίνονται οι ευπάθειες κατά τη μεταναστευτική διαδρομή 
μπορεί να επιδεινώσει το τραύμα, δημιουργώντας αβάσιμη πίεση στους 
αιτούντες. Επιπλέον, η τραυματική μνήμη, συχνά συγκεχυμένη και 
κατακερματισμένη, μπορεί να οδηγήσει σε μαρτυρίες που θεωρούνται 
«ασυνάρτητες» από τις αρχές, υπονομεύοντας την αξιοπιστία των θυμάτων. 

Πολιτισμικός αντίκτυπος και κατανόηση του τραύματος 

Ο αντίκτυπος του τραύματος στους επιζώντες της εμπορίας ανθρώπων είναι 
βαθύς και πολυδιάστατος, επηρεάζοντας την καθημερινή λειτουργία, την 
συναισθηματική ευημερία, τις σχέσεις, την αυτοεικόνα, τον καθορισμό και την 
επίτευξη στόχων, την εμπλοκή σε υπηρεσίες και την ψυχική και σωματική υγεία. 
Οι συνέπειες μπορεί να περιλαμβάνουν: 

● Σωματικές και ιατρικές επιπτώσεις: Βλάβες στην αναπαραγωγική υγεία, 
σεξουαλικά μεταδιδόμενα νοσήματα (ΣΜΝ), γεννητική ακρωτηριασμό 
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των γυναικών (FGM), ρήξεις ιστών, γυναικολογικά προβλήματα, χρόνιοι 
πονοκέφαλοι, εξάντληση και διατροφικές διαταραχές. 

● Συναισθηματικές επιπτώσεις: Άγχος, κατάθλιψη, αντιδράσεις σε 
αρνητικά συναισθήματα, ψυχοσωματικά συμπτώματα. 

● Επίδραση στη σωματική ασφάλεια: Έκθεση σε απειλές και δυσκολίες 
στην πρόσβαση σε διαύλους προστασίας. 

● Οικονομικές επιπτώσεις: Απώλεια ευκαιριών εργασίας και δυσκολία 
εξασφάλισης εισοδήματος. 

● Κοινωνικές επιπτώσεις: Στιγματισμός, απομόνωση, περιθωριοποίηση, 
ενοχή και ντροπή. Τα θύματα ενδέχεται να εγκαταλείψουν το σχολείο ή 
την εργασία τους και να φοβούνται τη διάκριση. 

Η δυσκολία να ζητήσουν βοήθεια και να διηγηθούν την ιστορία τους είναι συχνή, 
λόγω της κανονικοποίησης του πόνου, του φόβου αντιποίνων, της έλλειψης 
εμπιστοσύνης στις αρχές, των γλωσσικών και πολιτισμικών φραγμών, της 
συναισθηματικής και οικονομικής εξάρτησης από τους εκμεταλλευτές και του 
στιγματισμού που συνδέεται με το τραύμα σε ορισμένες κουλτούρες. 

Είναι απαραίτητο οι επαγγελματίες που εργάζονται με αυτόν τον πληθυσμό να 
υιοθετήσουν μια ολιστική, διεπιστημονική, ανθρωποκεντρική, βασισμένη στα 
ανθρώπινα δικαιώματα, διατομεακή και ευαίσθητη ως προς το φύλο και τον 
πολιτισμό προσέγγιση. Αυτό σημαίνει: 

● Την αναγνώριση και τον σεβασμό του ρυθμού με τον οποίο ο αιτών 
επεξεργάζεται την τραυματική εμπειρία και αποφασίζει εάν και πώς θα 
συνεργαστεί με τα ιδρύματα υποστήριξης και τις αρχές. 

● Κατανόηση της επίδρασης της κουλτούρας στο τραύμα και στην 
αυτοαντίληψη. 

● Την αποφυγή της μείωσης του ατόμου σε μια κλινική ή πολιτισμική 
κατηγορία, ενώ παράλληλα εκτιμάται η εμπειρία, το πλαίσιο αναφοράς 
και οι πόροι του. 

● Την παροχή ψυχολογικής υποστήριξης μέσω μιας προσέγγισης που 
λαμβάνει υπόψη το τραύμα και είναι ευαίσθητη, έχοντας υπόψη τη φύση 
και την έκτασή του. 

● Την επίγνωση της πιθανότητας επανειλημμένου τραυματισμού που 
προκαλείται από εξωτερικούς παράγοντες, όπως απειλές απέλασης ή 
φυλετική βία. 
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● Η σοβαρή αντιμετώπιση των αυτοκτονικών σκέψεων και τάσεων, χωρίς 
κρίση ή απόρριψη. 

Η συνεχής κατάρτιση των επαγγελματιών σε ΛΟΑΤΚΙΑ+ θέματα και 
μετανάστευσης είναι θεμελιώδης για τη δημιουργία επαγγελματικών πλαισίων 
ικανά να υποδεχθούν και να υποστηρίξουν την πολυπλοκότητα των βιωμένων 
εμπειριών. Η έγκαιρη αναγνώριση των αναγκών και των παραγόντων κινδύνου 
είναι ζωτικής σημασίας για την πρόληψη περαιτέρω εκμετάλλευσης και τη 
διασφάλιση της ασφάλειας. Μόνο μέσω μιας προσέγγισης που σέβεται τις 
ταυτότητες, τις εμπειρίες και την ανθεκτικότητα των ΛΟΑΤΚΙΑ+ προσφύγων 
και αιτούντων άσυλο μπορεί να δημιουργηθεί ένα προστατευτικό περιβάλλον, 
που θα προάγει την ανθεκτικότητα και την μετατραυματική ανάπτυξη. 

Τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα (λεσβίες, ομοφυλόφιλοι, αμφιφυλόφιλοι, τρανσέξουαλ, 
κουήρ και ίντερσεξ) με μεταναστευτικό υπόβαθρο αντιμετωπίζουν διπλό 
στιγματισμό και ευαλωτότητα, τόσο λόγω του σεξουαλικού τους 
προσανατολισμού και/ή της ταυτότητας φύλου τους, όσο και λόγω της 
εθνοτικής, πολιτισμικής ή μεταναστευτικής τους κατάστασης. Αυτή η 
διασταύρωση καταπιέσεων δημιουργεί μια μοναδική και πολύπλοκη κατάσταση 
που απαιτεί μια εξαιρετικά εξειδικευμένη και ευαίσθητη προσέγγιση από τους 
κοινωνικούς λειτουργούς και τα συστήματα υποδοχής. 

Η σημασία της ολοκληρωμένης και διατομεακής υποστήριξης 

Για την αντιμετώπιση αυτών των προκλήσεων, είναι ζωτικής σημασίας να 
υιοθετηθεί μια ολιστική, επικεντρωμένη στο θύμα, βασισμένη στο φύλο και 
διατομεακή προσέγγιση. Αυτό σημαίνει να αναγνωριστεί ότι «η ευάλωτη θέση 
δεν είναι μια στατική και απόλυτη κατάσταση, αλλά αλλάζει ανάλογα με το 
πλαίσιο και την ατομική ικανότητα αντιμετώπισης». Η διατομεακότητα, που 
ορίζεται ως η αλληλεξάρτηση μεταξύ φύλου/γενετήσιου ρόλου και άλλων 
προσωπικών χαρακτηριστικών, βοηθά στην κατανόηση των μοναδικών 
εμπειριών διακρίσεων. 

Τα βασικά στοιχεία μιας αποτελεσματικής υποστήριξης περιλαμβάνουν: 

● Πολυεπιστημονική υποστήριξη: Οι επιζώντες της εμπορίας ανθρώπων 
και οι ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες έχουν πολλαπλές ανάγκες που μπορούν 
να αντιμετωπιστούν μόνο από πολυεπιστημονικές ομάδες 
αποτελούμενες από ψυχολόγους, κοινωνικούς λειτουργούς, 
δικηγόρους, γιατρούς και εκπαιδευτικούς. Η συνεργασία και οι 
διαδικασίες παραπομπής με άλλους ενδιαφερόμενους φορείς και 
ιδρύματα είναι απαραίτητες για την εξασφάλιση ολιστικής φροντίδας. 



22 

 

● Ειδική ικανότητα: Είναι απαραίτητη η εκπαίδευση του προσωπικού σε 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ θέματα, συμπεριλαμβανομένης της βασικής ορολογίας και 
της κατανόησης των διατομεακών προσεγγίσεων, προκειμένου να 
εντοπίζονται και να προλαμβάνονται οι διακρίσεις και να παρέχεται 
στοχευμένη υποστήριξη. 

● Ασφαλείς χώροι: Είναι απαραίτητο να εξασφαλιστούν φιλόξενοι χώροι 
που είναι ασφαλείς και προστατευμένοι, όπου τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα 
μπορούν να εκφράζουν ελεύθερα την ταυτότητά τους χωρίς φόβο 
περαιτέρω διακρίσεων ή βίας. Η εμπειρία της SAI Bologna, η οποία 
δημιούργησε εγκαταστάσεις αποκλειστικά για ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα, 
αποτελεί παράδειγμα ορθής πρακτικής σε αυτό το θέμα. 

● Εξατομικευμένος σχεδιασμός: Η πορεία υποστήριξης πρέπει να 
καταρτίζεται από κοινού με το φιλοξενούμενο άτομο, με βάση τις 
συγκεκριμένες ανάγκες του και με στόχο την επίτευξη αυτονομίας. Αυτό 
περιλαμβάνει την αναγνώριση και την επιβεβαίωση της ταυτότητας 
φύλου και του σεξουαλικού προσανατολισμού ως αναπόσπαστα μέρη 
της διαδικασίας, ακόμη και αν το τυποποιημένο IAP (Ατομικό Σχέδιο 
Υποδοχής) δεν το προβλέπει πάντα ρητά. Ο στόχος είναι να ενισχυθούν 
οι πόροι και οι δεξιότητες του δικαιούχου, ενθαρρύνοντας τη διαδικασία 
υποκειμενοποίησης και απελευθερώνοντάς τον από την ανάγκη 
συνεχούς βοήθειας, μέσα σε μια προοπτική «απελευθερωτικής 
υποδοχής». 

● Πολιτισμική ευαισθησία: Είναι ζωτικής σημασίας να κατανοήσουμε πώς 
η κουλτούρα επηρεάζει το τραύμα και την αυτοαντίληψη. Οι 
επαγγελματίες πρέπει να αποκτήσουν βασικές γνώσεις για τη χώρα 
προέλευσης του θύματος και, εάν είναι απαραίτητο, να κάνουν χρήση 
εξειδικευμένων διερμηνέων και πολιτισμικών μεσολαβητών. 

● Ενδυνάμωση μέσω της αφήγησης: Οι συμμετέχοντες σε μια μελέτη 
εξέφρασαν ένα αίσθημα ενδυνάμωσης όταν μοιράστηκαν την ιστορία 
τους. Οι επαγγελματίες ψυχικής υγείας μπορούν να διευκολύνουν αυτή 
τη διαδικασία, για παράδειγμα μέσω θεραπειών προσανατολισμένων 
στο τραύμα που υποστηρίζουν την αφήγηση. 

● Πρόσβαση σε βασικές υπηρεσίες: Διασφάλιση της πρόσβασης σε 
δωρεάν και ειδική ιατρική και ψυχολογική περίθαλψη 
(συμπεριλαμβανομένης της γυναικολογικής περίθαλψης, ειδικά για 
γυναίκες θύματα σεξουαλικής εκμετάλλευσης ή FGM), νομική 
υποστήριξη για διαδικασίες ασύλου και άδειας διαμονής, εκπαίδευση 
και μαθήματα γλώσσας (για την καταπολέμηση του αναλφαβητισμού, ο 
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οποίος αποτελεί παράγοντα ευπάθειας) και ευκαιρίες για απασχόληση 
και στέγαση. Η απομόνωση από την κοινότητα των συμπατριωτών στη 
χώρα υποδοχής μπορεί να περιπλέξει την αναζήτηση στέγης και 
εργασίας για ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες. 

● Τοπικά δίκτυα: Η συνεργασία με τοπικά δίκτυα ενώσεων και 
εξειδικευμένων υπηρεσιών (π.χ. καταπολέμηση της εμπορίας 
ανθρώπων, ΛΟΑΤΚΙΑ+ ακτιβισμός) είναι απαραίτητη, ειδικά για την 
αντιμετώπιση σύνθετων ζητημάτων όπως η έξοδος από την πορνεία 
(που συχνά αφορά ομοφυλόφιλους άνδρες και τρανς άτομα) ή η 
στέγαση. 

Συνοψίζοντας, η φροντίδα των ΛΟΑΤΚΙΑ+ μεταναστών δεν είναι απλή υπόθεση 
και απαιτεί συνεχή αναδιοργάνωση και ευελιξία του συστήματος υποδοχής. 
Πρόκειται για μια διαδικασία που υπερβαίνει την απλή παροχή βασικών 
υπηρεσιών, με στόχο την αναγνώριση και την εκτίμηση της πολύπλοκης 
υποκειμενικότητας κάθε ατόμου, προωθώντας την ευημερία και την πλήρη 
κοινωνική ένταξή του. 

6. Επισκόπηση του τρόπου παροχής βοήθειας σε έναν 
μετανάστη από νομική άποψη 
Το ευρωπαϊκό πλαίσιο και το διπλό στίγμα 

Το φαινόμενο των αιτήσεων διεθνούς προστασίας με βάση τον σεξουαλικό 
προσανατολισμό ή την ταυτότητα φύλου (SOGI) αναγνωρίζεται πλέον τόσο σε 
παγκόσμιο όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο, σηματοδοτώντας πρόοδο σε 
σύγκριση με τις πρώτες χορηγήσεις ασύλου SOGI πριν από σχεδόν 40 χρόνια 
(SOGICA). Ωστόσο, τα ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα που εγκαταλείπουν τις χώρες τους 
λόγω διώξεων συνεχίζουν να αντιμετωπίζουν σημαντικές δυσκολίες μόλις 
φτάσουν στην Ευρώπη. 

Πολλοί ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες αναγκάζονται να εγκαταλείψουν τη χώρα τους, 
όπου η ομοφυλοφιλία εξακολουθεί να αποτελεί ποινικό αδίκημα (σε 64 κράτη 
σύμφωνα με έκθεση της ILGA, με την ποινή του θανάτου να προβλέπεται σε 
13). Φεύγουν από τη βία και τις διώξεις που ασκούνται από κρατικούς φορείς 
(όπως η αστυνομία) ή από άτομα εντός των κοινοτήτων τους ή ακόμη και των 
ίδιων των οικογενειών τους (C. Torrisi, 2017). 

Η πρόκληση του διπλού στίγματος στην Ευρώπη 

Μόλις φτάσουν στις χώρες υποδοχής, οι ΛΟΑΤΚΙΑ+ αιτούντες άσυλο συχνά 
αντιμετωπίζουν διπλό στίγμα: ξενοφοβική διάκριση ως μετανάστες και 
ομοφοβική/τρανσφοβική διάκριση που συνδέεται με τη σεξουαλική τους 
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ταυτότητα. Πολύ συχνά, τα queer άτομα αντιμετωπίζονται με καχυποψία τόσο 
από τις κοινότητες υποδοχής όσο και από τις κοινότητες καταγωγής τους, με 
αποτέλεσμα να βιώνουν κοινωνική απομόνωση. 

Σε νομικό επίπεδο, η οδηγία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την αναγνώριση 
προσφύγων ορίζει ότι ο σεξουαλικός προσανατολισμός εμπίπτει στον ορισμό 
της «συγκεκριμένης κοινωνικής ομάδας» ως λόγος δίωξης σύμφωνα με τη 
Σύμβαση της Γενεύης του 1951, μια πρακτική που ενισχύεται από την 
ευρωπαϊκή και εθνική νομολογία. Παρά την επίσημη αυτή αναγνώριση, η 
αποτελεσματική ένταξη των σεξουαλικών και των φυλετικών μειονοτήτων στις 
πολιτικές ασύλου παραμένει σε εμβρυακό στάδιο (C. Torrisi, 2017). 

Κενά στο Κοινό Ευρωπαϊκό Σύστημα Ασύλου (CEAS) 

Παρόλο που έχει σημειωθεί μεγάλη πρόοδος σε παγκόσμιο επίπεδο και στην 
Ευρώπη όσον αφορά την ευαισθητοποίηση σχετικά με τις διώξεις λόγω SOGI, 
το Κοινό Ευρωπαϊκό Σύστημα Ασύλου (CEAS) δεν έχει καταφέρει να θεσπίσει 
κοινά πρότυπα και πρακτικές, αφήνοντας περιθώρια διακριτικής ευχέρειας στις 
εθνικές κυβερνήσεις, κάτι που επηρεάζει αρνητικά τις διαδικασίες και την 
υποδοχή. 

Ένα θεμελιώδες πρόβλημα έγκειται στην έλλειψη σαφών και πλήρων 
στατιστικών δεδομένων σχετικά με τις αιτήσεις διεθνούς προστασίας λόγω 
SOGI στα περισσότερα κράτη μέλη της ΕΕ. Ένα ευρωπαϊκό σύστημα ασύλου 
που στοχεύει στη διαφάνεια και τη λογοδοσία θα πρέπει αντίθετα να συλλέγει 
και να δημοσιεύει αυστηρά δεδομένα σχετικά με τις αιτήσεις SOGI και τα 
αποτελέσματά τους, συμπεριλαμβανομένων των λόγων αποδοχής ή 
απόρριψης (SOGICA). 

Κύρια κρίσιμα ζητήματα στη διαδικασία ασύλου στην Ευρώπη 

- Κίνδυνος αυθαίρετων απορρίψεων και στερεοτύπων 

Σε πολλές ευρωπαϊκές χώρες, οι αιτήσεις ασύλου ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων που 
επικαλούνται την ταυτότητα φύλου ή τον σεξουαλικό προσανατολισμό ως 
λόγους δίωξης στη χώρα καταγωγής τους απορρίπτονται για αυθαίρετους 
λόγους, μερικές φορές επειδή δεν φαίνονται «αρκετά ομοφυλόφιλοι». Οι 
αποφάσεις για τη διεθνή προστασία βασίζονται συχνά σε στερεότυπα και 
προσδοκίες σχετικά με τη συμπεριφορά και τις συνήθειες των ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
ατόμων, με την εμφάνιση και τη γλώσσα του σώματος να διαδραματίζουν 
κεντρικό ρόλο στις συνεντεύξεις. Οι αρχές δεν καταφέρνουν πάντα να 
αναγνωρίσουν τον πραγματικό αντίκτυπο των στερεοτύπων και των (ακόμη και 
ασυνείδητων) προκαταλήψεων στην αξιολόγηση των αιτήσεων SOGI. Για 
παράδειγμα, οι αιτούντες που δεν έχουν σύντροφο, δεν είναι σεξουαλικά 
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ενεργοί, δεν συμμετέχουν σε ΛΟΑΤΚΙΑ+ ακτιβιστικές δράσεις ή είναι έντονα 
προσκολλημένοι στη θρησκευτική τους πίστη συχνά αντιμετωπίζονται με 
καχυποψία. 

- Η «απαίτηση διακριτικότητας» 

Ένα σοβαρό και απαράδεκτο εμπόδιο αποτελεί η χρήση της λεγόμενης 
«απαίτησης διακριτικότητας», δηλαδή η προσδοκία ότι ένας αιτών άσυλο 
μπορεί να αποφύγει τη δίωξη στη χώρα καταγωγής του απλώς κρύβοντας τον 
σεξουαλικό του προσανατολισμό ή την ταυτότητα φύλου του. Αυτή η πρακτική, 
που υιοθετήθηκε στο παρελθόν σε πολλά ευρωπαϊκά κράτη 
(συμπεριλαμβανομένων της Γαλλίας, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της 
Νορβηγίας, της Δανίας και της Ιρλανδίας), έχει καταδικαστεί σχεδόν ομόφωνα 
από ακτιβιστές και διεθνείς οργανισμούς ως παραβίαση των βασικών αρχών 
των Συμβάσεων της Γενεύης. 

Το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ) αποφάνθηκε το 2013 ότι οι 
ομοφυλόφιλοι αιτούντες άσυλο δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να 
υποχρεώνονται να αποκρύπτουν ένα τόσο θεμελιώδες στοιχείο της ταυτότητάς 
τους. Το να απαιτείται από ένα άτομο να εγκαταλείψει την ταυτότητά του είναι 
αντίθετο προς τα θεμέλια του διεθνούς δικαίου για τους πρόσφυγες και των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων (ΔΕΕ, 2014). 

- Πολυπλοκότητα των αιτήσεων και χρονική στιγμή 

Οι αιτήσεις ασύλου SOGI είναι συχνά πολύπλοκες και απαιτούν επαρκή 
προετοιμασία και ικανή νομική συνδρομή. Σε ορισμένες περιπτώσεις, οι 
αιτούντες άσυλο έχουν επιλέξει να αποκαλύψουν τον πραγματικό φόβο τους 
για δίωξη μόνο αργότερα (ακόμη και χρόνια μετά την άφιξή τους στην Ευρώπη) 
σε σχέση με τον σεξουαλικό τους προσανατολισμό ή την ταυτότητα φύλου 
τους. Μια τέτοια καθυστερημένη αποκάλυψη δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
εναντίον των αιτούντων SOGI, καθώς μπορεί να οφείλεται στην απομόνωση 
και τον φόβο να αποκαλύψουν την κατάστασή τους σε άλλους αιτούντες ή σε 
ξένους, ακόμη και εντός των κέντρων υποδοχής. Οι διοικητικές και δικαστικές 
αρχές, κατά τη διάρκεια των συνεντεύξεων που αποσκοπούν στη συλλογή των 
λόγων για την αίτηση ασύλου και καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας λήψης 
αποφάσεων,  υποχρεούνται  να  αξιολογούν  αντικειμενικά  αυτές  τις 
«καθυστερημένες» αποκαλύψεις, σύμφωνα με τη νομολογία των ευρωπαϊκών 
δικαστηρίων. 

Κρίσιμες πτυχές στον προσδιορισμό της αξιοπιστίας και καλές πρακτικές 

- Καθορισμός του σεξουαλικού προσανατολισμού και της ταυτότητας 
φύλου 
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Ένα κρίσιμο ζήτημα στο ευρωπαϊκό σύστημα ασύλου και στη νομολογία των 
επιμέρους κρατών είναι η αξιολόγηση της αξιοπιστίας (αληθότητας) του 
δηλωθέντος σεξουαλικού προσανατολισμού ή της ταυτότητας φύλου. Οι 
πρακτικές ποικίλλουν σημαντικά μεταξύ των κρατών μελών, αλλά η βέλτιστη 
προσέγγιση, όπως προτείνεται από την Ύπατη Αρμοστεία των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, είναι ότι η αυτοπροσδιορισμός ως ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
πρέπει να λαμβάνεται ως ένδειξη του σεξουαλικού προσανατολισμού του 
ατόμου. 

Ιστορικά και ακόμη και σήμερα, ορισμένες ευρωπαϊκές χώρες έχουν βασιστεί 
σε επεμβατικές ή μη επιστημονικές μεθόδους που αντανακλούν μια ανακριτική 
προσέγγιση: 

- Ιατρικές και ψυχολογικές εξετάσεις 

Ορισμένες χώρες (όπως η Αυστρία, η Γερμανία, η Πολωνία, η Ουγγαρία) 
βασίζονται σε ιατρικές εξετάσεις, διαβουλεύσεις με ψυχιάτρους, ψυχολόγους 
και σεξολόγους. Το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάνθηκε το 2018 
ότι οι αιτούντες άσυλο δεν μπορούν να υποβάλλονται σε ψυχολογικές εξετάσεις 
για τον προσδιορισμό του σεξουαλικού προσανατολισμού τους (ASGI, 2018). 
Η χρήση ψυχολογικών εκθέσεων για την αξιολόγηση της αλήθειας των 
ισχυρισμών αποτελεί δυσανάλογη και σοβαρή παρέμβαση στην ιδιωτική ζωή 
του αιτούντος, ακόμη και αν έχει δοθεί επίσημα η συγκατάθεσή του υπό την 
πίεση των περιστάσεων. Οι αρχές δεν μπορούν να βασίζουν την απόφασή τους 
αποκλειστικά στα συμπεράσματα των εκθέσεων των εμπειρογνωμόνων. 

- Ταπεινωτικές εξετάσεις 

Στο παρελθόν, χρησιμοποιούνταν πρακτικές επιβλαβείς για την αξιοπρέπεια, 
όπως φαλλομετρικές εξετάσεις (που εφαρμόζονταν στην Τσεχική Δημοκρατία 
μέχρι το 2009 και καταγράφηκαν στη Σλοβενία το 2012) ή αιτήματα για 
παρακολούθηση πορνογραφικών εικόνων προκειμένου να «αποδειχθεί» ο 
πραγματικός σεξουαλικός προσανατολισμός (A. Pisanò, 2011). 

- Εισβολικές ερωτήσεις 

Ορισμένες αρχές υποβάλλουν ρητές ερωτήσεις σχετικά με τη σεξουαλική ζωή 
(όπως τον αριθμό των συντρόφων ή προσωπικές λεπτομέρειες) για να 
προσδιορίσουν την αξιοπιστία. Οι αρχές καλούνται να μην υποβάλλουν 
ερωτήσεις ή να ζητούν αποδεικτικά στοιχεία που παραβιάζουν την 
αξιοπρέπεια. 

Σε αντίθεση με ό,τι υποδηλώνουν αυτές οι πρακτικές, οι μελέτες για το φύλο 
θεωρούν ότι ο σεξουαλικός προσανατολισμός και η ταυτότητα φύλου είναι 
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αναπόσπαστα στοιχεία της αυτογνωσίας και της ταυτότητας ενός ατόμου. Το 
Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει αποφανθεί ότι τα στοιχεία αυτά δεν 
μπορούν να υπόκεινται σε διαδικασία «επιβάρυνσης της απόδειξης» και ότι η 
αξιολόγηση πρέπει να λαμβάνει υπόψη συγκεκριμένες και προσωπικές 
περιστάσεις, αποφεύγοντας στερεότυπες ερωτήσεις. 

Συνεχής κατάρτιση και κουλτούρα ενσυναίσθησης 

Στη ρίζα των προβλημάτων που περιγράφονται παραπάνω βρίσκεται η σοβαρή 
έλλειψη προετοιμασίας των υπαλλήλων, των δικαστών και των κοινωνικών 
λειτουργών που εργάζονται σε άμεση επαφή με κουήρ μετανάστες. Πέρα από 
την υιοθέτηση κανονισμών, απαιτείται μια πολιτισμική αλλαγή για την αύξηση 
της υποστήριξης και της αναγνώρισης των υποκειμενικοτήτων της ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
κοινότητας. Είναι επομένως απαραίτητο να εξασφαλιστεί η συνεχής κατάρτιση 
όλων των φορέων που εμπλέκονται στο σύστημα ασύλου και στις υπηρεσίες 
κοινωνικής πρόνοιας που υποστηρίζουν τις μεταναστευτικές διαδρομές 
(εδαφικές επιτροπές, διερμηνείς, δικαστές και προσωπικό σε κέντρα 
υποδοχής). 

Η εκπαίδευση αυτή πρέπει: 

● Να προάγει μια κουλτούρα βασισμένη στην ενσυναίσθηση, τον σεβασμό 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τη μη διάκριση. 

● Να εκπαιδεύει σχετικά με τον σεβασμό των υποκειμενικοτήτων χωρίς 
να υιοθετεί κυρίαρχα πολιτισμικά παραδείγματα. 

● Να ενθαρρύνει τη δημιουργία ασφαλών χώρων και σχέσεων 
εμπιστοσύνης μεταξύ των φορέων και των μεταναστών. 

● Αναγνωρίζει και αντιμετωπίζει τις προκαταλήψεις και τις στερεοτυπικές 
απόψεις (ακόμη και ασυνείδητες) των αιτούντων SOGI. 

● Καλύπτει τεχνικά ζητήματα, όπως τη μεθοδολογία για τις συνεντεύξεις 
SOGI και τη χρήση πληροφοριών για τη χώρα προέλευσης (COI). 

Πέρα από τον ευρωκεντρισμό 
 
Όσον αφορά τους επαγγελματίες που βοηθούν τους queer μετανάστες, το 
πρώτο βασικό βήμα είναι να εγκαταλείψουν κάθε ευρωκεντρική προσέγγιση. 
Πολύ συχνά, τα συστήματα υποστήριξης βασίζονται στην υπόθεση ότι η 
ευρωπαϊκή αντίληψη για τα «δικαιώματα» είναι καθολική, αυτονόητη και εξίσου 
επιθυμητή για όλους. Ωστόσο, για πολλούς μετανάστες που έχουν υποστεί βία, 
κοινωνικό αποκλεισμό ή αναγκαστική μετακίνηση, αυτά τα πλαίσια μπορεί να 
φαίνονται ξένα ή ακόμη και αποπροσανατολιστικά (EUAA, 2023). 



28 

 

Ένα άτομο που αυτοπροσδιορίζεται ως ΛΟΑΤΚΙ+ σε ένα περιβάλλον του 
Σαχέλ, της Μέσης Ανατολής ή της Νότιας Ασίας, για παράδειγμα, φέρει όχι 
μόνο την προσωπική του ιστορία, αλλά και πολλαπλά επίπεδα πολιτισμικής και 
θρησκευτικής σημασίας που δεν μπορούν απλά να αντικατασταθούν από 
δυτικές αφηγήσεις για την απελευθέρωση και την ταυτότητα. Όταν επιβάλλουμε 
αυτές τις αφηγήσεις, κινδυνεύουμε να ανακουφίσουμε τη δική μας ευρωπαϊκή 
συνείδηση αντί να βοηθήσουμε πραγματικά εκείνους που ισχυριζόμαστε ότι 
υποστηρίζουμε. 

Η πραγματική ένταξη ξεκινά με την ακρόαση, την ταπεινότητα και την 
πολιτισμική ευαισθησία — αναγνωρίζοντας ότι έννοιες όπως το φύλο, η 
σεξουαλικότητα και η προσωπική ελευθερία μπορεί να έχουν διαφορετικές 
σημασίες σε διαφορετικές κοινωνίες. Μόνο αναγνωρίζοντας αυτές τις διαφορές 
μπορούν οι φορείς να δημιουργήσουν ασφαλείς χώρους όπου οι queer 
μετανάστες μπορούν να ξαναχτίσουν την αίσθηση του εαυτού τους χωρίς να 
αναγκάζονται να ενταχθούν σε προκαθορισμένες κατηγορίες ή αξίες. 

Κατάλληλες διαδικασίες συνέντευξης και ακρόασης 

Είναι σημαντικό να ευαισθητοποιηθεί το κοινό σχετικά με τα δικαιώματα των 
ατόμων που εμφανίζονται ενώπιον της εδαφικής επιτροπής. Οι αρμόδιες αρχές 
πρέπει να διασφαλίζουν διαδικαστικές εγγυήσεις που προάγουν ένα 
περιβάλλον χωρίς αποκλεισμούς και ασφαλές. Όταν αυτό δεν συμβαίνει, η 
νομική υποστήριξη είναι απαραίτητη. 

Εμπιστευτικότητα: Οι υπάλληλοι της εδαφικής επιτροπής ή οι δικαστές σε 
περίπτωση έφεσης πρέπει να παρουσιάζουν με σαφήνεια τα πρωτόκολλα, 
τονίζοντας την εμπιστευτικότητα ολόκληρης της διαδικασίας. 

Ανοιχτές ερωτήσεις: Κατά τη διάρκεια της συνέντευξης, πρέπει να 
αποφεύγονται ερωτήσεις που υποθέτουν μια γραμμική εξέλιξη ή μια «στιγμή 
ανακάλυψης» του προσανατολισμού ή της ταυτότητας (π.χ. «Πότε ανακάλυψες 
ότι είσαι ΛΟΑΤΚΙΑ+;»). Αντίθετα, πρέπει να δίνεται προτεραιότητα σε ανοιχτές 
ερωτήσεις, επιτρέποντας στους αιτούντες να αφηγηθούν την ιστορία τους με 
τους δικούς τους όρους, το δικό τους πολιτισμικό πλαίσιο και με το δικό τους 
ρυθμό. 

Αξιοπιστία: Οι αξιολογήσεις αξιοπιστίας πρέπει να λαμβάνουν υπόψη την 
κατάθεση του αιτούντος, εστιάζοντας στη συνέπεια της αφήγησης και 
επιτρέποντάς του να εξηγήσει τις προφανείς αντιφάσεις, αντί να απαιτούν 
αντικειμενικά αδύνατες αποδείξεις. Η αξιοπιστία δεν μπορεί να βασίζεται στην 
ικανότητα «απόδειξης» του προσανατολισμού ή της ταυτότητας ενός ατόμου, 
αλλά μάλλον σε βάσιμο φόβο δίωξης στη χώρα προέλευσης. 
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Εξειδικευμένη νομική συνδρομή και διερμηνεία 

Η πρόσβαση σε ικανή νομική συνδρομή είναι ζωτικής σημασίας, καθώς οι 
αιτήσεις SOGI είναι συχνά πολύπλοκες. Πρέπει να γίνουν επενδύσεις για να 
εξασφαλιστεί εξειδικευμένη νομική υποστήριξη ήδη σε διοικητικό επίπεδο. 

Όσον αφορά τη διερμηνεία: Οι διερμηνείς πρέπει να επιλέγονται κατάλληλα, 
ώστε να διασφαλίζεται μια υπηρεσία που βασίζεται στην εμπιστευτικότητα, τον 
σεβασμό της διαφορετικότητας και την εξειδίκευση σε θέματα SOGI. Οι 
αιτούντες SOGI πρέπει να έχουν το δικαίωμα να ζητήσουν την αντικατάσταση 
του διερμηνέα, εάν τον θεωρούν ακατάλληλο (π.χ. εάν τον θεωρούν 
ομοφοβικό/τρανσφοβικό ή ανήκει στην ίδια εθνοτική κοινότητα, γεγονός που 
δημιουργεί φόβους αποκάλυψης). 

Νομικά εργαλεία και πρότυπα διεθνούς δικαίου 

Οι διοικητικές και δικαστικές αρχές πρέπει να εφαρμόζουν το χαμηλότερο 
πρότυπο απόδειξης, όπως απαιτείται από το διεθνές δίκαιο για τους 
πρόσφυγες, και να σέβονται την αρχή του πλεονεκτήματος της αμφιβολίας σε 
υποθέσεις SOGI. Επιπλέον, είναι ζωτικής σημασίας οι αρχές να μοιράζονται το 
βάρος της απόδειξης με τους αιτούντες άσυλο, συλλέγοντας ενεργά στοιχεία 
που σχετίζονται με την αξιολόγηση της υπόθεσης. 

Κατευθυντήριες γραμμές της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών 
για τους Πρόσφυγες (UNHCR): Οι κατευθυντήριες γραμμές της UNHCR αριθ. 
9, που αφορούν τη δίωξη λόγω διακρίσεων κατά των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων, 
πρέπει να προωθούνται και να εφαρμόζονται κατάλληλα από όλα τα μέλη των 
εδαφικών επιτροπών και τους δικαστές. 

Πληροφορίες για τη χώρα προέλευσης (COI): Η διαθεσιμότητα ακριβών και 
μη επιφανειακών COI είναι ζωτικής σημασίας. Πρέπει να γίνεται καλύτερη 
χρήση των COI που είναι διαθέσιμες σε ευρωπαϊκό επίπεδο (π.χ. εκείνες που 
παρέχονται από το EASO). Όπου δεν είναι διαθέσιμες, οι αρχές πρέπει να 
αναπτύξουν τις δικές τους πηγές COI σε συνεργασία με ΜΚΟ που είναι σε θέση 
να παράγουν κατάλληλο υλικό σχετικά με τη μεταχείριση των σεξουαλικών και 
φυλετικών μειονοτήτων στις χώρες προέλευσης. 

Λόγοι δίωξης: Για να διασφαλιστεί η ορθή αναγνώριση των ταυτοτήτων που 
αποτελούν τη βάση της δίωξης, συνιστάται να χρησιμοποιούνται όλοι οι λόγοι 
δίωξης που προβλέπονται στη Σύμβαση για το καθεστώς των προσφύγων (π.χ. 
θρησκεία ή πολιτικές πεποιθήσεις) και όχι απαραίτητα μόνο η «ιδιότητα μέλους 
συγκεκριμένης κοινωνικής ομάδας» σε κάθε περίπτωση SOGI (UNHCR, 2021). 
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Διατομεακότητα, ένταξη και τελικές συστάσεις 

Η νομική υποστήριξη δεν τελειώνει με την αναγνώριση του καθεστώτος, αλλά 
πρέπει να αντιμετωπίζει τη διπλή διάκριση που υφίστανται αυτά τα άτομα. 

Επαρκής και ασφαλής υποδοχή: Πολλοί αιτούντες SOGI φιλοξενούνται σε 
μεγάλα κέντρα όπου η διάκριση είναι συχνή και είναι δύσκολο να 
αντιμετωπιστούν συγκεκριμένες ανάγκες. Οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να 
προτιμήσουν και πάλι ένα αποκεντρωμένο σύστημα υποδοχής, διασφαλίζοντας 
ότι οι ΛΟΑΤΚΙ+ αιτούντες μπορούν να επιλέξουν να φιλοξενηθούν σε ειδικά 
κέντρα, λαμβάνοντας επίσης υπόψη τις συγκεκριμένες ανάγκες των 
τρανσέξουαλ ατόμων (π.χ. την ανάγκη να συνεχίσουν την ορμονοθεραπεία). 

Προστασία της υγείας: Είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η άμεση πρόσβαση 
σε υγειονομική περίθαλψη και ψυχολογική υποστήριξη, διευκολύνοντας την 
πρόσβαση τόσο σε γενικές όσο και σε ειδικές υπηρεσίες υγειονομικής 
περίθαλψης, εξασφαλίζοντας τη συνέχιση της ορμονοθεραπείας (HRT) για τα 
τρανσέξουαλ άτομα και δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στην ανάπτυξη της 
αυτονομίας στη διαχείριση των περιοδικών εξετάσεων. 

Καταπολέμηση της εμπορίας και της εκμετάλλευσης: Οι φορείς πρέπει να 
δώσουν ιδιαίτερη προσοχή στον αυξανόμενο αριθμό τρανσέξουαλ ατόμων που 
υποστηρίζονται στο πλαίσιο της καταπολέμησης της εμπορίας ανθρώπων για 
σεξουαλική εκμετάλλευση. Η συνεργασία είναι απαραίτητη για την πρόληψη, 
την έγκαιρη αναγνώριση των θυμάτων και τα μέτρα προστασίας. 

Επανένωση οικογενειών: Παρά το γεγονός ότι αποτελεί θεμελιώδες 
δικαίωμα, η νομοθεσία σε ορισμένα κράτη (όπως η Ιταλία και η Γερμανία) 
εξακολουθεί να βασίζεται σε μια ετεροκανονική αντίληψη της οικογένειας, 
περιορίζοντας την επανένωση σε νομικά αναγνωρισμένες ενώσεις (έγγαμοι ή 
σύζυγοι). Αυτό αποκλείει ουσιαστικά τα ομόφυλα ζευγάρια που δεν μπόρεσαν 
να επισημοποιήσουν την ένωσή τους στη χώρα καταγωγής τους. Είναι 
απαραίτητο να ερμηνευθεί ο ορισμός της οικογένειας έτσι ώστε να 
περιλαμβάνει τα ομόφυλα ζευγάρια, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, λαμβάνοντας υπόψη τις δυσκολίες αναγνώρισης των 
ενώσεών τους και την παροχή δικαιολογητικών εγγράφων (F. Rosati et al., 
2021). 

Είναι απαραίτητο: 

Υποστηρίξει τη συνεργασία μεταξύ ΜΚΟ: Να υποστηριχθούν πρωτοβουλίες 
ΜΚΟ που δραστηριοποιούνται τόσο στον τομέα της μετανάστευσης όσο και 
των δικαιωμάτων των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων, παρέχοντας χρηματοδότηση για την 
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επέκταση του πεδίου δράσης τους και εξασφαλίζοντας ολοκληρωμένη 
κατάρτιση και στα δύο θέματα. Οι ομάδες υποστήριξης, συμπεριλαμβανομένων 
εκείνων που ανήκουν σε ΛΟΑΤΚΙΑ+ ενώσεις, πρέπει να λάβουν την κατάλληλη 
κατάρτιση πριν από την παροχή βοήθειας, συμπεριλαμβανομένης της νομικής 
συνδρομής. Παγκόσμια ευρωπαϊκή δέσμευση: Η Ιταλία (και άλλα κράτη μέλη) 
πρέπει να υποστηρίξουν οποιαδήποτε λύση μπορεί να θεσπίσει πρότυπα 
προστασίας για τους αιτούντες άσυλο SOGI υψηλότερα από τα ισχύοντα, 
συμπεριλαμβανομένου του πλαισίου των μελλοντικών μεταρρυθμίσεων του 
CEAS. 

Προώθηση των παγκόσμιων ανθρωπίνων δικαιωμάτων: Η ΕΕ και τα 
κράτη μέλη πρέπει να ενθαρρύνουν τον σεβασμό των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων των σεξουαλικών και φυλετικών μειονοτήτων σε όλο τον κόσμο, 
μεταξύ άλλων μέσω της υπεράσπισης των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ακτιβιστών σε τρίτες 
χώρες. Αυτές οι δράσεις, που βασίζονται σε δεδομένα και στοιχεία που 
προέρχονται από ευρωπαϊκά ερευνητικά προγράμματα, είναι απαραίτητες για 
να διασφαλιστεί ότι το σύστημα ασύλου αναγνωρίζει πλήρως τα δικαιώματα 
και την αξιοπρέπεια των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων, σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα. 

 
 

7. Πρακτικά παραδείγματα δραστηριοτήτων στις οποίες 
μπορούν να συμμετάσχουν οι queer μετανάστες 
Η ένταξη των μεταναστών και των προσφύγων στην ευρωπαϊκή κοινωνία 
συχνά ακούγεται εύκολη, αλλά η πραγματικότητα διαψεύδει αυτό. Η έλλειψη 
στρατηγικών ένταξης στις περισσότερες νότιες χώρες και η έλλειψη πολιτικής 
βούλησης είναι από τους κύριους λόγους για τους οποίους η ένταξη των 
μεταναστών είναι μια δύσκολη διαδικασία (Ελληνικό Φόρουμ Μεταναστών, 
2023). Αυτή η διαδικασία γίνεται ακόμη πιο δύσκολη όταν αναφερόμαστε σε 
queer μετανάστες που αντιμετωπίζουν πολλαπλές διακρίσεις και, ως εκ τούτου, 
χρειάζονται μια δομημένη πρακτική ένταξης για να αισθάνονται ασφαλείς στο 
νέο τους σπίτι και μέρος της κοινωνίας. 

Συνήθως, η ένταξη των queer μεταναστών αφήνεται στις οργανώσεις της 
κοινωνίας των πολιτών και στις καλές πρακτικές που εφαρμόζουν για την ομαλή 
ένταξή τους στη νέα κοινωνία που αντιμετωπίζουν οι wueer μετανάστες. Σε 
αυτό το κεφάλαιο θα εξετάσουμε μερικές από τις καλές πρακτικές που έχουν 
αναπτυχθεί για την ένταξη των queer μεταναστών, τόσο στο πλαίσιο του 
προγράμματος «Queer on the Move» όσο και εκτός αυτού. 

Αθλητισμός 
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Μία από τις πιο συνηθισμένες πρακτικές για την ένταξη των παιδιών 
μεταναστών είναι η άθληση. Η ουσία του αθλητισμού είναι εγγενώς ένα μέσο 
ένωσης των ανθρώπων, από τους αρχαίους Ολυμπιακούς Αγώνες μέχρι 
σήμερα, κάθε άθλημα προσπαθεί να προωθήσει την ενότητα. Αυτό σκέφτηκε 
το Art and Action Network όταν δημιούργησε την ποδοσφαιρική ομάδα AAN- 
FC. Αυτή η ομάδα αποτελείται από πρόσφυγες και μετανάστες που έφτασαν 
στην Ελλάδα. Ωστόσο, αυτή δεν είναι η μόνη ιδιαιτερότητα της ομάδας, καθώς 
ο σκοπός της δεν είναι απλώς να παίζει ποδόσφαιρο, αλλά να χρησιμοποιεί το 
ποδόσφαιρο ως μέσο ένταξης στη νέα κοινωνία τους. Η ομάδα, αν και παίζει 
σε ερασιτεχνικό τουρνουά ανδρών, είναι προσβάσιμη σε ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα. 
Εκτός από τις προπονήσεις, τα μέλη της διοργανώνουν εβδομαδιαία σεμινάρια 
και συναντήσεις με μέλη της τοπικής κοινότητας για θέματα ρατσισμού, 
ισότητας των φύλων, ΛΟΑΤΚΙΑ+ δικαιωμάτων και φιλικούς αγώνες με άλλες 
ομάδες που αποτελούνται από Ρομά, ΛΟΑΤΚΙΑ+ αθλητές, αστυνομικούς, 
καλλιτέχνες κ.λπ. Με αυτόν τον τρόπο, καταφέρνουν να κάνουν την ομάδα τους 
χωρίς αποκλεισμούς τόσο εσωτερικά μεταξύ των παικτών όσο και εξωτερικά, 
ενσωματώνοντάς τους ομαλά στη νέα τους πατρίδα. Αυτού του είδους η 
πρακτική είναι εύκολο να προσαρμοστεί σε οποιοδήποτε περιεχόμενο, αρκεί 
να θέσετε τους σωστούς παραμέτρους που έθεσε η ομάδα, δηλαδή ότι όταν 
γίνεσαι μέλος της ομάδας, γίνεσαι μέλος μιας οικογένειας και όλοι σε αυτή την 
οικογένεια είναι ίσοι (AAN F.C. Athens). 

Εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση 

Άλλες δραστηριότητες που μπορούν να περιλαμβάνουν τους queer μετανάστες 
και πρόσφυγες διαμορφώνονται γύρω από την εκπαίδευση και την 
ευαισθητοποίηση. Το πρόγραμμα «Rise the Different» στην Ιταλία είναι ένα 
καλό παράδειγμα για το πώς να προωθηθεί η ένταξη των ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
προσφύγων και αιτούντων άσυλο (Centro Risorse LGBTQIA). Το πρόγραμμα, 
μεταξύ άλλων, παρείχε εργαστήρια και εκπαίδευση για να διευκολύνει την 
ένταξη των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων στην κοινότητα του San Lazzaro di Savena, 
στην μητροπολιτική περιοχή της Μπολόνια, και έχει ως βασικό στόχο την 
ευαισθητοποίηση σχετικά με τα δικαιώματα των ΛΟΑΤΚΙΑ+ μεταναστών. Οι 
δραστηριότητες παρείχαν ασφαλείς χώρους για τους ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες 
να αλληλεπιδράσουν με την τοπική κοινότητα και να διευκολύνουν τον 
διαπολιτισμικό διάλογο, τονίζοντας τη σημασία τέτοιων δράσεων. Παρόμοιες 
δραστηριότητες - σχεδιασμένες από τους ίδιους τους μετανάστες - μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν σε άλλες τοπικές κοινότητες με τρόπο που θα προωθήσει 
την αποδοχή των queer μεταναστών στην τοπική κοινωνία και θα αντιμετωπίσει 
τα στερεότυπα και τις προκαταλήψεις μέσω της ανταλλαγής εμπειριών και της 
αφήγησης ιστοριών. 
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Το Super FEM είναι ένα έργο που προωθεί την ίση μεταχείριση όλων των 
φύλων, διερευνώντας καινοτόμες και διατομεακές προσεγγίσεις μάθησης με 
στόχο την προσωπική και συλλογική ενδυνάμωση, την ανάπτυξη δεξιοτήτων 
και την κοινωνική ένταξη των δικαιούχων. Μέσω των δραστηριοτήτων του, 
στοχεύει στην καταπολέμηση των συστημικών ανισοτήτων και στην προώθηση 
μιας πιο δίκαιης και ισότιμης κοινωνίας (Super FEM, 2024). Οι δραστηριότητες 
του Super FEM υλοποιήθηκαν στην Ελλάδα, τη Ρουμανία, τη Νορβηγία, την 
Κροατία και τη Γερμανία. Το πρόγραμμα έδωσε την ευκαιρία σε νέες γυναίκες 
να μοιραστούν τις εμπειρίες τους από διαφορετικές φάσεις της ζωής τους και 
να λάβουν υποστήριξη η μία από την άλλη κατά τη διάρκεια των διάφορων 
συνεδριών και εκπαιδεύσεων που υλοποίησε το πρόγραμμα. Οι μαρτυρίες που 
συγκεντρώθηκαν, με τη συμμετοχή των συμμετεχόντων στο Super FEM, 
μετατράπηκαν σε ένα ευρύ φάσμα καλλιτεχνικών εκφράσεων. Κάθε ομάδα από 
τις προαναφερθείσες χώρες δημιούργησε τις δικές της καλλιτεχνικές 
πρωτοβουλίες, τις οποίες παρουσίασε στην τοπική της κοινότητα και σε μια 
έκθεση όπου συμμετείχαν όλες μαζί. Οι δραστηριότητες αυτές τους έδωσαν τη 
δυνατότητα να εκφράσουν τις δυσκολίες τους στο κοινό και να προσεγγίσουν 
άλλες γυναίκες που ενδέχεται να αντιμετωπίζουν παρόμοιες προκλήσεις. Οι 
δραστηριότητες αυτές μπορούν να αποτελέσουν ένα καλό παράδειγμα για το 
πώς να εμπλέξουμε με καινοτόμο τρόπο τους queer μετανάστες και να τους 
αφήσουμε να εκφράσουν με δημιουργικό τρόπο τα συναισθήματα και τις 
σκέψεις τους. 

Επιπλέον, οι εταίροι του προγράμματος Queers on the Move ανέπτυξαν στο 
πλαίσιο του προγράμματος τις δικές τους δραστηριότητες, οι οποίες 
σχεδιάστηκαν και καθοδηγήθηκαν από ΛΟΑΤΚΙΑ+ μετανάστες και πρόσφυγες. 
Συγκεκριμένα, η Sympexis, σε συνεργασία με το Ελληνικό Φόρουμ 
Μεταναστών, οργάνωσε μια άτυπη συνάντηση γνωριμίας, όπου 
συγκεντρώθηκαν συμμετέχοντες από διαφορετικές κοινότητες μεταναστών και 
προσφύγων. Στη συνάντηση που ακολούθησε την παρουσίαση του QOTM, οι 
μετανάστες είχαν την ευκαιρία να συζητήσουν τις δυσκολίες που 
αντιμετωπίζουν καθημερινά λόγω της διαφορετικότητάς τους, 
χρησιμοποιώντας μια μεθοδολογία αφήγησης ιστοριών. Ταυτόχρονα, 
μοιράστηκαν περιστατικά και τρόπους με τους οποίους οι ίδιοι βοηθούν τα 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ άτομα στην κοινότητά τους. Αυτή η συγκεκριμένη δραστηριότητα 
κατάφερε όχι μόνο να φέρει σε επαφή μετανάστες από πέντε (5) διαφορετικές 
κοινότητες και να συζητήσουν τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν, αλλά και να 
θέσει τα θεμέλια για περαιτέρω συνεργασία στο μέλλον. Όλοι οι συμμετέχοντες 
συμφώνησαν να πραγματοποιήσουν περαιτέρω συναντήσεις στο μέλλον με τη 
συμμετοχή περισσότερων μελών της κοινότητας. Επιπλέον, οι συμμετέχοντες 
ενθαρρύνθηκαν να αναζητήσουν περισσότερες πρωτοβουλίες που μπορούν 
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να τους υποστηρίξουν στη δημιουργία ασφαλών χώρων για τους queer 
μετανάστες στις κοινότητές τους. Επομένως, αυτού του είδους οι 
δραστηριότητες προωθούν την κοινωνική ένταξη των ΛΟΑΤΚΙΑ+ μεταναστών 
και τους ενδυναμώνουν, παρέχοντάς τους το κίνητρο να εμπλακούν περαιτέρω 
με την τοπική κοινότητα. 

Το Geo Club, σε συνεργασία με τον σύλλογο MozaiQ, διοργάνωσε μια 
εκδήλωση για τη δημιουργία ενός ασφαλούς χώρου για τους queer μετανάστες 
στο Βουκουρέστι. Κατά τη διάρκεια της εκδήλωσης, το Geo Club παρουσίασε 
το έργο QOTM — τους στόχους, τον σκοπό και τα αποτελέσματα που 
ελπίζουμε να επιτύχουμε μέσω αυτής της πρωτοβουλίας. Ο σύλλογος MozaiQ 
παρουσίασε τον εαυτό του και την αποστολή του και συνέβαλε στη δημιουργία 
ενός ανοιχτού και ασφαλούς περιβάλλοντος, όπου οι συμμετέχοντες 
μπορούσαν να αισθάνονται άνετα να μοιραστούν τις εμπειρίες και τις απόψεις 
τους. Κατά τη διάρκεια της εκδήλωσης, οι συμμετέχοντες είχαν την ευκαιρία να 
συζητήσουν θέματα όπως: Ποια είναι η κατάσταση των queer μεταναστών στη 
Ρουμανία; Πώς μπορούμε να υποστηρίξουμε τους queer μετανάστες; Τι 
μπορούν να κάνουν οι κοινότητες μεταναστών για να δημιουργήσουν 
ασφαλέστερους χώρους για τους queer μετανάστες; Ο κύριος στόχος της 
δραστηριότητας ήταν να συνδέσει μετανάστες από διαφορετικές κοινότητες, να 
τους δείξει ότι δεν είναι μόνοι και να ενθαρρύνει τη συνεργασία για μελλοντικές 
πρωτοβουλίες. Οι συμμετέχοντες εκτίμησαν την ευκαιρία να συνδεθούν με 
άλλους και να συζητήσουν κοινές προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι 
μετανάστες και οι πρόσφυγες. Επιπλέον, όπως τόνισε η MozaiQ, τέτοιες 
εκδηλώσεις έχουν τη δυνατότητα να εμπνεύσουν παρόμοιες δράσεις σε άλλες 
κοινότητες μεταναστών, λειτουργώντας σαν ένα ντόμινο για τη διάδοση της 
ευαισθητοποίησης και τη δημιουργία σημείων εστίασης για την υποστήριξη των 
queer ατόμων. 

Η Liberitutti διοργάνωσε μια δραστηριότητα σε συνεργασία με την ένωση 
Quore, η οποία εδώ και χρόνια ασχολείται με πρωτοβουλίες υποστήριξης των 
ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων και είναι ένας αναγνωρισμένος τοπικός παράγοντας σε 
θεσμικό επίπεδο. Η δραστηριότητα, που είχε τη μορφή μιας άτυπης 
συνάντησης, υποστηρίχθηκε από έναν ψυχολόγο που εστίασε στο τραύμα 
μεταξύ των ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων και έναν νομικό εμπειρογνώμονα που 
ασχολήθηκε με θέματα που σχετίζονται με τις νομικές διαδικασίες για τους 
queer μετανάστες στην Ιταλία και την Ευρώπη. Η παρουσία των 
εμπειρογνωμόνων βοήθησε τους queer μετανάστες που συμμετείχαν να 
προβούν σε μια ευρεία και σε βάθος ανάλυση της τρέχουσας κατάστασης στην 
Ιταλία όσον αφορά τα δικαιώματα και την αναγνώρισή τους ως ΛΟΑΤΚΙΑ+ 
μετανάστες. Συζητήθηκε το ζήτημα του διπλού στιγματισμού, καθώς και οι 
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νομικές και γραφειοκρατικές προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι μετανάστες 
γενικά και πώς αυτές γίνονται ακόμη πιο περίπλοκες για τα queer άτομα. Μέσα 
από αυτή τη συζήτηση, αναδείχθηκαν και μερικές από τις προσωπικές 
εμπειρίες των queer μεταναστών που συμμετείχαν στη συνάντηση, και ήταν 
ιδιαίτερα ενδιαφέρον να σημειωθεί ότι όσοι πέρασαν από τη διαδικασία της 
μετανάστευσης πριν από περισσότερο καιρό έχουν παρατηρήσει βελτιώσεις 
στις ευκαιρίες που υπάρχουν σήμερα, ειδικά χάρη στην υποστήριξη των 
τοπικών δικτύων. 

Συνολικά, η ένταξη των queer μεταναστών απαιτεί σκόπιμες και κοινοτικές 
προσεγγίσεις που υπερβαίνουν τις βασικές στρατηγικές ένταξης. Τα 
παραδείγματα που επισημάνθηκαν καταδεικνύουν πώς οι δημιουργικές, 
εκπαιδευτικές και συμμετοχικές δραστηριότητες μπορούν να προωθήσουν το 
αίσθημα του ανήκειν, να ενδυναμώσουν τα άτομα και να αμφισβητήσουν τις 
διακρίσεις. Δίνοντας έμφαση στις φωνές και τις εμπειρίες των ίδιων των queer 
μεταναστών, αυτές οι πρωτοβουλίες ανοίγουν το δρόμο για πιο 
συμπεριληπτικές, δίκαιες και συμπονετικές κοινωνίες σε όλη την Ευρώπη. 
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Τοπικές επαφές και δίκτυο υποστήριξης 

Ελλάδα 

Υποστήριξη ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων και μεταναστών 

● Υποστήριξη Προσφύγων Αιγαίου (RSA) –꼏꼐 rsaegean.org 

● Νομικό Κέντρο Λέσβου –꼏꼐 legalcentrelesvos.org 

● Νομική Υποστήριξη Προσφύγων (RLS) –꼏꼐 refugeelegalsupport.org 

● Ελληνικό Συμβούλιο για τους Πρόσφυγες (GCR) –꼏꼐 gcr.gr 

● Ελληνικό Φόρουμ Μεταναστών –꼏꼐 migrants.gr 

● Κέντρο Διοτίμα –꼏꼐 diotima.org.gr 

● Colour Youth –꼏꼐 colouryouth.gr 

● Εθελοντές Σάμου –꼏꼐 samosvolunteers.org 

● HIAS Ελλάδα –꼏꼐hias.org 

● ΚΕΜ - Κέντρο Ένταξης Μεταναστών του Δήμου Αθηναίων –

꼏꼐 cityofathens 

Ρουμανία 

Υποστήριξη ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων και μεταναστών 

● Ένωση MozaiQ –꼏꼐 mozaiqlgbt.ro 

● Ένωση ACCEPT –꼏꼐 acceptromania.ro 

● Asociația Pride –꼏꼐 asociatiapride.ro 

● Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης (IOM) Ρουμανίας –꼏꼐 

romania.iom.int 

 
Ιταλία 

Υποστήριξη ΛΟΑΤΚΙΑ+ ατόμων και μεταναστών 
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● CasArcobaleno - 꼏꼐 https://casarcobaleno.it/ 
 

● Torino Pride LGBT Coordination - 꼏꼐  https://www.torinopride.it/ 

● ARCIGAY Torino – Ottavio Mai - 꼏꼐  https://www.arcigaytorino.it/ 
 

● Maurice GLBTQ - 꼏꼐 https://www.mauriceglbtq.org/ 
 

● AGEDO Torino - 꼏꼐 https://www.agedotorino.com/ 

● PorTo Sicuro - 꼏꼐 https://centroportosicuro.it/ 
 

● Associazione Almaterra APS - 꼏꼐  
https://www.almaterratorino.org/ 

 
● Quore Torino - 꼏꼐 https://www.quore.org/ 

 
● Quore Torino - Accoglienza LGBTQI - 꼏꼐 

https://www.quore.org/to- housing-accoglienza-lgbtqi/ 

● ArciGay National Network - 꼏꼐 

https://www.arcigay.it/mappa- nazionale-dei-centri-anti-

discriminazione/ 

● GenderLens Υποστήριξη, ενημέρωση και εκπαίδευση για οικογένειες 
με παιδιά και εφήβους που είναι δημιουργικά ως προς το φύλο και 

τρανς. - 꼏꼐 https://www.genderlens.org/ 
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1. Introduzione 

Il Protocollo d’azione del progetto Queer on the Move è un documento 
multilingue (inglese, italiano, greco, rumeno) contenente linee guida pratiche e 
strategie pronte all'uso (hands-on strategies), destinato al personale dei centri 
di accoglienza e alla formazione professionale degli adulti che, a vario titolo, 
lavorano con migranti in genere e in modo specific con migranti LGBTQIA+. 

Il presente Protocollo d’azione è un output diretto e pratico, nato grazie al 
progetto collaborativo europeo Queer on the Move (QOTM) - (Strumenti e 
pratiche per accrescere la consapevolezza delle persone migranti queer nel 
loro percorso di inclusione sociale e prevenire la discriminazione intersezionale 
- Tools and practices to empower queer migrants in their path to social inclusion 
and prevent intersectional discrimination). L'iniziativa è stata approvata e co-
finanziata dall'Unione Europea attraverso il Programma Erasmus+, 
specificamente nell'ambito dell'Azione Chiave 2 (Partenariati su piccola scala 
nella formazione degli adulti). 

La genesi del documento risiede nelle crescenti e urgenti necessità espresse 
dai partner Liberitutti SCS (Italia), Symplexis (Grecia) e Asociaţia Geo Club 
(Romania) e nell'esperienza pratica identificata attraverso la collaborazione a 
cui hanno dato vita i tre partner. Il consorzio ha sfruttato QOTM come campo 
essenziale di ricerca, affrontando empiricamente le questioni sistemiche 
cruciali e le profonde sfide affrontate dai migranti LGBTQIA+ nel loro percorso 
verso l'inclusione sociale e la prevenzione della discriminazione intersezionale. 

Una scoperta fondamentale che ha reso necessario questo protocollo è stata 
l'individuazione di un significativo disallineamento strutturale tra legge e 
applicazione della stessa. La ricerca sul campo ha dimostrato che, nonostante 
l'esistenza di quadri giuridici e linee guida internazionali, la realtà quotidiana 
spesso comporta pratiche discriminatorie e metodi di accoglienza inadeguati, 
che conducono a un "trauma cumulativo profondo" per i richiedenti asilo. 

Di conseguenza, I partner di QOTM hanno gettato le basi fondamentali 
sviluppando protocolli d’azione iniziali, azioni locali, materiali di formazione del 
personale e reti di supporto. Ne è risultato il presente Protocollo d’azione, 
ovvero un toolkit pratico e, come detto in apertura, disponibile in inglese, 
italiano, greco e rumeno, specificamente progettato per fornire linee guida e 
strategie pronte all'uso al personale dei centri di accoglienza e dell'educazione 
degli adulti che lavora con i migranti. Mira a sostenere l'applicazione nel mondo 
reale dei principi di inclusione, a promuovere le buone pratiche e la 
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conoscenza, e a sostenere l'uguaglianza, i diritti umani e la dignità per tutte le 
persone vulnerabili. Spingendosi oltre le definizioni e i quadri legislativi, questo 
protocollo dà rilievo a interventi calati nel contesto reale, nel quotidiano, 
fornendo agli utenti buone pratiche e conoscenze che possono essere utilizzate 
nell'azione concreta. Inoltre, contiene attività che sono state sviluppate nei tre 
Paesi dei partner in collaborazione con migranti queer al fine di aiutare gli 
operatori a creare ambienti più sicuri e inclusivi. Nel complesso, è un manuale 
che mira a sostenere l'uguaglianza, i diritti umani e la dignità per tutti e a essere 
un punto di riferimento per il sostegno a migranti, rifugiati, richiedenti asilo – 
queer - e non solo. 

 

2. Terminologia di base 

Questo paragrafo affronta la terminologia di base che incontriamo quando ci 
riferiamo alla comunità LGBTQIA+ e/o quando lavoriamo con essa o con la 
comunità di persone immigrate e rifugiate. Contribuisce a una migliore 
comprensione dei termini utilizzati e chiarisce eventuali dubbi o fraintendimenti. 
L’obiettivo è quello di far sì che le persone che entrano in contatto con le 
comunità menzionate dispongano delle conoscenze necessarie e si sentano a 
proprio agio quando lavoreranno sul campo. 

● Orientamento sessuale: l'orientamento sessuale si riferisce alla 
capacità di una persona di nutrire profondo affetto emotivo, attrazione 
sessuale e intimità e relazioni sessuali con persone dello stesso sesso 
o di genere diverso dal proprio (ILGA 2025). 

● Identità di genere: l'identità di genere si riferisce al come, - in modo del 
tutto personale e interiore – una persona vive e sperimenta il proprio 
genere. Può o non può coincidere con il genere assegnato alla nascita o 
con il sesso (Colour youth). 

● Coming out: deriva dall'inglese "coming out of the closet" (lett.: “uscire 
fuori dall’armadio”). Si riferisce al momento in cui, a seguito di un 
percorso di auto-accettazione, svela la propria identificazione con quella 
di lesbica, gay, bisessuale, trans o intersessuale (ILGA,2025). 

● Omosessuale: pochissimi giovani useranno il termine "omosessuale" 
per autodescriversi all’interno della proprio comunità. Tuttavia, è un 
termine che è stato molto usato dalla categoria medica. Il termine 
omosessualità è ampiamente utilizzato per descrivere il fenomeno 
saecondo cui una persona nprova attrazione verso persone dello stesso 
sesso o genere. 

● LGBTQIA+: un acronimo che indica persone lesbiche, gay, bisessuali, 
transgender, intersessuali, queer e altre persone con orientamenti 
sessuali, identità ed espressioni di genere e caratteristiche sessuali 
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percepite come non conformi alle norme sociali. Questi termini sono 
ampiamente utilizzati a livello internazionale e in alcuni (anche se non in 
tutti) contesti. I termini che le persone usano per riferirsi al proprio 
orientamento sessuale, alla propria identità di genere, espressione di 
genere e caratteristiche sessuali, così come il modo in cui gli stessi 
termini sono oggetto di discussione, possono dipendere dal luogo, dalla 
lingua, dal contesto generazionale e da altri ambiti culturali. È sempre 
importante rispettare i termini che le persone usano per riferirsi a sé 
stesse (UN Free & Equal). 

● Lesbica: una persona che si identifica come donna e prova attrazione 
emotiva, romantica e/o sessuale verso persone dello stesso genere. 
Alcune donne preferiscono identificarsi come gay o donne gay (Colour 
Youth). 

● Gay: un termine generico per descrivere persone che provano attrazione 
emotiva, romantica e/o sessuale verso persone dello stesso genere. 
Sebbene sia più comunemente usato in riferimento a uomini, alcune 
donne e persone non binarie possono identificarsi come gay. Una 
persona gay può avere qualsiasi identità di genere, espressione di 
genere o caratteristiche sessuali (Colour Youth). 

● Bisessuale: un termine per descrivere persone che provano attrazione 
emotiva, romantica e/o sessuale verso persone di più di un genere. 
Essere bisessuali non significa necessariamente che una persona sia 
attratta in egual misura da tutti i generi. Spesso, persone che hanno una 
preferenza distinta ma non esclusiva per un genere possono identificarsi 
come bisessuali. Una persona bisessuale può avere qualsiasi identità di 
genere, espressione di genere o caratteristiche sessuali (UN Free & 
Equal). 

● Trans: Il termine si riferisce a persone la cui identità di genere e/o 
espressione di genere differiscono dal sesso/genere assegnato alla 
nascita (ILGA, 2025). Alcune persone trans si sottopongono a procedure 
di riassegnazione di genere; tuttavia, va notato che — contrariamente 
alla credenza comune — non tutte le persone trans desiderano 
sottoporsi a tali procedure. Spesso, il termine trans viene utilizzato per 
descrivere solo uomini trans e donne trans, cancellando le identità delle 
persone trans non binarie. È importante che ciò non accada e che venga 
rispettata l’esperienza di autodeterminazione (Colour Youth). 

● Queer: un termine complesso con molteplici interpretazioni. In passato 
veniva utilizzato come termine dispregiativo per le persone con 
orientamento sessuale dello stesso sesso, ma negli anni ’80 è stato 
adottato da attivisti e teorici come un’autodefinizione positiva e 
provocatoria, nel tentativo di sfidare le norme sociali riguardanti la 
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sessualità, l’orientamento sessuale, l’identità di genere e/o altre forme di 
normalità. Spesso viene utilizzato da persone che non accettano i 
concetti tradizionali di genere e sessualità e che non si identificano 
/appartengono a nessuno degli altri termini dell’acronimo LGBTQIA+, 
ma anche come termine ombrello per tutte le persone LGBTQIA+ 
(Colour Youth). 

● Intersessuale: gli individui intersessuali nascono con caratteristiche 
sessuali (come cromosomi, genitali o struttura ormonale) che non 
rientrano strettamente nelle categorie maschile o femminile, o in 
entrambe. Intersessuale è un termine ombrello che rappresenta uno 
spettro di differenze biologiche in relazione al sesso. Gli individui 
intersessuali possono avere qualsiasi orientamento sessuale, identità di 
genere ed espressione di genere (UN Free & Equal). 

Quella che segue è la terminologia di base che un operatore può incontrare e/o 
deve conoscere riguardo alla migrazione: 

● Migrazione: il movimento di persone lontano dal proprio luogo di 
residenza abituale, sia attraverso un confine internazionale sia all’interno 
di uno Stato (IOM). 

● Richiedente asilo: un individuo che cerca protezione internazionale. 
Nei paesi con procedure valutate caso per caso, un richiedente asilo è 
una persona la cui domanda non è ancora stata definitivamente decisa 
dal paese in cui l’ha presentata. Non tutti i richiedenti asilo saranno 
riconosciuti come rifugiati, ma ogni rifugiato riconosciuto è inizialmente 
un richiedente asilo (IOM). 

● Paese di origine e paese di destinazione: nel contesto migratorio, il 
paese di origine è il paese di cittadinanza o di precedente residenza 
abituale di una persona o di un gruppo di persone che sono migrate 
all’estero, indipendentemente dal fatto che migrino regolarmente o 
irregolarmente. Il paese di destinazione è invece il paese di arrivo per 
una persona o un gruppo di persone, indipendentemente dal fatto che 
migrino regolarmente o irregolarmente (IOM). 

● Immigrato: dal punto di vista del paese di arrivo, una persona che si 
trasferisce in un paese diverso da quello della propria cittadinanza o 
residenza abituale, in modo che il paese di destinazione diventi 
effettivamente la sua nuova residenza abituale (IOM). 

● Discriminazione: la discriminazione si verifica quando una persona è 
trattata in modo sfavorevole rispetto ad altre persone. Questo 
trattamento avviene perché appartiene o è percepita come appartenente 
a un gruppo particolare (migranti, Rom, LGBTQIA+, ecc.) e quando tale 
trattamento  non  può  essere  giustificato  oggettivamente  e 
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ragionevolmente. Ai sensi dell’Art. 14 della Convenzione Europea dei 
Diritti dell’Uomo, la discriminazione è vietata in ogni circostanza (CoE – 
Convenzione Europea dei Diritti dell’Uomo). 

● Discriminazione intersezionale: è un tipo di discriminazione in cui più 
ambiti operano simultaneamente e interagiscono, producendo forme 
distinte e specifiche di discriminazione. Ad esempio, un migrante 
LGBTQIA+ può subire discriminazioni intersezionali a causa del proprio 
background e orientamento sessuale. Poiché le persone possiedono 
molteplici caratteristiche, ciò può portare alla creazione di 
discriminazioni multiple (CoE – Intersectionality and Multiple 
Discrimination). 

● Migranti in situazioni di vulnerabilità: migranti che non riescono a far 
valere pienamente i propri diritti umani, che sono più esposti a violazioni 
e abusi e che, di conseguenza, hanno diritto a una protezione rafforzata 
da parte di chi ha responsabilità nei loro confronti (IOM). 

● Rifugiato (Convenzione 1951): una persona che, a causa di un fondato 
timore di persecuzione per motivi di razza, religione, nazionalità, 
appartenenza a un particolare gruppo sociale od opinione politica, si 
trova al di fuori del paese della propria cittadinanza e non può o, per 
timore, non vuole avvalersi della protezione di quel paese; o che, non 
avendo una cittadinanza e trovandosi al di fuori del paese di precedente 
residenza abituale a causa di tali eventi, non può o, per timore, non vuole 
ritornarvi (IOM). 

● Traffico di persone: il reclutamento, il trasporto, il trasferimento, 
l’ospitalità o la presa in carico illegale di persone, mediante la minaccia 
o l’uso della forza o altre forme di coercizione, il rapimento, la frode, 
l’inganno, l’abuso di potere esercitato o approfittando di una posizione di 
vulnerabilità delle persone oggetto di traffico, o con la concessione o la 
ricezione di pagamenti o vantaggi per ottenere il consenso di una 
persona che ha il controllo su un’altra persona, al fine di sfruttamento. 
Lo sfruttamento include, almeno, lo sfruttamento della prostituzione di 
altri o altre forme di sfruttamento sessuale, lavoro o servizi forzati, 
schiavitù o pratiche analoghe, servitù o rimozione di organi (IOM). 

● Vulnerabilità: Nel contesto migratorio, la vulnerabilità è la capacità 
limitata di evitare, resistere, far fronte o riprendersi da un danno. Questa 
capacità limitata è il risultato dell’interazione unica di caratteristiche e 
condizioni individuali, familiari, comunitarie e strutturali (IOM). 

● Xenofobia: la xenofobia indica pregiudizio, odio o paura verso persone 
provenienti da altri paesi e/o culture (ECRI Glossary). 

Questi sono tra i termini più comuni e utili con i quali devono familiarizzare 
quelle persone che lavorano con comunità di migranti e 
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rifugiati LGBTQIA+. Le terminologie riportate mirano ad ampliare le conoscenze 
di chi lavora e supporta i migranti LGBTQIA+ e non solo. Comprenderle e 
familiarizzare con questi termini migliorerà la capacità di creare un ambiente 
protetto per i migranti LGBTQIA+. Le persone che lavorano sul campo sapranno 
chi hanno di fronte, e i migranti sentiranno di avere accanto una persona 
consapevole della situazione in cui si trovano. 

 

3. Panoramica dei paesi più a rischio 

Le persone queer restano uno dei gruppi più odiati e discriminati al mondo. 
L'International Lesbian, Gay, Bisexual, Trans and Intersex Association (ILGA 
World, 2023) segnala che le relazioni tra persone dello stesso sesso sono 
ancora illegali in 64 Paesi. In alcuni di questi Stati – come Iran, Arabia Saudita, 
Yemen, Mauritania e parti della Nigeria – è ancora prevista la pena di morte. In 
molte altre regioni, come l’Africa subsahariana, il Medio Oriente e alcune aree 
dell’Asia, le punizioni possono consistere in carcere, pene corporali o violenze 
tollerate dal governo. Le vite delle persone LGBT restano esposte al rischio a 
causa della legge, del rifiuto sociale, delle pratiche di “conversione”, 
dell’emarginazione familiare e degli stupri correttivi. 

La gravità di queste condizioni è una delle ragioni per cui un numero crescente 
di persone richiedenti asilo o rifugiate dichiara di essere LGBTQIA+. Nel Medio 
Oriente e nel Nord Africa, rigidi codici morali basati sulla religione si combinano 
con governi che limitano la libertà individuale. Human Rights Watch (2024) 
afferma che Egitto, Iraq e Iran sono esempi di Paesi in cui l’omosessualità è 
illegale e le autorità perseguitano attivamente le persone sulla base del loro 
aspetto esteriore o delle attività online. L’Africa subsahariana rimane una delle 
zone più pericolose. L’Anti-Homosexuality Act approvato in Uganda nel 2023 
punisce i rapporti tra persone dello stesso sesso con lunghe pene detentive e, 
in alcuni casi, con la pena di morte. Anche il Ghana ha annunciato l’intenzione 
di introdurre norme simili. In questi contesti, le persone queer vengono spesso 
considerate “sbagliate” secondo la morale e i credo religiosi, e sono costrette a 
lasciare le loro case. 

In Europa orientale e nel Caucaso, l’oppressione assume forme più sottili ma 
comunque dannose. La “legge sulla propaganda gay” introdotta in Russia nel 
2013 e ampliata nel 2022 – rendendo illegale ogni rappresentazione positiva 

delle identità LGBTQIA+ – ha portato a una crescita della violenza e della 
censura (Amnesty International, 2023). In Cecenia, uomini ritenuti gay sono 

stati ripetutamente detenuti, torturati e fatti sparire. Gruppi estremisti hanno 
attaccato eventi del Pride in Georgia e Armenia, spesso con il tacito sostegno 

delle forze dell’ordine. Questi episodi hanno generato 
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nuovi modelli di spostamento all’interno dell’Europa, con persone LGBT 
costrette a migrare da un Paese europeo all’altro in cerca di sicurezza. 

L’Europa occidentale e settentrionale offre tutele più solide, ma permangono 
alcune discrepanze. Il matrimonio egualitario e il cambiamento di genere sono 
legali in Spagna, Germania e Paesi Bassi. Tutti questi paesi chiedono ai 
richiedenti asilo di dichiarare il proprio orientamento sessuale o identità di 
genere. Tuttavia, anche qui i migranti omosessuali devono spesso affrontare 
profilazione razziale, lunghi tempi di attesa e discriminazioni nell’accesso 
all’alloggio. Studi dimostrano che i rifugiati LGBTQIA+ hanno maggiori 
probabilità di soffrire di depressione, sviluppare PTSD e sperimentare forte 
solitudine rispetto ai richiedenti asilo non LGBTQIA+ (UNHCR, 2022). La 
sicurezza offerta dalla legge non sempre si traduce in sicurezza reale. 

La situazione è più complessa nell’Europa centrale e orientale. In Paesi come 
Polonia, Ungheria, Bulgaria e Romania, l’atteggiamento verso le persone 
LGBTQIA+ è spesso ambiguo o apertamente ostile. I “valori familiari 
tradizionali” vengono talvolta utilizzati in politica per legittimare proclami 
populisti. L’Agenzia dell’Unione Europea per i Diritti Fondamentali (FRA, 2023) 
segnala che in questi Paesi le persone LGBTQIA+ riferiscono alcuni dei più alti 
livelli di discriminazione e necessità di nascondere la propria identità in Europa. 
A questa ostilità contribuiscono il conservatorismo religioso e la scarsa 
educazione civica. In tali contesti, i migranti LGBT subiscono una doppia 
marginalizzazione, percepiti come stranieri sia per nazionalità sia per identità 
di genere od orientamento. I servizi per i migranti raramente includono 
formazione su genere e sessualità, mentre le associazioni LGBTQIA+ spesso 
non dispongono delle competenze necessarie per lavorare con persone 
provenienti da culture diverse. 

Per le persone queer migranti è difficile trovare un sostegno affidabile e 
coerente, anche all'interno dei gruppi LGBTQIA+. I centri di accoglienza per 
richiedenti asilo, ad esempio, potrebbero non disporre di stanze separate per 
genere, esponendo le persone trans al rischio di abusi. Allo stesso modo, i 
centri comunitari LGBT potrebbero non essere attrezzati per offrire supporto 
linguistico o legale ai rifugiati. 

 

4. Analisi dei contesti locali – Romania, Grecia e Italia 

L’iniziativa Queer on the Move mostra come i valori europei di uguaglianza e 
inclusione si scontrino spesso con le norme culturali locali, i limiti istituzionali e 
le realtà politiche di Romania, Grecia e Italia. Questi tre Paesi hanno storie, 
religioni  e  sistemi  di  governo  diversi,  ma  condividono  un  problema 
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fondamentale: si trovano stretti tra idee europee progressiste e un radicato 
conservatorismo sociale. Ogni contesto presenta difficoltà specifiche per i 
migranti LGBT; tuttavia, i temi ricorrenti – insufficiente preparazione 
istituzionale, stigma sociale e reti di supporto frammentate – rivelano una 
tendenza più ampia nell’Europa mediterranea e orientale, dove l’inclusione è 
più un obiettivo che una realtà. 

In Romania, una forte tradizione ortodossa continua a modellare la morale 
pubblica e il discorso politico. Dopo l’adesione all’Unione Europea nel 2007, 
sono state introdotte leggi antidiscriminazione, ma il riconoscimento delle 
identità LGBTQIA+ resta molto basso. La Romania è uno dei Paesi più religiosi 
d’Europa e i gruppi religiosi esercitano un grande potere sugli standard sociali, 
sostenendo che la diversità sessuale contrasti i “valori tradizionali della 
famiglia”. Il Consiglio Nazionale per la Lotta alla Discriminazione protegge 
formalmente dall’ingiusto trattamento basato sull’orientamento sessuale, ma 
non esistono norme sul riconoscimento delle unioni tra persone dello stesso 
sesso né procedure chiare per i percorsi di transizione di genere. La legge sui 
rifugiati tutela i diritti fondamentali, ma non specifica l’orientamento sessuale o 
l’identità di genere come motivi validi di richiesta asilo. Questa mancanza di 
chiarezza costringe i migranti LGBTQIA+ a dipendere dalle interpretazioni degli 
operatori, spesso privi di formazione o supporto istituzionale. Il focus group 
condotto da Geo Club ha rivelato un contesto professionale dove l’empatia e la 
motivazione sono elevate, ma il sostegno istituzionale è scarso. Gli operatori 
hanno riferito di lavorare in isolamento, appoggiandosi su collaborazioni 
informali con ONG e su competenze auto-acquisite piuttosto che su procedure 
formali. Molti hanno dichiarato di sentirsi a proprio agio a discutere di tematiche 
LGBTQIA+ con i colleghi, ma non con i superiori, segno della persistente paura 
dello stigma in organizzazioni gerarchiche e influenzate dalla religione. La 
mancanza di interpreti, sanitari e specialisti di salute mentale competenti in 
ambito LGBTQIA+ aggrava l’isolamento dei migranti, soprattutto delle persone 
transgender che incontrano ostacoli nel riconoscimento legale e nell’accesso a 
cure adeguate. Nonostante queste difficoltà, il focus group ha mostrato un forte 
desiderio di formazione, monitoraggio tra peer e procedure più chiare per 
indirizzare le persone ai servizi competenti: Questo mostra che, anche se le 
istituzioni non sono pronte, i professionisti sono comunque disposti a migliorare. 

In Grecia, la distanza tra progressi legali e conservatorismo sociale è altrettanto 
evidente. Il Paese ha compiuto passi importanti nel riconoscimento dei diritti 
LGBTQIA+, come la legalizzazione delle unioni civili tra persone dello stesso 
sesso. Tuttavia, l’accettazione sociale è ancora disomogenea e concentrata 
soprattutto nei centri urbani. La storia e la religione greca, 
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fortemente influenzate dal cristianesimo ortodosso, rendono la visibilità 
omosessuale un tema delicato, soprattutto nelle aree rurali o conservatrici. Nel 
focus group organizzato da Symplexis, i partecipanti hanno rilevato che i 
migranti queer subiscono una doppia marginalizzazione: sono sia stranieri che 
vengono trattati male a causa del loro orientamento sessuale, sia persone 
LGBTQIA+ che vengono trattate male a causa del loro orientamento sessuale. 
Una criticità centrale è l’assenza di strutture dedicate ai richiedenti asilo queer: 
molti vengono collocati in campi profughi ordinari, dove rischiano molestie e 
violenze da parte di altre persone alloggiate in quelle strutture. I partecipanti al 
focus group hnno segnalato che personale e interpreti spesso non hanno 
competenze sulle questioni di genere e sessualità, con conseguenti 
incomprensioni e rinforzo dei pregiudizi. Inoltre, gli operatori hanno riferito che 
la Grecia non dispone di un sistema di raccolta dati sui migranti LGBT, 
ostacolando la creazione di politiche mirate. La maggior parte delle 
organizzazioni opera tramite progetti, il che comporta l’interruzione dei servizi 
quando terminano i finanziamenti. Questa mancanza di continuità impedisce la 
costruzione di reti affidabili o percorsi chiari di supporto. Allo stesso tempo, gli 
operatori hanno dimostrato grande interesse nei confronti della formazione che 
affronta temi legali e intersezionali. Hanno detto che hanno bisogno di metodi 
più organizzati per individuare e affrontare la discriminazione. Le discussioni 
del focus group hanno mostrato che i professionisti sanno che questi problemi 
sono complicati, ma si sentono ostacolati dalla burocrazia, dalla mancanza di 
tempo e dalla mancanza di coordinamento nazionale. Come in Romania, 
parlare di tematiche gay sul lavoro resta un argomento delicato. Tuttavia, gli 
operatori greci hanno riferito di sentirsi un po’ più a loro agio nel discutere di 
questi temi con i colleghi. È risultato evidente che le esigenze dei migranti 
queer, come l’accesso ad alloggi sicuri, alle cure sanitarie e al supporto 
psicologico, non sono ancora soddisfatte. È necessaria una strategia nazionale 
a lungo termine per andare oltre gli interventi di breve periodo. 

L’Italia presenta una situazione  leggermente diversa ma altrettanto 
complessa. La società italiana combina leggi relativamente progressiste con 

radicati pregiudizi sociali, soprattutto in aree rurali o conservatrici dove 
l’influenza cattolica è ancora forte. Esistono alcune tutele legali per le persone 

LGBTQIA+, ma manca una politica nazionale che affronti in modo sistemico 
l’intersezione tra migrazione e identità queer. Nel focus group organizzato da 
Liberitutti, i partecipanti hanno descritto un contesto sociale più consapevole, 

ma anche più rigido culturalmente e burocraticamente. Gli operatori che 
lavorano nei centri di accoglienza per richiedenti asilo, negli uffici legali e nelle 

organizzazioni comunitarie hanno osservato che i migranti queer soffrono 
spesso di isolamento sia rispetto ai Paesi di origine sia all’interno delle 

comunità ospitanti.  Molti migrant subiscono 
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discriminazioni non solo da parte dei residenti, ma anche da parte di altri 
migranti – o dalle rispettive diaspore – portatori di atteggiamenti conservatori. 
Gli operatori hanno riferito che i problemi principali sono mancanza di 
conoscenze specifiche, formazione insufficiente e scarsità di luoghi sicuri dove 
i migranti queer possano esprimersi senza paura di giudizio. I partecipanti 
hanno posto l’accento sull’ascolto e sull’empatia, tra le tecniche più efficaci per 
contrastare i pregiudizi; in ogni caso, I partecipanti si sono anche fatti portavoce 
di un maggior investimento in supporto legale e psicologico. Il focus group 
italiano ha mostrato che i professionisti sono generalmente aperti e proattivi, 
ma frenati da problemi strutturali che comprendono anche, a livello delle 
organizzazioni, carenza di personale, normative locali frammentate e servizi 
che non sempre sono disponibili nei diversi territori. Tuttavia, l’Italia ha 
dimostrato una maggiore attenzione istituzionale all’intersezionalità rispetto a 
Romania e Grecia. Alcuni territori, infatti, stanno già integrando mediazione 
culturale e sensibilizzazione LGBTQIA+ nelle rispettive politiche sociali. I 
partecipanti concordavano sul fatto che queste buone pratiche potrebbero 
fungere da modelli da replicare negli altri Paesi partner. 

Considerati insieme, i tre contesti nazionali mostrano lo stesso schema: 
esistono quadri legislativi, ma incompleti; le persone ne stanno diventando più 
consapevoli, ma non ne sono ancora a conoscenza in modo diffuso. Gli 
operatori sono motivati, ma non adeguatamente sostenuti dalle istituzioni. In 
Romania, Grecia e Italia, chi lavora con i migranti LGBTQIA+ opera in sistemi 
poco sviluppati, è reattivo e fa affidamento a progetti a breve termine anziché 
da politiche di lungo periodo. Il conservatorismo religioso ha consolidato 
stereotipi di genere e la limitata discussione pubblica su tematiche LGBTQIA+ 
hanno continuato a ostacolare il dialogo aperto e l’attuazione di misure 
inclusive. Allo stesso tempo, i focus group nei tre Paesi hanno mostrato una 
somiglianza sorprendente: nonostante gli ostacoli sistemici, esiste un nucleo di 
operatori impegnati e sensibili che vogliono formarsi, collaborare e promuovere 
il cambiamento. Tutti hanno concordatno che un approccio etico e 
culturalmente competente richiede formazione intersezionale, cooperazione 
intersettoriale e scambio transnazionale. 

In conclusione, le situazioni in Romania, Grecia e Italia dimostrano che, pur 
nella diversità, i problem che questi paesi affrontano sono molto simili: carenze 
istituzionali, stigma sociale e insufficienza di competenze rendono i migranti 
queer vulnerabili e poco tutelati. Ma emerge anche una crescente 
consapevolezza da parte degli operatori: l’inclusione richiede più delle norme. 
Richiede conoscenza condivisa, empatia e lavoro di squadra. 



13 

 

5. Panoramica dei danni fisiologici e degli atteggiamenti 
che i migranti queer possono avere 

Il testo che segue fa parte di un protocollo di azioni volto a migliorare la 
comprensione e l’intervento a supporto delle persone LGBTQIA+ con 
background migratorio. L’obiettivo è fornire una panoramica sul trauma, con 
particolare attenzione alle sue manifestazioni e implicazioni in questa 
popolazione altamente vulnerabile. L’analisi si propone di considerare il quadro 
culturale occidentale tipico dei Paesi mediterranei. 

Il trauma e le sue manifestazioni nelle persone LGBTQIA+ 
 
Il trauma è un evento che mette alla prova la capacità di una persona di 
elaborare cognitivamente ed emotivamente le proprie esperienze, e che va oltre 
le capacità indivuali già sviluppate per fare fronte a esperienze difficili. 

Nel discutere il trauma, è essenziale distinguere tra un evento isolato e 
l’esposizione continua a stimoli o eventi minacciosi percepiti come difficili e 
pericolosi, circostanza che può portare a un trauma complesso (PTSD). Questa 
condizione è stata formalmente riconosciuta nell’undicesima versione della 
Classificazione Internazionale delle Malattie (International Classification of 
Diseases, ICD-11) nel 2018, ed è caratterizzata dalla presenza di sintomi di 
PTSD (la paura e il rivivere il trauma) e di almeno tre ulteriori caratteristiche 
diagnostiche che riflettono l’impatto del trauma sui sistemi di auto- 
organizzazione, come difficoltà nella gestione degli affetti, nel concetto di sé e 
nelle relazioni interpersonali. Il CPTSD è radicato in eventi traumatici derivanti 
da traumi prolungati e violenze interpersonali, compresi abusi subiti 
personalmente, abbandono, violenza del partner, nonché traumi strutturali più 
ampi come guerra, torture e sfruttamento. 

Le persone LGBTQIA+ (lesbiche, gay, bisessuali, transgender, queer che si 
interrogano sulla propria identità (queer/questioning), intersessuali, asessuali) 
sono esposte a un alto rischio di trauma a causa della violenza e della 
vittimizzazione pervasiva che subiscono. La Minority Stress Theory (Meyer, 
2003) fornisce un quadro per comprendere come lo stress eccessivo subito 
dalle minoranze sessuali contribuisca a una maggiore prevalenza di disturbi 
mentali rispetto agli eterosessuali. Questo modello individua quattro specifici 
processi di stress presso le minoranze: 

● Eventi traumatici o stressanti legati a pregiudizi e discriminazione. 
● Aspettativa di stigma. 
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● Interiorizzazione dello stigma, che aumenta il rischio di sviluppare 
vulnerabilità psicofisiche. 

● Il nascondere la propria identità, strategia di difesa che può però 
contribuire a stress acuto e cronico. 

Questi fattori di stress, siano essi esterni o interni, si accumulano nel tempo e 
possono compromettere la salute mentale. La ricerca evidenzia che 
l’esposizione a esperienze avverse durante l’infanzia può contribuire a disagio 
a breve e lungo termine e favorire comportamenti autolesionistici tra le persone 
LGBTQIA+. La violenza e la discriminazione legate all’orientamento sessuale 
e all’identità di genere, insieme ai traumi collegati a guerre, conflitti politici e 
disastri naturali, aumentano i fattori di rischio di suicidio. Uno studio ha rilevato 
che avere almeno una relazione di sostegno può ridurre il rischio di tentativi di 
suicidio del 40% (The Trevor Project, 2019). 

Le conseguenze psicologiche del trauma nelle persone LGBTQIA+ possono 
includere: 

● Il disturbo da stress post-traumatico (PTSD), che spesso diventa 
complesso (CPTSD); 

● Depressione, ansia e intorpidimento emotivo; 
● Autocolpevolizzazione, senso di impotenza e assenza di scopi; 
● Incubi, difficoltà nella gestione della rabbia e pensieri o tentativi di 

suicidio; 
● Paranoia, sindrome di Stoccolma e fatalismo; 
● Disturbi dissociativi e problemi legati all'abuso di sostanze o alcol; 
● Sintomi psicosomatici come affaticamento cronico, mal di testa, dolori 

cronici, vertigini, apatia, disturbi alimentari e del sonno. 

È cruciale che i professionisti siano consapevoli di questi sintomi, evitando di 
attribuirli alla personalità dell’individuo e riconoscendoli invece come 
manifestazioni traumatiche, prevenendo così stigmatizzazione e 
emarginazione. 

Il trauma nel contesto migratorio delle persone LGBTQIA+ 
 
Le persone LGBTQIA+ che intraprendono un percorso migratorio costituiscono 
un sottogruppo particolarmente vulnerabile, dato che vivono una “doppia 
vulnerabilità” o “discriminazione intersezionale”. Questa si manifesta sia come 
discriminazione legata all’orientamento sessuale e/o all’identità di genere, sia 
come discriminazione legata all’origine etnica o culturale, o allo status 
migratorio. 
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Trauma pre-migrazione 
 
Prima della migrazione, i rifugiati e richiedenti asilo LGBTQIA+ spesso 
subiscono traumi gravi e prolungati. In molti dei loro paesi di origine, le relazioni 
tra persone dello stesso sesso sono criminalizzate e, in alcuni casi, punibili con 
la morte. Questo genera un intenso stigma sociale, portando molti a 
nascondere la propria identità per sicurezza. Le esperienze di persecuzione 
possono includere violenza fisica e sessuale, minacce di morte, tortura, abusi 
e sfruttamento. La mancanza di prevedibilità e di controllo sugli eventi è un 
fattore chiave nello sviluppo del trauma psicologico in questo contesto. Le 
vittime possono aver subito violenza e abbandono all’interno delle loro famiglie 
o matrimoni forzati. 

Trauma durante la migrazione e nel Paese ospitante 
 
Il processo di richiesta di asilo è intrinsecamente traumatico e stressante. I 
migranti LGBTQIA+ continuano a confrontarsi con difficoltà anche nel Paese 
ospitante, inclusi nuovi episodi di pregiudizio, discriminazione, omofobia, 
transfobia e violazioni dei diritti umani. La lunga e complessa procedura di 
richiesta di asilo può avere effetti psicologici dannosi. Sebbene l’identità 
LGBTQIA+ e lo status HIV siano riconosciuti come motivi validi per l’asilo in 
alcuni Paesi, come gli Stati Uniti, la procedura comporta che i richiedenti asilo 
“dimostrino” la propria identità di genere o orientamento sessuale per 
convincere le autorità di essere realmente LGBTQIA+ e di aver subito 
persecuzioni. Questo può risultare in un ulteriore trauma, specialmente per chi 
ha già nascosto la propria identità per tutelare la propria sicurezza. L’ansia 
generate dal dover apparire credibili può essere così intensa da aumentare il 
rischio di suicidio. 

I migranti LGBTQIA+ possono affrontare ulteriori sfide: 
 

● Accesso limitato ai servizi: spesso incontrano barriere linguistiche, 
culturali e burocratiche nell’accesso ai servizi essenziali. 

● Isolamento sociale: possono sentirsi isolati all’interno delle comunità 
della diaspora, di altri rifugiati o dalle comunità LGBTQIA+ nel Paese 
ospitante, che a volte escludono le minoranze etniche. Questo 
isolamento rappresenta un fattore di rischio significativo. 

● Problemi legati allo status: incertezza sullo status migratorio, barriere 
linguistiche e difficoltà nell’accesso al lavoro e ai servizi sanitari sono 
comuni fonti di stress traumatico. 
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● Criminalizzazione: talvolta vengono etichettati come criminali invece 
che riconosciuti come vittime, soprattutto se costretti a sfruttamento 
sessuale tra persone dello stesso sesso. 

I tassi di presenza di disturbi mentali in questa popolazione sono allarmanti: 
uno studio condotto in Germania ha rilevato che il 74,2% dei richiedenti asilo 
LGBTQIA+ presentava almeno un disturbo mentale, con il 58,3% affetto da 
PTSD, il 62,5% da ansia, il 44,2% da depressione e il 45% da sintomi somatici. 
Il 69,5% dei partecipanti ha riportato esperienze di violenza sessuale, 
fortemente associate a depressione e PTSD (Yuri Nesterko et al., 2025). 

Violenza istituzionale nel processo di asilo 
 
Nel contesto europeo, il quadro della protezione internazionale, sebbene 
concepito per tutelare i richiedenti asilo, può di fatto generare una forma di 
“violenza istituzionale di natura simbolica”. Identificare una condizione di 
vulnerabilità è fondamentale, poiché questa dovrebbe costituire motivo 
sufficiente per il riconoscimento della protezione internazionale. Tuttavia, la 
legislazione di molti Stati manca di una definizione chiara di vulnerabilità, 
fornendo invece un elenco di “gruppi sociali” considerati vulnerabili, tra cui le 
persone LGBTQIA+. 

Questo spesso porta a un approccio stereotipato e riduttivo nella valutazione 
delle richieste di asilo, dove la Commissione Territoriale tende a sovrapporre 
vulnerabilità e condizione di vittima, richiedendo che la vulnerabilità si traduca 
in violenza “sperimentata in prima persona” per essere considerata meritevole 
di protezione. I richiedenti sono spesso sottoposti a indagini dettagliate su 
particolari morbosi della violenza subita e devono dimostrare la “veridicità” della 
loro identità sessuale o di genere. Questo è particolarmente problematico per le 
richieste basate su motivi SOGIESC (orientamento sessuale, 
identità/espresione di genere, caratteristiche sessuali), in cui la Commissione 
valuta se l’individuo sia “veramente” omosessuale o bisessuale, basandosi su 
criteri che spesso non coincidono con I modelli culturalmente diversi in cui i 
migranti provenienti da Paesi non occidentali esprimono la propria identità. 

Esempi di questa dinamica includono: 
 

● L’aspettativa della Commissione di una narrazione predeterminata, 
dove un racconto che non segue la trama prestabilita può essere 
considerato non credibile. 

● Il rifiuto delle richieste in cui il richiedente non dimostra una 
“consapevolezza” o un “percorso interiore cosciente” relativo al proprio 

orientamento, o non è in grado di gestire la nozione 
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occidentale di “orientamento sessuale” come qualità innata. 
● Paradossalmente, la manifestazione da parte del richiedente asilo di 

propria serenità o di autorealizzazione all’interno della propria identità 
LGBTQIA+ può essere giudicata “contraddittoria e incompatibile” con le 
caratteristiche omofobiche della società di origine, portando al diniego 
dell’asilo. Ciò implica che l’omosessualità debba apparire “problematica, 
travagliata e traumatica” per essere considerata autentica dalla 
Commissione. 

Questa tendenza a individuare le vulnerabilità nel percorso migratorio può 
aggravare il trauma, creando un livello di pressione sui richiedenti asilo non 
sostenibile. Inoltre, la memoria traumatica — spesso confusa e frammentata 
— può portare a testimonianze percepite dalle autorità come “incoerenti”, 
minando la credibilità delle vittime. 

 
 
Impatto culturale e comprensione del trauma 

 
L’impatto del trauma sulle sopravvissute e sui sopravvissuti alla tratta è 
profondo e multifattoriale, influenzando il funzionamento quotidiano, il 
benessere emotivo, le relazioni, l’immagine di sé, la definizione e il 
raggiungimento degli obiettivi, l’accesso ai servizi e la salute mentale e fisica. 
Le conseguenze possono includere: 

● Impatto fisico e medico: danni alla salute riproduttiva, infezioni 
sessualmente trasmissibili (IST), mutilazioni genitali femminili (MGF), 
lacerazioni dei tessuti, problemi ginecologici, mal di testa cronico, 
esaurimento e disturbi alimentari. 

● Impatto emotivo: ansia, depressione, reazioni a sentimenti negativi, 
sintomi psicosomatici. 

● Impatto sulla sicurezza fisica: esposizione a minacce e difficoltà 
nell’accesso a percorsi di protezione. 

● Impatto economico: perdita di opportunità lavorative e difficoltà a 
garantirsi un reddito. 

● Impatto sociale: stigmatizzazione, isolamento, marginalizzazione, senso 
di colpa e vergogna. Le vittime possono abbandonare la scuola o il 
lavoro e temere discriminazioni. 

La difficoltà a chiedere aiuto e a raccontare la propria storia è comune, a causa 
della normalizzazione della sofferenza, della paura di ritorsioni, della sfiducia 
nelle autorità, delle barriere linguistiche e culturali, della dipendenza emotiva 
ed economica dagli sfruttatori e dello stigma associato al trauma in alcune 
culture. 
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È essenziale che i professionisti che lavorano con questa popolazione adottino 
un approccio olistico, multidisciplinare, centrato sulla persona, basato sui diritti 
umani, intersezionale e sensibile al genere e alla cultura. Ciò implica: 

● Riconoscere e rispettare i tempi del richiedente nell’elaborazione 
dell’esperienza traumatica e nella decisione se e come interagire con 
istituzioni e autorità di supporto. 

● Comprendere l’impatto della cultura sul trauma e sulla percezione di sé. 
● Evitare di ridurre la persona a una categoria clinica o culturale, 

valorizzando le sue esperienze, i contesti di riferimento e le risorse. 
● Fornire supporto psicologico attraverso un approccio informato dal 

trauma, attento alla sua natura e portata. 
● Essere consapevoli della possibilità di retraumatizzazione causata da 

fattori esterni come minacce di deportazione o violenza razziale. 
● Prendere sul serio tendenze e pensieri suicide, senza giudizio o rifiuto. 

 
La formazione continua dei professionisti su temi LGBTQIA+ e della migrazione 
è fondamentale per costruire contesti professionali capaci di accogliere e 
sostenere la complessità delle esperienze vissute. L’identificazione precoce dei 
bisogni e dei fattori di rischio è cruciale per prevenire ulteriori sfruttamenti e 
garantire sicurezza. Solo attraverso un approccio che valorizzi identità, 
esperienze e resilienza di rifugiati e richiedenti asilo LGBTQIA+ si può creare 
un ambiente protettivo, favorendo resilienza e crescita post-traumatica. 

Le persone LGBTQIA+ con un background migratorio affrontano una doppia 
stigmatizzazione e vulnerabilità, sia per il loro orientamento sessuale e/o 
identità di genere, sia per il loro status etnico, culturale o migratorio. Questa 
intersezione di oppressioni crea una condizione unica e complessa che richiede 
un approccio altamente specializzato e sensibile da parte di operatori sociali e 
sistemi di accoglienza. 

L’importanza di un supporto integrato e intersezionale 
 
Per affrontare queste sfide, è fondamentale adottare un approccio olistico, 
centrato sulla vittima, basato sul genere e intersezionale. Ciò significa 
riconoscere che “la vulnerabilità non è uno stato statico e assoluto, ma cambia 
a seconda del contesto e della capacità individuale di affrontarlo”. 
L’intersezionalità, definita come l’interdipendenza tra sesso/genere e altre 
caratteristiche personali, aiuta a comprendere esperienze uniche di 
discriminazione. 

Gli elementi chiave di un supporto efficace includono: 
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● Supporto multidisciplinare: Le persone sopravvissute alla tratta e i 
migranti LGBTQIA+ hanno molteplici bisogni che possono essere 
affrontati solo da team multidisciplinari composti da psicologi, assistenti 
sociali, avvocati, medici ed educatori. La collaborazione e le procedure 
di rinvio ad altri soggetti e istituzioni sono indispensabili per garantire una 
presa in carico globale. 

● Competenza specifica: La formazione del personale su tematiche 
LGBTQIA+ è necessaria, compresa la conoscenza della terminologia di 
base e degli approcci intersezionali, per identificare e prevenire 
discriminazioni e fornire supporto mirato. 

● Spazi sicuri: È fondamentale garantire spazi accoglienti, sicuri e 
protetti, dove le persone LGBTQIA+ possano esprimere liberamente la 
propria identità senza timore di ulteriori discriminazioni o violenze. 
L’esperienza del SAI di Bologna che ha istituito strutture dedicate 
specificamente a persone LGBTQIA+, è un esempio di buona pratica in 
tal senso. 

● Pianificazione personalizzata: Il percorso di supporto deve essere co- 
costruito con la persona ospitata, basandosi sui suoi bisogni specifici e 
volto a consentirle di raggiungere autonomia. Ciò include il 
riconoscimento e l’affermazione dell’identità di genere e 
dell’orientamento sessuale come parti integranti del percorso, anche se 
il Piano Individuale di Accoglienza (PIA) standard non lo prevede sempre 
esplicitamente. L’obiettivo è rafforzare le risorse e le competenze del 
beneficiario, incoraggiando il suo processo di soggettivazione e 
liberandolo dalla necessità di assistenza continua, in una prospettiva di 
“accoglienza emancipativa”. 

● Sensibilità culturale: Comprendere come la cultura influenzi il trauma 
e la percezione di sé è fondamentale. Gli operatori dovrebbero acquisire 
conoscenze di base sul paese di origine della persona e, se necessario, 
avvalersi di interpreti qualificati e mediatori culturali. 

● Empowerment attraverso il racconto: I partecipanti a uno studio 
hanno espresso un senso di empowerment nel condividere la propria 
storia. I professionisti della salute mentale possono facilitare questo 
processo, ad esempio attraverso terapie orientate al trauma che 
supportano la condivisione narrativa. 

● Accesso ai servizi essenziali: Garantire l’accesso a cure mediche e 
psicologiche gratuite e specifiche (inclusa l’assistenza ginecologica, 
soprattutto per le donne vittime di sfruttamento sessuale o mutilazione 
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genitale femminile (MGF), supporto legale per procedure di asilo e 
permesso di soggiorno, corsi di istruzione e lingua (per contrastare 
l’analfabetismo, fattore di vulnerabilità), oltre a opportunità di lavoro e 
abitazione. L’isolamento dalla comunità dei connazionali nel paese 
ospitante può complicare la ricerca di alloggio e lavoro per i migranti 
LGBTQIA+. 

● Reti locali: La collaborazione con reti locali di associazioni e servizi 
specializzati (ad esempio contro la tratta, attivismo LGBTQIA+) è 
essenziale, soprattutto per affrontare questioni complesse come l’uscita 
dal lavoro sessuale (che coinvolge spesso uomini gay e persone trans) 
o l’integrazione abitativa. 

In sintesi, prendersi cura dei migranti LGBTQIA+ non è un compito semplice e 
richiede una costante riorganizzazione e flessibilità del sistema di accoglienza. 
È un processo che va oltre la semplice fornitura di servizi di base, mirando a 
riconoscere e valorizzare la complessa soggettività di ciascun individuo, 
promuovendo il suo benessere e la piena inclusione sociale. 

 

6. Panoramica su come assistere un migrante dal punto 
di vista legale 

Il contesto europeo e la doppia stigmatizzazione 
 
Il fenomeno delle richieste di protezione internazionale basate 
sull’orientamento sessuale o sull’identità di genere (SOGI) è oggi riconosciuto 
a livello sia europeo che globale, segnando un progresso rispetto ai primi casi 
di asilo SOGI accolti quasi 40 anni fa (SOGICA). Tuttavia, le persone 
LGBTQIA+ che fuggono dal proprio paese a causa di persecuzioni continuano 
a incontrare notevoli difficoltà una volta arrivate in Europa. 

Molti migranti LGBTQIA+ sono costretti a lasciare paesi in cui l’omosessualità 
è ancora criminalizzata (in 64 Stati secondo un rapporto ILGA, con la pena di 
morte prevista in 13). Essi fuggono da violenze e persecuzioni perpetrate da 
agenti statali (come la polizia) o da individui nelle loro comunità, o addirittura 
da membri della loro stessa famiglia (C. Torrisi, 2017). 

La sfida della doppia stigmatizzazione in Europa 
 
Una volta nei paesi di accoglienza, i richiedenti asilo LGBTQIA+ spesso 
affrontano una doppia stigmatizzazione: da un lato la discriminazione xenofoba 
in quanto migranti, dall’altro la discriminazione omo/transfobica legata alla loro 
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identità sessuale. Molto spesso le persone queer sono viste con sospetto sia 
dalle comunità ospitanti sia dalle loro comunità di origine, subendo in prima 
persona l’isolamento sociale. 

Dal punto di vista legale, la Direttiva Qualifiche dell’Unione Europea stabilisce 
che l’orientamento sessuale rientra nella definizione di “particolare gruppo 
sociale” come motivo di persecuzione ai sensi della Convenzione di Ginevra 
del 1951, un pronunciamento rafforzato dalla giurisprudenza europea e 
nazionale. Nonostante questo riconoscimento formale, l’inclusione effettiva 
delle minoranze sessuali e di genere nelle politiche d’asilo rimane in uno stato 
ancora embrionale (C. Torrisi, 2017). 

Lacune nel Sistema Europeo Comune di Asilo (CEAS) 
 
Nonostante i progressi compiuti a livello globale ed europeo nella 
consapevolezza della persecuzione basata sui criteri SOGI, il Sistema Europeo 
Comune di Asilo (CEAS- Common European Asylum System) non è riuscito a 
stabilire standard e pratiche realmente comuni, lasciando un ampio margine di 
discrezionalità ai governi nazionali. Ciò ha effetti negativi sulle procedure e sui 
sistemi di accoglienza. 

Un problema fondamentale risiede nella mancanza di dati statistici chiari e 
completi sulle richieste di protezione internazionale basate su SOGI nella 
maggior parte degli Stati membri dell’UE. Un sistema europeo d’asilo che aspiri 
a essere trasparente e responsabile dovrebbe invece raccogliere e pubblicare 
dati rigorosi sulle richieste SOGI e sui loro esiti, comprese le motivazioni delle 
decisioni di accoglimento o rigetto (SOGICA). 

Principali criticità nel processo di asilo in Europa 
 

- Rischio di rigetto della domanda su basi arbitrarie e stereotipi 

In molti paesi europei, le domande di asilo presentate da persone LGBTQIA+ 
che indicano la propria identità di genere od orientamento sessuale come 
motivo di persecuzione nel loro paese di origine vengono respinte sulla base di 
criteri arbitrari, talvolta perché non appaiono “abbastanza gay.” 

Le decisioni sulla protezione internazionale si basano spesso su stereotipi e 
aspettative riguardanti il comportamento e le abitudini delle persone 
LGBTQIA+, con un ruolo centrale attribuito all’aspetto esteriore e al linguaggio 
del corpo durante i colloqui. 

Le autorità non sempre riescono a riconoscere l’impatto reale degli stereotipi 
e dei pregiudizi (anche inconsci) nella valutazione delle richieste SOGI. Per 

esempio, i richiedenti senza partner, non sessualmente 
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attivi, non coinvolti in attività di attivismo LGBTQIA+ o molto legati alla loro fede 
religiosa vengono spesso guardati con sospetto. 

- Il “requisito di discrezione” 

Un ostacolo grave e inaccettabile è stato l’uso del cosiddetto “requisito di 
discrezione,” ovvero la convinzione che un richiedente asilo possa evitare la 
persecuzione nel proprio paese di origine semplicemente nascondendo il 
proprio orientamento sessuale o identità di genere. 

Questa pratica, adottata in passato in molti Stati europei (fra cui Francia, 
Germania, Spagna, Norvegia, Danimarca e Irlanda), è stata quasi 
unanimemente condannata da attivisti e organizzazioni internazionali come 
violazione dei principi fondamentali delle Convenzioni di Ginevra. 

La Corte di Giustizia dell’Unione Europea (CGUE) ha stabilito nel 2013 che non 
si può in alcun modo chiedere a un richiedente asilo omosessuale di 
nascondere una parte così fondamentale della propria identità. Pretendere che 
una persona rinunci a vivere la propria identità viola i fondamenti del diritto 
internazionale dei rifugiati e del diritto internazionale dei diritti umani (CGUE, 
2014). 

- Complessità delle domande e tempistiche 

Le richieste di asilo basate su SOGI sono spesso complesse e richiedono una 
preparazione adeguata e un’assistenza legale esperta. In alcuni casi, i 
richiedenti asilo scelgono solo in un secondo momento (anche anni dopo 
l’arrivo in Europa) di rivelare il loro reale timore di persecuzione legata al loro 
orientamento sessuale o alla loro identità di genere. Tali dichiarazioni tardive 
non dovrebbero essere utilizzate contro i richiedenti SOGI, poiché possono 
derivare dall’isolamento e dalla paura di rivelare la propria situazione ad altri 
richiedenti o a sconosciuti, anche all’interno dei centri di accoglienza. Le 
autorità, sia amministrative che giudiziarie, durante i colloqui finalizzati alla 
raccolta delle motivazioni della domanda di asilo e in tutto il processo 
decisionale, sono tenute a valutare oggettivamente queste rivelazioni “tardive”, 
in linea con la giurisprudenza delle corti europee. 

Aspetti critici nell’accertamento della credibilità e buone pratiche: 
 

- L’accertamento dell’orientamento sessuale e dell’identità di genere 

Un tema cruciale nel sistema europeo di asilo e nella dottrina dei singoli Stati è 
la valutazione della credibilità (veridicità) dell’orientamento sessuale o 
dell’identità di genere dichiarati dal richiedente asilo. Le pratiche variano molto 
tra gli Stati membri, ma l’approccio ottimale, suggerito dall’UNHCR, è che 
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l’autoidentificazione come LGBTQIA+ debba essere considerata 
un’indicazione valida dell’orientamento sessuale della persona. 

Storicamente, e in parte ancora oggi, alcuni paesi europei hanno fatto ricorso a 
metodi invasivi o non scientifici, che sono il riflesso di un approccio inquisitorio: 

- Esami medici e psicologici: 

Alcuni paesi (come Austria, Germania, Polonia, Ungheria) ricorrono a esami 
medici o a valutazioni da parte di psichiatri, psicologi e sessuologi. La Corte di 
Giustizia dell’Unione Europea ha stabilito nel 2018 che ai richiedenti asilo non 
possono essere somministrati test psicologici per determinare l’orientamento 
sessuale (ASGI, 2018). Utilizzare perizie psicologiche per valutare la veridicità 
delle dichiarazioni costituisce un’ingerenza grave e sproporzionata nella vita 
privata del richiedente asilo, anche se formalmente “consenziente” sotto la 
pressione delle circostanze in cui si trova. Le autorità non possono basare la 
decisione unicamente sulle conclusioni dei periti. 

- Test umilianti 

In passato sono state utilizzate pratiche lesive della dignità, come i test 
fallometrici (impiegati nella Repubblica Ceca fino al 2009 e registrati anche in 
Slovenia nel 2012) o la richiesta di visionare immagini pornografiche per 
“dimostrare” il reale orientamento sessuale (A. Pisanò, 2011). 

- Domande intrusive 

Alcune autorità pongono domande esplicite sulla vita sessuale (ad esempio 
numero di partner o dettagli intimi) per valutare la credibilità. Le autorità sono 
tenute a non formulare domande né richiedere prove che violino la dignità della 
persona. 

In contrasto con quanto suggerito da queste pratiche, gli studi di genere 
considerano essenziale che orientamento sessuale e identità di genere siano 
componenti integranti della consapevolezza di sé e dell’identità personale. La 
Corte di Giustizia ha stabilito che tali elementi non possono essere sottoposti a 
un processo di “onere della prova” e che la valutazione deve tenere conto delle 
circostanze specifiche e personali, evitando domande stereotipate. 

Formazione continua e cultura dell’empatia 
 

Alla radice delle criticità descritte sopra si trova la grave mancanza di 
preparazione di funzionari, giudici e operatori sociali che lavorano a diretto 
contatto con migranti QUEER. Oltre all’adozione di regolamenti, è necessario 

un cambiamento culturale che accresca il riconoscimento 
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e il sostegno delle soggettività LGBTQIA+. È quindi fondamentale garantire una 
formazione continua a tutti gli attori coinvolti nel sistema d’asilo e nei servizi di 
welfare che supportano i percorsi migratori (commissioni territoriali, interpreti, 
giudici e personale dei centri di accoglienza). 

Questa formazione deve: 

● Promuovere una cultura basata sull’empatia, sul rispetto dei diritti umani 
e sulla non discriminazione. 

● Educare al rispetto delle soggettività senza ricadere in paradigmi 
culturali dominanti. 

● Favorire la creazione di spazi sicuri e relazioni di fiducia tra operatori e 
migranti. 

● Riconoscere e contrastare pregiudizi e visioni stereotipate (anche 
inconsce) verso chi presenta richieste di asilo SOGI. 

● Affrontare gli aspetti tecnici, come la metodologia per le interviste SOGI 
e l’uso delle informazioni sui Paesi di origine (COI – Country of Origin 
Information). 

Oltre l’eurocentrismo 
 
Per i professionisti che assistono migranti queer, il primo passo essenziale è 
abbandonare ogni approccio eurocentrico. Troppo spesso, i sistemi di supporto 
si basano sul presupposto che le concezioni europee di “diritti” siano universali, 
ovvie e ugualmente desiderabili per chiunque. Tuttavia, per molti migranti che 
hanno affrontato violenza, esclusione sociale o spostamenti forzati, questi 
riferimenti possono apparire estranei o persino disorientanti (EUAA, 2023). 

Una persona che si identifica come LGBTQI nel Sahel, in medio oriente o 
nell’Asia del sud porta con sé non solo la propria storia individuale, ma anche 
strati di significati culturali e religiosi che non possono essere semplicemente 
sostituiti da narrazioni occidentali di liberazione e identità. Quando imponiamo 
queste narrazioni, rischiamo di alleviare la nostra coscienza europea più che 
aiutare realmente chi affermiamo di voler sostenere. 

Una vera inclusione inizia dall’ascolto, dall’umiltà e dalla sensibilità culturale 
— riconoscendo che concetti come genere, sessualità e libertà personale 
possono assumere significati diversi nelle varie società. Solo accettando 
queste differenze gli operatori possono creare spazi sicuri in cui le persone 
queer migranti possano ricostruire il proprio senso di sé senza essere costrette 
in categorie o valori predefiniti. 

Procedure adeguate di colloquio e di ascolto 
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È importante sensibilizzare sui diritti di chi compare davanti alla commissione 
territoriale. Le autorità competenti devono garantire garanzie procedurali che 
favoriscano un ambiente inclusivo e sicuro. Quando ciò non avviene, il supporto 
legale diventa essenziale. 

Riservatezza: Gli ufficiali della Commissione Territoriale, o i giudici in caso di 
ricorso, devono illustrare chiaramente i protocolli, sottolineando la riservatezza 
dell’intera procedura. 

Domande aperte: Durante il colloquio devono essere evitate domande che 
presuppongono un’evoluzione lineare o un “momento di scoperta” 
dell’orientamento o dell’identità (es. “Quando hai scoperto di essere 
LGBTQIA+?”). È invece necessario privilegiare domande aperte che 
permettano ai richiedenti di raccontare la propria storia secondo i propri termini, 
i propri riferimenti culturali e i propri tempi. 

Credibilità: La valutazione della credibilità deve tenere conto della 
testimonianza del richiedente, concentrandosi sulla coerenza del racconto e 
permettendo di spiegare eventuali contraddizioni, evitando di richiedere prove 
oggettivamente impossibili. La credibilità non può basarsi sulla capacità di 
“dimostrare” il proprio orientamento o identità, ma sul fondato timore di 
persecuzione nel Paese d’origine. 

Assistenza legale e interpretariato specializzati 
 
L’accesso a un’assistenza legale competente è cruciale, poiché le domande 
SOGI sono spesso complesse. È necessario investire affinché il supporto 
legale specializzato sia garantito già nella fase amministrativa. 

Per quanto riguarda l’interpretariato: gli interpreti devono essere selezionati con 
cura, affinché il servizio sia fondato su riservatezza, rispetto della diversità e 
specializzazione nelle questioni SOGI. Le persone richiedenti devono poter 
chiedere la sostituzione dell’interprete se ritenuto inadeguato (ad esempio 
perché percepito come omofobo/transfobico o appartenente alla stessa 
comunità etnica, con conseguente timore di essere esposti). 

Strumenti legali e standard del diritto internazionale 
 
Le autorità amministrative e giudiziarie devono applicare il livello di prova 
ridotto, come richiesto dal diritto internazionale dei rifugiati, e rispettare il 
principio del beneficio del dubbio nei casi SOGI. Inoltre, è cruciale che le 
autorità condividano l’onere della prova con i richiedenti asilo raccogliendo 
attivamente elementi rilevanti per la valutazione del caso. 
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Linee guida UNHCR: Le Linee guida UNHCR n. 9, dedicate alla persecuzione 
basata sulla discriminazione delle persone LGBTQIA+, devono essere 
promosse e applicate adeguatamente da tutti i membri delle commissioni 
territoriali e dai giudici. 

Informazioni sul Paese di origine (Country of Origin Information - COI): La 
disponibilità di COI accurate e approfondite è fondamentale. Occorre sfruttare 
al meglio le COI disponibili a livello europeo (ad esempio, quelle fornite 
dall’EASO). Qualora non siano disponibili, le autorità dovrebbero sviluppare 
proprie risorse COI in collaborazione con ONG capaci di produrre materiale 
idoneo sul trattamento delle minoranze sessuali e di genere nei Paesi di origine. 

Motivi di persecuzione: Per garantire il corretto riconoscimento delle identità 
alla base della persecuzione, si raccomanda di considerare tutti i motivi di 
persecuzione previsti dalla Convenzione sullo Status di Rifugiato (ad esempio, 
religione o opinione politica), e non solo “appartenenza a un determinato 
gruppo sociale” in tutti i casi SOGI (UNHCR, 2021). 

Intersezionalità, integrazione e raccomandazioni finali 
 
Il supporto legale non si esaurisce con il riconoscimento dello status, ma deve 
affrontare la doppia discriminazione subita da queste persone. 

Accoglienza adeguata e sicura: Molti richiedenti SOGI sono ospitati in grandi 
centri dove la discriminazione è ricorrente e difficile affrontare bisogni specifici. 
Le autorità competenti dovrebbero preferire un sistema di accoglienza 
decentralizzato, assicurando che i richiedenti LGBTQIA+ possano scegliere di 
essere accolti in centri dedicati, considerando anche i bisogni specifici delle 
persone transgender (ad esempio, la necessità di continuare la terapia 
ormonale). 

Tutela sanitaria: È importante garantire accesso immediato a cure sanitarie e 
supporto psicologico, facilitando l’accesso sia ai servizi generali sia a quelli 
specifici, assicurando la continuità della terapia ormonale (HRT) per le persone 
transgender e prestando particolare attenzione a sviluppare autonomia nella 
gestione degli screening periodici. 

Contrasto alla tratta e allo sfruttamento: Gli operatori devono prestare 
attenzione al crescente numero di persone transgender supportate nell’ambito 
della lotta alla tratta di esseri umani a scopo di sfruttamento sessuale. La 
cooperazione è essenziale per prevenzione, identificazione precoce delle 
vittime e misure di protezione. 

Ricongiungimento familiare: Nonostante sia un diritto fondamentale, la 
legislazione in alcuni Stati (come Italia e Germania) è 
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ancora radicata in una visione eteronormativa della famiglia, con limiti al 
ricongiungimento a unioni legalmente riconosciute (coniugi o partner civili). 
Questo esclude di fatto le coppie dello stesso sesso che non hanno potuto 
formalizzare la loro unione nel Paese di origine. È necessario analizzare la 
definizione di famiglia in modo da includere le coppie omosessuali, in linea con 
il diritto internazionale dei diritti umani, considerando le difficoltà di ottenere il 
riconoscimento delle unioni e fornendo la documentazione di supporto (F. 
Rosati et al., 2021). 

 

7. Esempi pratici di attività in cui coinvolgere i migranti 
queer 

L’inclusione di migranti e rifugiati in una società europea spesso sembra facile, 
ma la realtà dimostra il contrario. La mancanza di strategie di integrazione nella 
maggior parte dei paesi del Sud Europa e la carenza di volontà politica sono tra 
le principali ragioni per cui l’integrazione dei migranti risulta un processo difficile 
(Greek Forum of Migrants, 2023). Questo processo diventa ancora più 
complesso quando si parla di migranti queer, che affrontano discriminazioni 
multiple e, di conseguenza, necessitano di pratiche inclusive strutturate che li 
facciano sentire sicuri nella loro nuova casa e parte integrante della società. 

Di norma, l’inclusione dei migranti queer è affidata alle organizzazioni della 
società civile e alle buone pratiche che queste implementano per facilitarne 
l’integrazione nella nuova società. In questo capitolo vengono analizzate alcune 
delle buone pratiche sviluppate per l’inclusione dei migranti queer, sia 
all’interno del progetto Queer on the Move sia al di fuori di esso. 

Sport 

Una delle pratiche più comuni per l’inclusione dei bambini migranti è lo sport. 
Lo sport è intrinsecamente un mezzo di unione tra le persone: dai giochi olimpici 
antichi fino ad oggi, ogni disciplina sportiva tende a promuovere l’unità. Questo 
principio ha ispirato l’Art and Action Network nella creazione della propria 
squadra di calcio, AAN-FC, composta da rifugiati e migranti giunti in Grecia. 
Tuttavia, l’obiettivo della squadra non è semplicemente giocare a calcio, ma 
usare questo sport come strumento di inclusione nella nuova società. La 
squadra, pur partecipando a un torneo amatoriale maschile, è aperta agli 
individui LGBTQIA+. Oltre agli allenamenti, i membri organizzano seminari 
settimanali e incontri con la comunità locale su temi quali razzismo, parità di 
genere, diritti LGBTQIA+ e partite amichevoli con squadre composte da rom, 
atleti LGBTQIA+, agenti di polizia, artisti, ecc. In questo modo, la squadra 
diventa inclusiva sia internamente tra i giocatori sia esternamente, 
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integrando in maniera armoniosa i migranti nella loro nuova comunità. Questo 
tipo di pratica è facilmente adattabile a diversi contesti, a patto di seguire i 
principi stabiliti dalla squadra: entrando a far parte della squadra si entra a far 
parte di una famiglia in cui tutti sono uguali (AAN F.C. Atene). 

Educazione e sensibilizzazione 

Altre attività per includere migranti e rifugiati queer ruotano attorno 
all’educazione e alla sensibilizzazione. Il progetto Rise the Difference in Italia è 
un buon esempio di come promuovere l’inclusione di rifugiati e richiedenti asilo 
LGBTQIA+ (Centro Risorse LGBTQIA+). Il progetto ha organizzato workshop e 
corsi di formazione per facilitare l’integrazione di individui LGBTQIA+ nella 
comunità di San Lazzaro di Savena, nell’area metropolitana di Bologna, con 
l’obiettivo di aumentare la consapevolezza sui diritti dei migranti LGBTQIA+. Le 
attività hanno offerto spazi sicuri per interagire con la comunità locale e facilitare 
il dialogo interculturale, sottolineando l’importanza di azioni di questo tipo. 
Attività simili, progettate dagli stessi migranti, possono essere replicate in altre 
comunità locali per favorire l’accettazione dei migranti queer e contrastare 
stereotipi e pregiudizi attraverso la condivisione di esperienze e lo storytelling. 

Il progetto Super FEM promuove la parità di trattamento di tutti i generi 
attraverso approcci di apprendimento innovativi e intersezionali, finalizzati 
all’empowerment personale e collettivo, allo sviluppo di competenze e 
all’integrazione sociale dei beneficiari. Le attività mirano a sfidare le 
disuguaglianze sistemiche e a promuovere una società più giusta ed equa 
(Super FEM, 2024). Le attività di Super FEM sono state implementate in Grecia, 
Romania, Norvegia, Croazia e Germania. Il progetto ha permesso alle giovani 
donne di condividere le proprie esperienze nei diversi momenti della vita e di 
sostenersi reciprocamente durante sessioni e corsi di formazione. Le 
testimonianze raccolte presso tutti i partecipanti e le partecipanti al progetto 
sono state trasformate in espressioni artistiche diversificate. I gruppi creati in 
ciascuno dei paesi sopra elencati coinvolti hanno realizzato iniziative artistiche 
presentate alla propria comunità locale e poi tutte insieme in un’unica mostra. 
Queste attività hanno permesso di esprimere pubblicamente difficoltà e sfide, 
creando connessioni con altre donne che possono affrontare esperienze simili. 
Si tratta di un esempio efficace di come coinvolgere i migranti queer in modo 
innovativo e consentire loro di esprimere creativamente emozioni e pensieri. 

Oltre a ciò, i partner del progetto Queers on the Move hanno sviluppato, 
all’interno del perimetro che QOTM stesso ha creato, attività co-progettate e 
guidate da migranti e rifugiati LGBTQIA+. In particolare, Sympexis, in 
collaborazione con il Greek Forum of Migrants, ha organizzato un momento 
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informale di incontro in cui partecipanti provenienti da diverse comunità di 
migranti e rifugiati si sono confrontati. Dopo la presentazione di QOTM, 
all’interno di questo incontro i I migranti hanno avuto l’opportunità di discutere 
le difficoltà che affrontano quotidianamente a causa della loro pluralità, 
utilizzando una metodologia basata sullo storytelling, condividendo episodi e 
modi in cui essi stessi supportano altri individui LGBTQIA+ nelle loro comunità. 

Questa specifica attività ha permesso non solo di mettere in contatto migranti 
di cinque diverse comunità e discutere delle sfide che affrontano, ma anche di 
gettare le basi per ulteriori collaborazioni future. Tutti i partecipanti hanno 
concordato di organizzare nuovi incontri in futuro, coinvolgendo un numero 
maggiore di membri della comunità. Inoltre, i partecipanti sono stati motivati a 
cercare ulteriori iniziative in grado di supportarli nella creazione di spazi sicuri 
per migranti queer all’interno delle loro comunità. Pertanto, questo tipo di attività 
promuove l’inclusione sociale dei migranti LGBTQIA+ e accresce la loro 
consapevolezza, fornendo lo stimolo per un coinvolgimento più attivo nella 
comunità locale. 

GEO Club, insieme all’associazione MozaiQ, ha organizzato a Bucarest un 
evento in spazio sicuro per migranti queer. Durante l’incontro, GEO Club ha 
presentato il progetto QOTM — obiettivi, scopi e risultati attesi — mentre 
MozaiQ ha introdotto la propria associazione e creato un ambiente aperto e 
sicuro, dove i partecipanti hanno potuto condividere esperienze e opinioni. 
Durante l’evento, sono stati affrontati temi come: “Qual è la situazione dei 
migranti queer in Romania?”, “Come possiamo supportarli?” e “Cosa possono 
fare le comunità di migranti per creare spazi più sicuri?”. L’obiettivo principale 
era mettere in contatto migranti di diverse comunità, far sentire loro che non 
sono soli e incoraggiare la collaborazione per iniziative future. I partecipanti 
hanno apprezzato l’opportunità di connettersi e discutere delle sfide comuni, 
mentre MozaiQ ha sottolineato il potenziale di tali eventi di ispirare iniziative 
simili in altre comunità, creando un effetto a catena per diffondere 
consapevolezza e supporto. 

Liberitutti, in collaborazione con l’associazione Quore, ha organizzato 
un’attività sotto forma di incontro informale, supportato da uno psicologo 
esperto in traumi LGBTQIA+ e da un esperto legale sulle procedure per 

migranti queer in Italia e in Europa. La presenza degli esperti ha permesso ai 
migranti queer di riflettere in maniera approfondita sulla situazione attuale in 

Italia riguardo ai loro diritti e al riconoscimento. Durante il dibattito sono emersi 
temi come il doppio stigma, le difficoltà legali e burocratiche dei migranti in 

generale e come queste si aggravino per i queer. Alcuni partecipanti che 
avevano vissuto il percorso migratorio anni fa hanno osservato miglioramenti 

nelle opportunità disponibili oggi, soprattutto grazie al 
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sostegno delle reti locali. 

L’inclusione dei migranti queer richiede approcci intenzionali e guidati dalla 
comunità, che vadano oltre le strategie di integrazione di base. Gli esempi 
riportati mostrano come attività creative, educative e partecipative possano 
favorire il senso di appartenenza, l’empowerment individuale e collettivo e 
contrastare la discriminazione. Ponendo al centro le voci e le esperienze dei 
migranti queer, queste iniziative indicano la strada verso società più inclusive, 
eque e compassionevoli in tutta Europa. 

 

 
Contatti e reti di supporto locali 

Grecia 

Supporto a LGBTQIA+ e migranti 

● Refugee Support Aegean (RSA) –꼏꼐 rsaegean.org 

● Legal Centre Lesvos –꼏꼐 legalcentrelesvos.org 

● Refugee Legal Support (RLS) –꼏꼐 refugeelegalsupport.org 

● Greek Council for Refugees (GCR) –꼏꼐 gcr.gr 

● Greek Forum of Migrants –꼏꼐migrants.gr 

● Diotima Centre –꼏꼐 diotima.org.gr 

● Colour Youth –꼏꼐 colouryouth.gr 

● Samos Volunteers –꼏꼐 samosvolunteers.org 

● HIAS Greece –꼏꼐 samosvolunteers.org 

● KEM - Immigrant Integration Center of the Municipality of Athens 

–꼏꼐 https://www.cityofathens.gr/who/kem-kentro-entaxis-metanaston- 

dimoy-athinaion/ 

 
Romania 

Supporto a LGBTQIA+ e migranti 
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● MozaiQ Association –꼏꼐 mozaiqlgbt.ro 

● ACCEPT Association –꼏꼐 acceptromania.ro 

● Asociația Pride –꼏꼐 asociatiapride.ro 

● IOM Romania (International Organization for Migration) –꼏꼐 

romania.iom.int 

 
Italia 

Supporto a LGBTQIA+ e migranti 

● CasArcobaleno - 꼏꼐 https://casarcobaleno.it/ 
 

● Torino Pride LGBT Coordination - 꼏꼐 https://www.torinopride.it/ 

● ARCIGAY Torino – Ottavio Mai - 꼏꼐  https://www.arcigaytorino.it/ 
 

● Maurice GLBTQ - 꼏꼐 https://www.mauriceglbtq.org/ 
 

● AGEDO Torino - 꼏꼐 https://www.agedotorino.com/ 
 

● PorTo Sicuro - 꼏꼐 https://centroportosicuro.it/ 
 

● Associazione Almaterra APS - 꼏꼐  
https://www.almaterratorino.org/ 

 
● Quore Torino - 꼏꼐 https://www.quore.org/ 

 
● Quore Torino - Accoglienza LGBTQI - 꼏꼐 

https://www.quore.org/to- housing-accoglienza-lgbtqi/ 

● ArciGay National Network - 꼏꼐 

https://www.arcigay.it/mappa- nazionale-dei-centri-anti-

discriminazione/ 

● GenderLens Support, information, and training for families with 

gender-creative and trans children and adolescents. - 꼏꼐 

https://www.genderlens.org/ 
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1. Introducere 
Protocolul de Acțiuni al proiectului Queer on the Move este un document 
multilingv (engleză, italiană, greacă, română) care conține linii directoare foarte 
practice și strategii concrete, destinat personalului centrelor de primire și 
educației adulților care lucrează în diverse capacități cu migranți și migranți 
LGBTQIA+. 

Acest Protocol de Acțiuni este un rezultat direct și practic al proiectului 
european de colaborare Queer on the Move – Instrumente și practici pentru a 
împuternici migranții queer pe calea incluziunii sociale și pentru a preveni 
discriminarea intersecțională (QOTM). Această inițiativă a fost recunoscută 
oficial și cofinanțată de Uniunea Europeană prin Programul Erasmus+, mai 
exact în cadrul KA210-ADU. Parteneriat la scară mică în educația adulților 

Geneza documentului stă în nevoile urgente și experiența practică identificate 
prin colaborarea stabilită de cei trei parteneri fondatori principali: Liberitutti SCS 
(Italia), Symplexis (Grecia) și Asociația Geo Club (România). Consorțiul a 
valorificat acțiunea QOTM ca cercetare de teren esențială, evidențiind empiric 
problemele critice sistemice și provocările profunde cu care se confruntă 
migranții LGBTQIA+ în drumul lor către incluziunea socială și prevenirea 
discriminării intersecționale. 

O constatare fundamentală care a impus acest protocol a fost descoperirea 
unei "neconcordanțe structurale semnificative între lege și practică". Cercetarea 
de teren a arătat că, în ciuda cadrelor juridice și a liniilor directoare 
internaționale existente, realitatea cotidiană implică adesea practici 
discriminatorii și metode inadecvate de primire, ceea ce duce la o "traumă 
profundă cumulativă" pentru solicitanții de azil. 

În consecință, proiectul QOTM a pus bazele cruciale prin dezvoltarea 
protocoalelor inițiale de acțiune, a materialelor de instruire a personalului și a 
rețelelor de sprijin. Acest Protocol de Acțiuni este rezultatul unui set de 
instrumente practice. Este un document multilingv (disponibil, printre altele, în 
engleză, italiană, greacă și română), conceput special pentru a oferi îndrumări 
și strategii practice personalului din centrele de primire și educația adulților care 
lucrează cu migranți. Are ca scop promovarea aplicării practice a cunoștințelor 
incluzive, promovarea bunelor practici și respectarea egalității, a drepturilor 
omului și a demnității pentru toate persoanele vulnerabile. 

Dincolo de definiții și cadre legale, acest protocol subliniază aplicațiile din lumea 
reală, oferind utilizatorilor bune practici și cunoștințe care pot fi folosite în 

acțiune. Mai mult, conține activități care au fost dezvoltate 
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în țările partenere în colaborare cu migranți queer pentru a ajuta practicienii să 
creeze medii mai sigure și mai incluzive. În general, este un manual care își 
propune să sprijine egalitatea, drepturile omului și demnitatea pentru toți și să 
fie un punct focal pentru sprijinirea migranților, refugiaților și solicitanților de azil 
queer – și nu numai. 

2. Terminologie de bază 
Următorul capitol va aborda terminologia de bază pe care o întâlnim atunci când 
ne referim la și/sau lucrăm cu comunitatea LGBTQIA+ și cu comunitatea 
imigranților-refugiați. Capitolul va contribui la o mai bună înțelegere a termenilor 
utilizați și va clarifica orice dubii sau neînțelegeri. Scopul acestui capitol este de 
a-i face pe oamenii care intră în contact cu comunitățile menționate să se simtă 
ca acasă cu acești termeni, astfel încât, atunci când se află pe teren, să aibă 
cunoștințele necesare. 

Terminologia de bază pe care cineva o poate întâlni și/sau trebuie să o 
cunoască referitoare la comunitatea LGBTQIA+: 

● Orientarea sexuală: Orientarea sexuală se referă la capacitatea unei 
persoane de a simți afecțiune profundă, atracție emoțională și sexuală 
față de alte persoane de același gen sau de gen diferit, precum și la 
relații intime și sexuale cu acestea (ILGA, 2025). 

● Identitatea de gen: Identitatea de gen se referă la modul personal și 
intern în care o persoană își experimentează genul. Poate coincide cu 
genul atribuit la naștere sau nu. 

● Coming out: Provine din expresia engleză "coming out of the closet". 
Se referă la momentul în care, în urma unei călătorii de acceptare de 
sine, cineva dezvăluie identificarea ca persoană lesbiană, gay, 
bisexuală, trans sau intersex. (ILGA, 2025). 

● Homosexual: Foarte puțini oameni vor folosi termenul "homosexual" 
pentru a se descrie în comunitatea tinerilor, deoarece este un termen 
care a fost utilizat pe scară largă în comunitatea medicală. Cu toate 
acestea, termenul homosexualitate este utilizat pe scară largă pentru a 
descrie fenomenul atracției față de persoane de același gen. 

● LGBTQIA+: Un acronim pentru lesbiene, gay, bisexuali, transgen, 
intersexuali, queer și alte persoane cu orientări sexuale, identități de gen 
și expresii de gen și caracteristici sexuale care sunt percepute ca 
neconforme cu normele sociale. Aceștia sunt termeni care sunt folosiți 
frecvent la nivel internațional și în unele (deși nu în toate) contexte. 
Termenii pe care oamenii îi folosesc pentru a se referi la orientarea lor 
sexuală, identitatea de gen, exprimarea de gen și caracteristicile sexuale 
și modurile în care sunt discutați pot depinde de locație, limbă, generație 
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și alte contexte culturale. Este întotdeauna important să respectați 
termenii pe care oamenii îi folosesc pentru a se referi la ei înșiși (UN Free 
& Equal). 

● Lesbiană: O persoană care se identifică drept femeie și experimentează 
atracție emoțională, romantică și/sau sexuală față de persoane de 
același gen. Unele femei preferă să se identifice ca lesbiene sau femei 
lesbiene (Tineretul de culoare). 

● Gay: Un termen generic pentru a descrie persoanele care sunt atrase 
emoțional, romantic și/sau sexual de persoane de același gen. Deși este 
folosit mai frecvent pentru a descrie bărbații, unele femei și persoane 
non-binare se pot identifica, de asemenea, ca fiind gay. O persoană gay 
poate avea orice identitate de gen, expresie de gen sau caracteristici 
sexuale. 

● Bisexual: Un termen pentru a descrie persoanele care sunt atrase 
emoțional, romantic și/sau sexual de persoane de mai multe genuri. A fi 
bisexual nu înseamnă neapărat că o persoană este la fel de atrasă de 
toate genurile. Adesea, persoanele care au o preferință distinctă, dar nu 
exclusivă, pentru un anumit gen se pot identifica, de asemenea, ca fiind 
bisexuale. O persoană bisexuală poate avea orice identitate de gen, 
expresie de gen sau caracteristici sexuale (UN Free & Equal). 

● Trans: Termenul se referă la persoanele a căror identitate de gen și/sau 
exprimare de gen diferă de sexul/genul care le-a fost atribuit la naștere 
(ILGA, 2025). Unele persoane trans trec prin proceduri de schimbare de 
sex; cu toate acestea, trebuie menționat că - contrar credinței comune - 
nu toate persoanele trans doresc să treacă prin astfel de proceduri. 
Adesea, termenul "trans" este folosit pentru a descrie doar bărbații trans 
și femeile trans, ștergând identitățile persoanelor trans non-binare. Este 
important ca acest lucru să nu se întâmple și ca experiența 
autodeterminării să fie respectată. 

● Queer: Un termen complex cu multiple interpretări. În trecut, a fost folosit 
ca termen peiorativ pentru persoanele cu orientare sexuală de același 
sex, dar în anii 1980 a fost adoptat de activiști și teoreticieni ca o 
autocaracterizare pozitivă și confruntatoare, într-o încercare de a 
contesta normele sociale privind sexualitatea, orientarea sexuală, 
identitatea de gen și/sau alte forme de normalitate. Este adesea folosit 
de persoanele care nu acceptă conceptele tradiționale de gen și 
sexualitate și nu se identifică/aparțin niciunuia dintre ceilalți termeni din 
acronimul LGBTQIA+, dar și ca un termen umbrelă pentru toate 
persoanele LGBTQIA+. 

● Intersex: Persoanele intersexuale se nasc cu caracteristici sexuale 
(cum ar fi cromozomii, organele genitale sau structura hormonală) care 

nu se încadrează strict în categoria celor două genuri, 
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masculin sau feminin, sau în ambele. Intersexualitatea este un termen 
umbrelă care reprezintă un spectru de diferențe biologice legate de sex. 
Persoanele intersexuale au orice orientare sexuală, identitate de gen și 
exprimare de gen (UN Free & Equal). 

● Terminologia de bază pe care cineva o poate întâlni și/sau trebuie să o 
cunoască în ceea ce privește migrația: 

● Migrația: Deplasarea persoanelor din locul lor de reședință obișnuită, fie 
peste o frontieră internațională, fie în interiorul unui stat (OIM). 

● Solicitant de azil: O persoană care solicită protecție internațională. În 
țările cu proceduri individualizate, un solicitant de azil este o persoană a 
cărei cerere nu a fost încă decisă definitiv de țara în care a depus-o. Nu 
fiecare solicitant de azil va fi în cele din urmă recunoscut ca refugiat, dar 
fiecare refugiat recunoscut este inițial un solicitant de azil (OIM). 

● Țara de origine și țara de destinație: În contextul migrației, țara de 
origine este țara de cetățenie sau de reședință obișnuită anterioară a 
unei persoane sau a unui grup de persoane care au migrat în străinătate, 
indiferent dacă migrează în mod regulat sau neregulat. În timp ce țara de 
destinație este destinația unei persoane sau a unui grup de persoane, 
indiferent dacă migrează regulat sau neregulat (OIM). 

● Imigrant: Din perspectiva țării de sosire, o persoană care se mută într- 
o țară alta decât cea de naționalitate sau de reședință obișnuită, astfel 
încât țara de destinație devine efectiv noua sa țară de reședință obișnuită 
(OIM). 

● Discriminare: Discriminarea are loc atunci când o persoană este tratată 
în mod defavorabil față de alte persoane. Acest tratament este datorat 
faptului că aparțin sau sunt percepuți ca aparținând unui anumit grup 
(migranți, romi, LGBTQIA+ etc.), iar atunci când acest tratament nu 
poate fi justificat în mod obiectiv și rezonabil. Conform art. 14 din 
Convenția Europeană a Drepturilor Omului, discriminarea este interzisă 
în orice circumstanțe (CoE - Convenția Europeană a Drepturilor Omului). 

● Discriminarea intersecțională: Este un tip de discriminare în care mai 
multe motive acționează simultan și interacționează, producând forme 
distincte și specifice de discriminare. De exemplu, un migrant LGBTQIA+ 
se poate confrunta cu discriminare intersecțională din cauza mediului 
său și a orientării sale sexuale. Deoarece oamenii au multiple 
caracteristici ca parte a lor, acest lucru poate duce la crearea mai multor 
forme de discriminare. (Consiliul Europei - Intersecționalitate și 
discriminare multiplă) 

● Migranți în situații vulnerabile: Migranții care nu își pot exercita în mod 
eficient drepturile omului se află la un risc crescut de încălcări și abuzuri 
și care, în consecință, au dreptul să invoce o datorie sporită de diligență 

din partea unui deținător de obligații (OIM). 
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● Refugiat (Convenția din 1951): O persoană care, datorită unei temeri 
bine întemeiate de persecuție din motive de rasă, religie, naționalitate, 
apartenență la un anumit grup social sau opinie politică, se află în afara 
țării de naționalitate și nu poate sau, din cauza acestei temeri, nu dorește 
să beneficieze de protecția acelei țări; sau care, neavând cetățenie și 
aflându-se în afara țării de reședință obișnuită anterioară ca urmare a 
unor astfel de evenimente, nu poate sau, din cauza acestei temeri, nu 
dorește să se întoarcă în țara respectivă (OIM). 

● Traficul de persoane: Recrutarea, transportul, transferul, adăpostirea 
sau primirea de persoane, prin amenințare sau folosire de forță sau prin 
alte forme de constrângere, prin răpire, prin fraudă, prin înșelăciune, prin 
abuz de putere sau de o poziție de vulnerabilitate sau prin oferirea sau 
primirea de plăți sau beneficii pentru a obține consimțământul unei 
persoane care exercită control asupra altei persoane, în scopul 
exploatării. Exploatarea include, cel puțin, exploatarea prostituției altora 
sau alte forme de exploatare sexuală, muncă sau servicii forțate, sclavie 
sau practici similare sclaviei, servitute sau îndepărtarea de organe 
(OIM). 

● Vulnerabilitate: În contextul migrației, vulnerabilitatea este capacitatea 
limitată de a evita, rezista, face față sau recupera după un prejudiciu. 
Această capacitate limitată este rezultatul interacțiunii unice a 
caracteristicilor și condițiilor individuale, gospodărești, comunitare și 
structurale (OIM). 

● Xenofobie: Xenofobia înseamnă prejudecată împotriva, ură față de sau 
frică de oamenii din alte țări și/sau culturi (Glosar CEDO). 

Acestea sunt printre cele mai comune și utile termene cu care trebuie să se 
familiarizeze persoanele care lucrează cu migranți și comunități de refugiați 
LGBTQIA+. Terminologiile de mai sus sunt menite să extindă cunoștințele 
persoanelor care lucrează și ajută migranții LGBTQIA+ și nu numai. Înțelegerea 
lor și familiarizarea cu ele vor îmbunătăți capacitatea de a crea un mediu sigur 
pentru migranții LGBTQIA+. Oamenii din domeniu vor fi în măsură să știe cui 
se adresează, iar migranții, la rândul lor, se vor simți ca au în fața lor pe cineva 
conștient de situația în care se află. 

3. Prezentare generală a țărilor cu cel mai mare risc 
Persoanele queer sunt încă unul dintre cele mai urâte și discriminate grupuri 
din lume. Asociația Internațională a Lesbienelor, Gay-ilor, Bisexualilor, 
Transgenderilor și Intersexilor (ILGA World, 2023) susține că relațiile între 
persoane de același sex unite sunt încă ilegale în 64 de națiuni. Pedeapsa cu 
moartea este încă autorizată în unele dintre aceste țări, cum ar fi Iran, Arabia 
Saudită, Yemen, Mauritania și părți din Nigeria. În multe alte regiuni, cum ar fi 
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Africa Subsahariană, Orientul Mijlociu și părți din Asia, pedeapsa este 
închisoarea, pedeapsa corporală sau violența pe care guvernul o permite. 
Viețile persoanelor LGBT sunt încă în pericol din cauza legii, a respingerii 
sociale, a tacticilor de "conversie", a exilului familial și a violului corectiv. 

Condițiile severe sunt motivul pentru care tot mai mulți oameni care solicită azil 
sau sunt refugiați indică faptul că sunt LGBTQIA+. În Orientul Mijlociu și Africa 
de Nord, codurile morale stricte bazate pe legea religioasă sunt combinate cu 
guverne care nu permit oamenilor să aibă libertate. Human Rights Watch 
(2024) afirmă că Egiptul, Irakul și Iranul sunt exemple de națiuni în care a fi gay 
este ilegal, iar guvernul îi urmărește activ pe oameni în funcție de aspectul lor 
sau de ceea ce fac online. Africa Subsahariană rămâne unul dintre cele mai 
periculoase locuri. Legea împotriva homosexualității, adoptată în Uganda în 
2023, pedepsește comportamentul de același sex cu pedepse lungi cu 
închisoarea și, în unele cazuri, cu execuția. Ghana a declarat, de asemenea, că 
dorește să adopte o legislație de acest tip. Persoanele queer sunt adesea 
considerate greșite din punct de vedere moral sau religios în aceste situații, 
ceea ce le obligă să-și părăsească locuințele. 

În Europa de Est și în Caucaz, opresiunea ia forme mai subtile, dar totuși 
dăunătoare. Legea privind „propaganda gay” din Rusia din 2013, care a fost 
extinsă în 2022 pentru a face ilegală reprezentarea identităților LGBTQIA+ într- 
o lumină bună, a dus la o creștere a violenței și a cenzurii (Amnesty 
International, 2023). Bărbații din Cecenia considerați homosexuali au fost 
reținuți, torturați și apoi au dispărut din nou și din nou. Grupuri extremiste au 
atacat evenimente Pride în Georgia și Armenia, iar uneori poliția le-a susținut. 
Aceste incidente au generat noi modele de strămutare în interiorul Europei, pe 
măsură ce persoanele LGBT călătoresc dintr-o țară europeană în alta în 
căutarea siguranței. 

Europa de Vest și de Nord oferă o protecție mai puternică, totuși mai există 
unele discrepanțe. Căsătoria între persoane de același sex și transformarea de 
gen sunt ambele legale în Spania, Germania și Țările de Jos. Toate acestea le 
cer solicitanților de azil să își declare orientarea sexuală și identitatea de gen. 
Dar chiar și în aceste cazuri, migranții homosexuali trebuie adesea să se 
confrunte cu profilarea rasială, perioade lungi de așteptare și discriminare 
atunci când caută un loc unde să locuiască. Studiile arată că refugiații 
LGBTQIA+ sunt mai predispuși să sufere de depresie, să dezvolte tulburare de 
stres posttraumatic (TSPT) și să se simtă singuri decât solicitanții de azil non- 
LGBTQIA+ (UNHCR, 2022). Siguranța juridică s-ar putea să nu se traducă 
întotdeauna în siguranță reală. 

Lucrurile sunt mai dificile în Europa Centrală și de Est. De exemplu, oamenii din 
Polonia, Ungaria, Bulgaria și România au sentimente 
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ambivalente sau deschis ostile față de persoanele LGBTQIA+. "Valorile 
tradiționale ale familiei" sunt folosite ocazional în politică pentru a face ideile 
populiste să pară mai legitime. Agenția Uniunii Europene pentru Drepturile 
Fundamentale (FRA, 2023) afirmă că persoanele din aceste țări spun că se 
confruntă cu unele dintre cele mai mari discriminări și ascundere a identității lor 
în Europa. Această bigotism este agravat de conservatorismul religios și de 
lipsa educației civice. În aceste cazuri, migranții LGBT sunt dublu marginalizați, 
deoarece sunt percepuți ca străini atât prin naționalitatea lor, cât și prin 
identitatea lor. Serviciile de migrație includ rareori formare în domeniul genului 
și sexualității, dar grupurile LGBTQIA+ adesea nu au abilitățile necesare pentru 
a lucra cu persoane din culturi diferite. 

Este dificil să găsești ajutor constant și de încredere atunci când ești gay și 
migrant într-un grup queer. De exemplu, adăposturile pentru solicitanții de azil 
ar putea să nu aibă camere separate pentru persoane de genuri diferite, ceea 
ce ar putea expune persoanele transgen persoanelor abuzive. În același mod, 
centrele comunității LGBT s-ar putea să nu poată ajuta refugiații cu traduceri 
sau probleme legale. 

 
 

4. Analiza Contextului Local – România, Grecia și Italia 
Inițiativa Queer on the Move arată cum valorile europene ale egalității și 
incluziunii se ciocnesc adesea cu normele culturale locale, limitele instituționale 
și realitățile politice din România, Grecia și Italia. Aceste trei țări au istorii, religii 
și moduri diferite de a-și conduce guvernele, dar au toate o problemă 
fundamentală: sunt prinse între ideile progresiste europene și conservatorismul 
social ferm înrădăcinat. Fiecare locație prezintă probleme distincte pentru 
migranții LGBT; cu toate acestea, temele recurente, pregătirea instituțională 
insuficientă, stigmatizarea socială și rețelele de sprijin dezorganizate indică o 
tendință mai largă în Marea Mediterană și Europa de Est, unde incluziunea este 
mai degrabă un obiectiv decât o realitate. 

O puternică tradiție ortodoxă încă modelează moralitatea publică și discursul 
politic în România. De când țara a aderat la Uniunea Europeană în 2007, legile 
antidiscriminare au fost adăugate la legislația națională. Cu toate acestea, 
recunoașterea identităților LGBTQIA+ este încă scăzută. România este una 
dintre cele mai religioase țări din Europa, iar grupurile religioase au multă putere 
asupra standardelor sociale. Tot spun că diversitatea sexuală contravine 
„valorilor tradiționale ale familiei”. Consiliul Național pentru Combaterea 
Discriminării protejează oficial persoanele de a fi tratate nedrept din cauza 
orientării lor sexuale, dar nu are nicio regulă care să recunoască parteneriatele 
între persoane de același sex sau să explice în mod adecvat cum să se facă 



10 

 

tranziția între genuri. Dreptul refugiaților protejează drepturile fundamentale ale 
omului, dar nu spune în mod specific că orientarea sexuală sau identitatea de 
gen sunt motive valide pentru refugiu. Această lipsă de claritate în lege 
înseamnă că migranții LGBTQIA+ trebuie să se bazeze pe modul în care o 
interpretează ofițerii și practicienii, ceea ce se întâmplă adesea fără nicio 
pregătire formală sau sprijin instituțional. Grupul focal organizat de Geo Club a 
arătat un mediu profesional în care empatia și motivația sunt ridicate, dar 
sprijinul instituțional este scăzut. Practicienii au declarat că au lucrat singuri și 
s-au bazat pe colaborarea informală cu ONG-uri și pe expertiza dobândită prin 
autodidactism, în loc să urmeze proceduri stabilite. Mulți dintre ei au spus că se 
simt confortabil să vorbească despre preocupările LGBTQIA+ cu colegii lor, dar 
nu cu șefii lor. Acest lucru arată cât de puternică este încă teama de 
stigmatizare în organizațiile ierarhice și religioase. Absența interpreților, a 
furnizorilor de asistență medicală și a specialiștilor în sănătate mintală 
prietenoși cu comunitatea LGBTQIA+ exacerbează izolarea migranților, în 
special a persoanelor transgender care se confruntă cu dificultăți în obținerea 
recunoașterii legale și a asistenței medicale suficiente. Chiar și cu aceste 
probleme, persoanele din grupul focal au arătat o dorință semnificativă pentru 
formare de capacități, monitorizare de la egal la egal și proceduri de trimitere 
mai clare. Acest lucru arată că, chiar dacă instituțiile nu sunt pregătite, 
profesioniștii sunt dispuși să se perfecționeze. 

În Grecia, diferențele dintre progresul legal și conservatorismul social sunt la 
fel de clare. Țara a făcut progrese mari în recunoașterea drepturilor LGBTQIA+, 
cum ar fi legalizarea parteneriatelor civile între persoane de același sex. Cu 
toate acestea, acceptarea populară este încă inconsistentă și limitată în mare 
parte la orașe. Istoria și religia Greciei, care sunt, de asemenea, puternic 
influențate de creștinismul ortodox, fac ca vizibilitatea homosexuală să rămână 
o problemă problematică, în special în zonele rurale sau conservatoare. 
Persoanele din grupul focal grecesc înființat de Symplexis au declarat că 
migranții gay se confruntă cu o dublă marginalizare: sunt atât străini care sunt 
tratați prost din cauza orientării lor sexuale, cât și persoane LGBTQIA+ care 
sunt tratate prost din cauza orientării lor sexuale. O problemă majoră este că 
nu există locuri speciale pentru solicitanții de azil queer. Mulți dintre ei sunt 
plasați în tabere obișnuite de refugiați, unde ar putea fi hărțuiți sau răniți de alte 
persoane care locuiesc acolo. Participanții au spus că personalul și interpreții 
nu cunosc adesea suficient despre problemele de gen și sexualitate, ceea ce 
cauzează probleme de comunicare și agravează prejudecățile. Profesioniștii au 
mai spus că Grecia nu are un mecanism pentru colectarea datelor despre 
migranții LGBT, ceea ce face dificilă elaborarea răspunsurilor adecvate. 
Majoritatea organizațiilor lucrează pe bază de proiecte, ceea ce înseamnă că 
serviciile se opresc adesea atunci când se termină banii. Această lipsă de 
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continuitate face dificilă construirea unor rețele fiabile sau a unor căi de 
recomandare. În același timp, profesioniștii greci erau foarte interesați de 
formarea intersecțională și juridică. Au spus că au nevoie de metode mai 
organizate pentru a găsi și a aborda discriminarea. Discuțiile din grupurile de 
focus au arătat că profesioniștii știu că aceste probleme sunt complicate, dar se 
simt împiedicați de birocrație, de lipsa timpului și de lipsa coordonării naționale. 
La fel ca în România, vorbirea despre subiecte gay la locul de muncă este încă 
un subiect sensibil. Cu toate acestea, profesioniștii greci au spus că se simt 
puțin mai confortabil să vorbească despre aceste subiecte cu colegii lor. Era 
evident că nevoile migranților queer, cum ar fi locuințe sigure, acces la asistență 
medicală și sprijin psihologic, încă nu sunt satisfăcute. Este necesară o strategie 
națională pe termen lung pentru a depăși eforturile pe termen scurt. 

Italia are o situație puțin diferită, dar la fel de complicată. Societatea italiană are 
atât legi progresiste, cât și prejudecăți sociale înrădăcinate, în special în zonele 
rurale sau conservatoare, unde credințele catolice sunt încă puternice. Legile 
țării protejează persoanele LGBTQIA+ în unele moduri, dar nu există o politică 
națională care să abordeze pe deplin legătura dintre migrație și identitatea 
queer. Persoanele care au participat la grupul focal italian creat de Liberitutti au 
spus că peisajul social devine mai conștient, dar și mai strict în ceea ce privește 
cultura și birocrația. Profesioniștii angajați în adăposturi pentru solicitanții de azil, 
birouri de avocatură și organizații comunitare au observat că migranții gay se 
confruntă adesea cu izolare atât din partea țărilor lor de origine, cât și în cadrul 
comunităților gazdă. Mulți migranți se confruntă cu discriminare nu doar din 
partea localnicilor, ci și din partea altor migranți - precum și a diasporelor 
respective - care au atitudini conservatoare. Practicienii au spus că cele mai 
mari probleme au fost lipsa de cunoștințe, lipsa de pregătire și lipsa de locuri 
sigure unde migranții queer să poată vorbi despre experiențele lor fără teama 
de a fi judecați. Participanții au subliniat că ascultarea și empatia sunt printre 
cele mai eficiente tehnici în combaterea prejudecăților; cu toate acestea, au 
pledat și pentru o investiție sporită în sistemele de sprijin juridic și psihologic. 
Grupul focal italian a arătat că profesioniștii sunt de obicei deschiși și proactivi, 
dar munca lor este totuși limitată de probleme structurale, inclusiv organizații 
cu personal insuficient, reguli locale care nu sunt întotdeauna aceleași și servicii 
care nu sunt întotdeauna disponibile în toate zonele. Totuși, Italia a arătat o 
recunoaștere instituțională mai mare a intersecționalității decât România și 
Grecia. De fapt, anumite domenii adaugă deja medierea culturală și 
sensibilitatea față de LGBTQIA+ programelor lor sociale. Participanții au fost de 
acord că practicile exemplare rezultate din aceste proiecte ar putea funcționa 
ca modele pentru replicare în toate națiunile partenere. 

Cele trei contexte naționale prezintă același model atunci când sunt analizate 
împreună: Există cadre legale, dar nu sunt complete. 
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Oamenii devin mai conștienți de ele, dar încă nu sunt cunoscute pe scară largă. 
Practicienii sunt motivați, dar nu au sprijinul instituțiilor lor. În România, Grecia 
și Italia, profesioniștii care lucrează cu migranții LGBTQIA+ activează în 
sisteme slab dezvoltate, reactive și care se bazează, de obicei, pe programe 
pe termen scurt în loc de politici pe termen lung. Conservatorismul religios a 
stabilit stereotipuri de gen, iar restricțiile privind conversația publică pe teme 
LGBTQIA+ continuă să împiedice dialogul deschis și implementarea măsurilor 
incluzive. În același timp, grupurile de discuții din toate cele trei națiuni au arătat 
o asemănare surprinzătoare: chiar dacă există obstacole sistemice, există un 
grup de bază de practicieni implicați și interesați care doresc să învețe, să 
lucreze împreună și să promoveze schimbarea. Toți au fost de acord că 
metodele etice și cultural competente necesită formare intersecțională, 
cooperare între diferite sectoare și schimburi între țări. 

În concluzie, situațiile din România, Grecia și Italia ilustrează că, deși țările sunt 
diferite, problemele cu care se confruntă sunt foarte asemănătoare. 
Inadecvarea instituțională, stigmatizarea socială și lipsa de expertiză îi fac pe 
migranții queer vulnerabili și subserviți. Dar și profesioniștii devin mai conștienți 
că incluziunea are nevoie de mai mult decât doar reglementări. De asemenea, 
necesită cunoștințe generale, empatie și lucru în echipă. 

 
 

5. Prezentare generală a prejudiciilor fiziologice și a 
atitudinilor pe care le pot avea migranții queer 

Acest text face parte dintr-un protocol de acțiuni menite să îmbunătățească 
înțelegerea și intervenția în sprijinul persoanelor LGBTQIA+ cu istoric migrator. 
Scopul este de a oferi o imagine de ansamblu asupra traumei, cu o atenție 
deosebită asupra manifestărilor și implicațiilor acesteia în această populație 
extrem de vulnerabilă. Această analiză își propune să ia în considerare cadrul 
cultural occidental tipic țărilor mediteraneene. 

Trauma și manifestările sale la persoanele LGBTQIA+ 

Trauma este un eveniment care pune la încercare capacitatea unei persoane 
de a-și procesa experiențele din punct de vedere cognitiv și emoțional, 
depășind mecanismele de adaptare dezvoltate anterior. Atunci când discutăm 
despre traumă, este esențial să distingem între un eveniment izolat și 
expunerea continuă la stimuli amenințători și evenimente percepute ca fiind 
dificile și periculoase, care pot duce la traumă complexă (PTSD). Această 
afecțiune a fost recunoscută oficial în a unsprezecea ediție a Clasificării 
Internaționale a Bolilor (ICD-11) în 2018, caracterizată prin prezența 
simptomelor PTSD (frică și retrăirea traumei) și a cel puțin trei caracteristici 
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diagnostice suplimentare care reflectă impactul traumei asupra sistemelor de 
autoorganizare, cum ar fi dificultăți în reglarea afectelor, a conceptului de sine 
și a relațiilor interpersonale. CPTSD își are rădăcinile în evenimente traumatice 
rezultate din traumă prelungită și violență interpersonală, inclusiv abuz direct, 
neglijare, violență partenerială, precum și traume structurale mai ample, cum ar 
fi războiul, tortura și exploatarea. 

Persoanele LGBTQIA+ (lesbiene, gay, bisexuale, transgen, queer/interogative, 
intersexuale, asexuale) sunt expuse unui risc ridicat de traumă din cauza 
violenței și victimizării omniprezente pe care le experimentează. Teoria 
stresului minoritar (Meyer, 2003) oferă un cadru pentru a înțelege cum stresul 
excesiv suferit de minoritățile sexuale contribuie la o prevalență mai mare a 
tulburărilor mentale în comparație cu heterosexualii. Acest model identifică 
patru procese specifice de stres minoritar: 

● Evenimente traumatice sau stresante legate de prejudecăți și 
discriminare. 

● Așteptarea stigmatizării. 
● Internalizarea stigmatului, care crește riscul de a dezvolta vulnerabilități 

psihofizice. 
● Ascunderea identității, care este o strategie de protecție, dar poate 

contribui, de asemenea, la stres acut și cronic. 

Acești factori de stres, fie externi, fie interni, se acumulează în timp și pot pune 
în pericol sănătatea mintală. Cercetările subliniază că expunerea la experiențe 
adverse în copilărie poate contribui la suferință pe termen scurt și lung și poate 
duce la comportamente de auto-vătămare în rândul persoanelor LGBTQIA+. 
Violența și discriminarea legate de orientarea sexuală și identitatea de gen, 
împreună cu traumele legate de războaie, conflicte politice și dezastre naturale, 
cresc factorii de risc pentru suicid. Un studiu a constatat că a avea cel puțin o 
relație de sprijin poate reduce riscul tentativelor de suicid cu 40% (The Trevor 
Project 2019). 

Consecințele psihologice ale traumei la persoanele LGBTQIA+ pot include: 

● Tulburarea de stres posttraumatic (TSPT) este adesea complexă 
(TSPTC). 

● Depresie, anxietate și amorțire emoțională. 
● Autovina, neajutorarea și lipsa sensului. 
● Coșmaruri, probleme de gestionare a furiei și gânduri sau tentative de 

suicid. 
● Paranoia, sindromul Stockholm și fatalismul. 
● Tulburări disociative și probleme legate de abuzul de substanțe/alcool. 
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● Simptome psihosomatice, cum ar fi oboseala cronică, durerile de cap, 
durerile cronice, amețelile, amorțeala, tulburările de alimentație și de 
somn. 

Este crucial ca profesioniștii să fie conștienți de aceste simptome, evitând să le 
atribuie personalității individului și recunoscându-le în schimb ca manifestări 
traumatice, ceea ce poate preveni stigmatizarea și marginalizarea. 

Trauma în contextul migrației persoanelor LGBTQIA+ 

Persoanele LGBTQIA+ care pornesc într-o călătorie migratorie reprezintă un 
subgrup deosebit de vulnerabil, experimentând o „dublă vulnerabilitate” sau o 
„discriminare intersecțională”. Acest lucru se manifestă atât ca discriminare 
legată de orientarea sexuală și/sau identitatea de gen, cât și ca discriminare 
legată de origine etnică sau culturală, sau de statutul migrator. 

Trauma pre-migrație 

Înainte de migrație, refugiații și solicitanții de azil LGBTQIA+ suferă adesea 
traume severe și prelungite. În multe dintre țările lor de origine, relațiile între 
persoane de același sex sunt incriminate, iar în unele cazuri pedepsite cu 
moartea. Acest lucru generează o stigmatizare socială intensă, ceea ce îi 
determină pe mulți să își ascundă identitatea pentru siguranță. Experiențele de 
persecuție pot include violență fizică și sexuală, amenințări cu moartea, tortură, 
abuz și exploatare. Lipsa previzibilității și a controlului asupra evenimentelor 
este un factor cheie în dezvoltarea traumei psihologice în acest context. 
Victimele ar fi putut suferi violență și neglijare în cadrul familiilor lor sau căsătorii 
forțate. 

Trauma în timpul migrației și în țara de găzduire 

Procesul de solicitare a azilului este intrinsec traumatic și stresant. Migranții 
LGBTQIA+ continuă să se confrunte cu adversități în țara gazdă, inclusiv cu noi 
forme de prejudecăți, discriminare, homofobie, transfobie și încălcări ale 
drepturilor omului. Procesul lung și complicat de solicitare a azilului poate fi 
dăunător din punct de vedere psihologic. Deși identitatea LGBTQIA+ și statutul 
HIV sunt recunoscute ca motive de azil în unele țări, cum ar fi Statele Unite, 
procesul le cere solicitanților să „dovedească” identitatea de gen sau orientarea 
sexuală pentru a convinge factorii de decizie că sunt cu adevărat LGBTQIA+ și 
au suferit persecuție. Acest lucru poate fi retraumatizant, în special pentru cei 
care și-au ascuns deja identitatea pentru siguranță. Presiunea de a părea 
credibil poate fi atât de stresantă încât crește riscul de suicid. 

Migranții LGBTQIA+ se pot confrunta cu provocări suplimentare: 
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● Acces limitat la servicii: Se confruntă adesea cu bariere lingvistice, 
culturale și birocratice în accesul la servicii esențiale. 

● Izolarea socială: S-ar putea să se simtă izolați în cadrul comunităților lor 
din diaspora, față de alți refugiați sau față de comunitățile LGBTQIA+ din 
țara gazdă, care ar putea exclude minoritățile etnice. Această izolare este 
un factor de risc semnificativ. 

● Probleme legate de statut: Incertitudinea statutului migrației, barierele 
lingvistice și dificultatea accesării locurilor de muncă și a asistenței 
medicale sunt surse comune de stres traumatic. 

● Criminalizare: Uneori, sunt etichetați drept criminali în loc să fie 
recunoscuți drept victime, mai ales dacă sunt forțați în exploatare 
sexuală de același sex. 

Ratele de prevalență ale tulburărilor mentale în această populație sunt 
alarmante: un studiu din Germania a constatat că 74,2% dintre solicitanții de 
azil LGBTQIA+ aveau cel puțin o tulburare mentală, 58,3% suferind de PTSD, 
62,5% de anxietate, 44,2% de depresie și 45% de simptome somatice. 
Experiențe de violență sexuală au fost raportate de 69,5% dintre participanți și 
sunt puternic asociate cu depresia și tulburarea de stres posttraumatic (Yuri 
Nesterko et al., 2025). 

Violența instituțională în procesul de azil 

În context european, cadrul de protecție internațională, deși conceput pentru a 
salvgarda solicitanții de azil, poate genera de fapt o formă de „violență 
instituțională de natură simbolică”. Identificarea unei condiții de vulnerabilitate 
este crucială, deoarece ar trebui să constituie motive suficiente pentru 
recunoașterea protecției internaționale. Cu toate acestea, legislația din multe 
state nu are o definiție clară a vulnerabilității, oferind în schimb o listă de 
„grupuri sociale” considerate vulnerabile, inclusiv persoanele LGBTQIA+. 

Acest lucru duce adesea la o abordare stereotipică și reducționistă în evaluarea 
cererilor de azil, unde Comisia Teritorială tinde să suprapună vulnerabilitatea 
cu victimizarea, cerând ca vulnerabilitatea să se traducă prin violență 
„experimentată” pentru a fi considerată demnă de protecție. Solicitanții sunt 
adesea supuși unor anchete detaliate cu privire la detaliile morbide ale violenței 
suferite și trebuie să dovedească „adevărul” identității lor sexuale sau de gen. 
Acest lucru este deosebit de problematic pentru cererile bazate pe motive 
SOGIESC (orientare sexuală, identitate/expresie de gen, caracteristici 
sexuale), unde Comisia evaluează dacă individul este „cu adevărat” 
homosexual sau bisexual, bazându-se pe criterii care adesea nu se aliniază cu 
modurile cultural diverse în care migranții din țările non-occidentale își exprimă 
identitatea. 
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Exemple ale acestei dinamici includ: 

● Așteptarea Comisiei unei narațiuni predeterminate, în care un raport care 
nu urmează această linie de acțiune preconcepută poate fi considerat 
necredibil. 

● Respingerea cererilor în cazul în care solicitantul nu demonstrează o 
„conștientizare reală” sau o „călătorie interioară conștientă” legată de 
orientarea sa sau nu stăpânește noțiunea occidentală de „orientare 
sexuală” ca o calitate înnăscută. 

● Paradoxal, exprimarea bunăstării sau a împlinirii în identitatea 
LGBTQIA+ a unei persoane poate fi considerată „contradictorie și 
incompatibilă” cu caracteristicile homofobe ale societății de origine, 
ducând la respingerea azilului. Aceasta implică faptul că 
homosexualitatea trebuie să fie „tulburată, problematică și traumatică” 
pentru a fi considerată autentică de către Comisie. 

Această tendință de a identifica vulnerabilități pe traseul migrației poate 
exacerba trauma, creând o presiune insuportabilă asupra solicitanților. Mai 
mult, memoria traumatică, adesea confuză și fragmentată, poate duce la 
mărturii percepute ca fiind „incoerente” de către autorități, subminând 
credibilitatea victimelor. 

Impactul cultural și înțelegerea traumei 

Impactul traumei asupra supraviețuitorilor traficului este profund și multifacetic, 
influențând funcționarea zilnică, bunăstarea emoțională, relațiile, imaginea de 
sine, stabilirea și atingerea obiectivelor, implicarea în servicii și sănătatea 
mentală și fizică. Consecințele pot include: 

● Impact fizic și medical: Leziuni ale sănătății reproductive, infecții cu 
transmitere sexuală (ITS), mutilarea genitală feminină (MGF), lacerări 
ale țesuturilor, probleme ginecologice, dureri de cap cronice, epuizare și 
tulburări de alimentație. 

● Impact emoțional: Anxietate, depresie, reacții la sentimente negative, 
simptome psihosomatice. 

● Impactul asupra siguranței fizice: Expunerea la amenințări și dificultăți în 
accesarea căilor de protecție. 

● Impact economic: Pierderea oportunităților de muncă și dificultăți în 
asigurarea unui venit. 

● Impact social: Stigmatizare, izolare, marginalizare, vinovăție și rușine. 
Victimele pot renunța la școală sau la muncă și se tem de discriminare. 

Dificultatea de a cere ajutor și de a-ți spune povestea este comună, din cauza 
normalizării suferinței, a fricii de represalii, a lipsei de încredere în autorități, a 
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barierelor lingvistice și culturale, a dependenței emoționale și economice de 
exploatatori și a stigmatizării asociate traumei în unele culturi. 

Este esențial ca profesioniștii care lucrează cu această populație să adopte o 
abordare holistică, multidisciplinară, centrată pe persoană, bazată pe drepturile 
omului, intersecțională și sensibilă la gen și cultură. Aceasta implică: 

● Recunoașterea și respectarea ritmului solicitantului în procesarea 
experienței traumatice și în decizia dacă și cum să se implice cu 
instituțiile de sprijin și autoritățile. 

● Înțelegerea impactului culturii asupra traumei și a percepției de sine. 
● Evitarea reducerii persoanei la o categorie clinică sau culturală, 

valorizând în același timp experiența, contexte de referință și resursele 
acesteia. 

● Oferirea de sprijin psihologic printr-o abordare informată și sensibilă la 
traumă, conștientă de natura și amploarea acesteia. 

● Fiind conștienți de posibilitatea retraumatizării cauzate de factori externi, 
cum ar fi amenințările cu deportarea sau violența rasială. 

● Luând în serios gândurile și tendințele suicidale, fără judecată sau 
respingere. 

Formarea continuă a profesioniștilor în domeniul problemelor LGBTQIA+ și al 
migrației este fundamentală pentru construirea unor contexte profesionale 
capabile să primească și să sprijine complexitatea experiențelor trăite. 
Identificarea timpurie a nevoilor și a factorilor de risc este crucială pentru a 
preveni exploatarea ulterioară și a asigura siguranța. Doar printr-o abordare 
care onorează identitățile, experiențele și reziliența refugiaților și solicitanților 
de azil LGBTQIA+ poate fi creat un mediu de protecție, favorizând reziliența și 
creșterea posttraumatică. 

Persoanele LGBTQIA+ (lesbiene, gay, bisexuale, transgen, queer și 
intersexuale) cu antecedente migratorii se confruntă cu o dublă stigmatizare și 
vulnerabilitate, atât din cauza orientării lor sexuale și/sau a identității de gen, 
cât și din cauza statutului lor etnic, cultural sau migrator. Această intersecție a 
opresiunilor creează o condiție unică și complexă care necesită o abordare 
extrem de specializată și sensibilă din partea asistenților sociali și a sistemelor 
de primire. 

Importanța sprijinului integrat și intersecțional 

Pentru a aborda aceste provocări, este crucial să adoptăm o abordare holistică, 
centrată pe victimă, bazată pe gen și intersecțională. Asta înseamnă să 
recunoaștem că „vulnerabilitatea nu este o stare statică și absolută, ci se 
schimbă în funcție de context și de capacitatea individuală de adaptare”. 
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Intersecționalitatea, definită ca interdependența dintre sex/gen și alte 
caracteristici personale, ajută la înțelegerea experiențelor unice de 
discriminare. 

Elementele cheie ale unui sprijin eficient includ: 

● Sprijin multidisciplinar: Supraviețuitorii traficului de persoane și migranții 
LGBTQIA+ au nevoi multiple care pot fi abordate doar de echipe 
multidisciplinare compuse din psihologi, asistenți sociali, avocați, medici 
și educatori. Procedurile de colaborare și de trimitere cu alte părți 
interesate și instituții sunt indispensabile pentru a asigura o îngrijire 
holistică. 

● Competența specifică: Formarea personalului cu privire la problemele 
LGBTQIA+ este necesară, inclusiv terminologia de bază și o înțelegere 
a abordărilor intersecționale, pentru a identifica și preveni discriminarea 
și a oferi sprijin țintit. 

● Spații sigure: Este esențial să asigurăm spații primitoare, sigure și 
protejate, unde persoanele LGBTQIA+ își pot exprima liber identitatea 
fără teama de discriminare sau violență ulterioară. Experiența SAI 
Bologna, care a înființat facilități dedicate exclusiv persoanelor 
LGBTQIA+, este un exemplu de bună practică în acest sens. 

● Planificare personalizată: Calea de sprijin trebuie co-construită cu 
persoana găzduită, pe baza nevoilor sale specifice și având ca scop 
atingerea autonomiei. Acest lucru include recunoașterea și afirmarea 
identității de gen și a orientării sexuale ca părți integrante ale procesului, 
chiar dacă standardul IAP (Plan Individual de Recepție) nu prevede 
întotdeauna în mod explicit acest lucru. Scopul este de a consolida 
resursele și abilitățile beneficiarului, încurajându-i procesul de 
subiectivare și eliberându-i de nevoia de asistență continuă, într-o 
perspectivă a „primirii emancipatoare”. 

● Sensibilitatea culturală: Înțelegerea modului în care cultura influențează 
trauma și percepția de sine este vitală. Practicienii ar trebui să 
dobândească cunoștințe de bază despre țara de origine a victimei și, 
dacă este necesar, să utilizeze interpreți calificați și mediatori culturali. 

● Împuternicirea prin povestire: Participanții la un studiu și-au exprimat un 
sentiment de împuternicire în timp ce își împărtășeau povestea. 
Profesioniștii din domeniul sănătății mintale pot facilita acest proces, de 
exemplu prin terapii orientate spre traumă care sprijină împărtășirea 
narativă. 

● Acces la servicii esențiale: Asigurarea accesului la îngrijire medicală și 
psihologică gratuită și specifică (inclusiv îngrijire ginecologică, în special 
pentru femeile victime ale exploatării sexuale sau ale mutilării genitale 
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feminine), sprijin juridic pentru procedurile de azil și permis de ședere, 
cursuri de educație și limbă (pentru a contracara analfabetismul, care 
este un factor de vulnerabilitate), și oportunități de angajare și locuințe. 
Izolarea de comunitatea compatrioților din țara gazdă poate complica 
căutarea unei locuințe și a unui loc de muncă pentru migranții 
LGBTQIA+. 

● Rețele locale: Colaborarea cu rețelele locale de asociații și servicii 
specializate (de exemplu, anti-trafic, activism LGBTQIA+) este esențială, 
în special pentru abordarea problemelor complexe, cum ar fi ieșirea din 
prostituție (care implică adesea bărbați gay și persoane trans) sau 
integrarea locativă. 

În concluzie, îngrijirea migranților LGBTQIA+ nu este o sarcină simplă și 
necesită o reorganizare constantă și flexibilitate din partea sistemului de 
primire. Este un proces care depășește simpla furnizare de servicii de bază, 
având ca scop recunoașterea și valorizarea subiectivității complexe a fiecărui 
individ, promovând bunăstarea și incluziunea socială deplină a acestuia. 

 
 

6. Prezentare generală a modului de asistență a unui 
migrant din perspectivă juridică 

Contextul european și dublul stigmat 

Fenomenul cererilor de protecție internațională bazate pe orientarea sexuală 
sau identitatea de gen (OSIG) este recunoscut acum atât la nivel global, cât și 
european, marcând un progres față de primele acordări de azil OSIG de acum 
aproape 40 de ani (SOGICA). Cu toate acestea, persoanele LGBTQIA+ care 
fug din țările lor din cauza persecuției continuă să se confrunte cu dificultăți 
semnificative odată ce ajung în Europa. 

Mulți migranți LGBTQIA+ sunt forțați să își părăsească țara unde 
homosexualitatea este încă incriminată (în 64 de state conform unui raport 
ILGA, pedeapsa cu moartea fiind prevăzută în 13 dintre acestea). Ei fug de 
violența și persecuția exercitate de agenți statali (cum ar fi poliția) sau de indivizi 
din comunitățile lor sau chiar din propriile familii (C. Torrisi, 2017). 

Provocarea stigmatizării duble în Europa 

Odată ajunși în țările gazdă, solicitanții de azil LGBTQIA+ se confruntă adesea 
cu o dublă stigmatizare: discriminare xenofobă ca migranți și discriminare 
homofobă/transfobă legată de identitatea lor sexuală. Foarte des, persoanele 
QUEER sunt privite cu suspiciune atât de comunitățile gazdă, cât și de 
comunitățile lor de origine, experimentând izolare socială. 
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La nivel juridic, Directiva de calificare a Uniunii Europene specifică faptul că 
orientarea sexuală se încadrează în definiția de „grup social particular” ca motiv 
de persecuție în conformitate cu Convenția de la Geneva din 1951, o practică 
consolidată de jurisprudența europeană și națională. În ciuda acestei 
recunoașteri formale, includerea efectivă a minorităților sexuale și de gen în 
politicile de azil rămâne embrionară (C. Torrisi, 2017). 

Lacune în Sistemul European Comun de Azil (SECA) 

Deși s-au înregistrat progrese semnificative la nivel global și european în ceea 
ce privește conștientizarea persecuției bazate pe orientarea sexuală și 
identitatea de gen (SOGI), Sistemul European Comun de Azil (SECA) nu a fost 
suficient pentru a stabili standarde și practici comune, lăsând loc discreției 
guvernelor naționale, ceea ce afectează negativ procedurile și primirea. 

O problemă fundamentală constă în lipsa datelor statistice clare și complete 
privind cererile de protecție internațională bazate pe orientarea sexuală și 
identitatea de gen în majoritatea statelor membre ale UE. Un sistem european 
de azil care își propune să fie transparent și responsabil ar trebui, în schimb, să 
colecteze și să publice date riguroase privind cererile bazate pe orientarea 
sexuală și identitatea de gen și rezultatele acestora, inclusiv motivele de 
acceptare sau respingere (SOGICA). 

Principalele probleme critice în procesul de azil în Europa 

- Risc de respingeri arbitrare și stereotipuri 

În multe țări europene, cererile de azil ale persoanelor LGBTQIA+ care invocă 
identitatea de gen sau orientarea sexuală ca motive de persecuție în țara lor de 
origine sunt respinse pe motive arbitrare, uneori pentru că nu par a fi 
„suficient de gay”. Deciziile privind protecția internațională se bazează adesea 
pe stereotipuri și așteptări legate de comportamentul și obiceiurile persoanelor 
LGBTQIA+, aspectul și limbajul corpului jucând un rol central în interviuri. 
Autoritățile nu reușesc întotdeauna să recunoască impactul real al 
stereotipurilor și al prejudecăților (chiar inconștiente) în evaluarea cererilor 
bazate pe orientarea sexuală, identitatea de gen și expresia de gen. De 
exemplu, solicitanții fără partener, care nu sunt activi sexual, care nu participă 
la activismul LGBTQIA+ sau care sunt puternic atașați de credința lor religioasă 
sunt adesea priviți cu suspiciune. 

- Cerința de discreție 

Un obstacol serios și inacceptabil a fost utilizarea așa-numitei „cerințe de 
discreție”, și anume așteptarea ca un solicitant de azil să poată evita persecuția 
în țara sa de origine pur și simplu ascunzându-și orientarea sexuală sau 
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identitatea de gen. Această practică, adoptată în trecut în multe state europene 
(inclusiv Franța, Germania, Spania, Norvegia, Danemarca și Irlanda), a fost 
condamnată aproape în unanimitate de activiști și organizații internaționale ca 
o încălcare a principiilor de bază ale Convențiilor de la Geneva. 

Curtea de Justiție a Uniunii Europene (CJUE) a hotărât în 2013 că solicitanții 
de azil homosexuali nu trebuie să fie obligați în niciun fel să-și ascundă o parte 
atât de fundamentală a identității lor. A cere unei persoane să renunțe la a-și 
trăi identitatea este contrar fundamentelor dreptului internațional al refugiaților 
și dreptului internațional al drepturilor omului (CJUE, 2014). 

- Complexitatea pretențiilor și momentul depunerii acestora 

Cererile de azil bazate pe orientarea sexuală și identitatea de gen (SOGI) sunt 
adesea complexe și necesită o pregătire adecvată și asistență juridică 
competentă. În unele cazuri, solicitanții de azil au ales să-și dezvăluie frica reală 
de persecuție abia mai târziu (chiar și la ani după sosirea în Europa) în legătură 
cu orientarea lor sexuală sau identitatea de gen. O astfel de dezvăluire tardivă 
nu ar trebui folosită împotriva solicitanților SOGI, deoarece aceasta poate 
proveni din izolare și din teama de a-și dezvălui situația altor solicitanți sau 
străini, chiar și în cadrul centrelor de primire. Autoritățile, atât administrative, cât 
și judiciare, în timpul interviurilor menite să adune motivele cererii de azil și pe 
tot parcursul procesului decizional, sunt obligate să evalueze în mod obiectiv 
aceste dezvăluiri „tardive”, în conformitate cu jurisprudența instanțelor 
europene. 

Aspecte Critice în Determinarea Credibilității și Bune Practici 

- Stabilirea orientării sexuale și a identității de gen 

O problemă crucială în sistemul și doctrina europeană de azil în cadrul statelor 
individuale este evaluarea credibilității (veridicității) orientării sexuale sau a 
identității de gen declarate. Practicile variază foarte mult între statele membre, 
dar abordarea optimă, sugerată de UNHCR, este ca autoidentificarea ca 
LGBTQIA+ să fie considerată o indicație a orientării sexuale a individului. 

Din punct de vedere istoric și încă și astăzi, unele țări europene s-au bazat pe 
metode invazive sau neștiințifice care reflectă o abordare inchizitorială: 

- Examene medicale și psihologice 

Unele țări (cum ar fi Austria, Germania, Polonia, Ungaria) se bazează pe 
examene medicale, consultații cu psihiatri, psihologi și sexologi. Curtea de 
Justiție a Uniunii Europene a hotărât în 2018 că solicitanții de azil nu pot fi 
supuși testelor psihologice pentru a determina orientarea sexuală (ASGI, 2018). 
Utilizarea rapoartelor psihologice pentru a evalua veridicitatea 
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afirmațiilor constituie o ingerință disproporționată și gravă în viața privată a 
solicitantului, chiar dacă a fost consimțită formal sub presiunea circumstanțelor. 
Autoritățile nu își pot baza decizia exclusiv pe concluziile rapoartelor de 
expertiză. 

- Teste degradante 

În trecut, au fost folosite practici dăunătoare demnității, cum ar fi testele 
falometrice (aplicate în Cehia până în 2009 și înregistrate în Slovenia în 2012) 
sau solicitări de a viziona imagini pornografice pentru a „dovedi” orientarea 
sexuală reală (A. Pisanò, 2011). 

- Întrebări intruzive 

Unele autorități pun întrebări explicite despre viața sexuală (cum ar fi numărul 
de parteneri sau detalii intime) pentru a determina credibilitatea. Autoritățile 
sunt chemate să nu pună întrebări sau să solicite dovezi care încalcă 
demnitatea. 

Contrar a ceea ce sugerează aceste practici, studiile de gen consideră esențial 
ca orientarea sexuală și identitatea de gen să fie parte integrantă a conștiinței 
de sine și a identității unei persoane. Curtea de Justiție a hotărât că astfel de 
elemente nu pot fi supuse unui proces de „sarcină a probei” și că evaluarea 
trebuie să țină cont de circumstanțe specifice și personale, evitând întrebările 
stereotipice. 

Formare continuă și o cultură a empatiei 

La rădăcina problemelor descrise mai sus stă lipsa gravă de pregătire a 
funcționarilor, judecătorilor și asistenților sociali care lucrează în contact direct 
cu migranții QUEER. Dincolo de adoptarea reglementărilor, este necesară o 
schimbare culturală pentru a crește sprijinul și recunoașterea subiectivităților 
LGBTQIA+. Prin urmare, este esențial să se asigure formare continuă pentru 
toți actorii implicați în sistemul de azil și în serviciile sociale care sprijină căile 
de migrație (comisii teritoriale, interpreți, judecători și personal din centrele de 
primire). 

O astfel de pregătire trebuie să: 

● Promovați o cultură bazată pe empatie, respectarea drepturilor omului 
și nediscriminare. 

● Educați cu privire la respectul pentru subiectivități fără a cădea în 
paradigme culturale dominante. 

● Promovați crearea de spații sigure și relații bazate pe încredere între 
operatori și migranți. 
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● Recunoaște și combate prejudecățile și vederile stereotipice (chiar 
inconștiente) asupra solicitanților SOGI. 

● Acoperă aspecte tehnice, cum ar fi metodologia pentru interviurile SOGI 
și utilizarea informațiilor despre țara de origine (COI). 

 

 
Dincolo de eurocentrism 

În ceea ce privește profesioniștii care asistă migranții queer, primul pas esențial 
este abandonarea oricărei abordări eurocentrice. Prea des, sistemele de sprijin 
sunt construite pe presupunerea că înțelegerile europene despre „drepturi” sunt 
universale, evidente și la fel de dezirabile pentru toată lumea. Cu toate acestea, 
pentru mulți migranți care s-au confruntat cu violența, excluderea socială sau 
strămutarea forțată, aceste cadre pot părea străine sau chiar dezorientante 
(EUAA, 2023). 

O persoană care se identifică drept LGBTQI într-un context sahelian, din 
Orientul Mijlociu sau din Asia de Sud, de exemplu, poartă nu doar povestea sa 
personală, ci și straturi de semnificație culturală și religioasă care nu pot fi pur 
și simplu înlocuite de narațiuni occidentale despre eliberare și identitate. Când 
impunem aceste narațiuni, riscăm să ne ușurăm propriile conștiințe europene, 
în loc să ajutăm cu adevărat pe cei pe care pretindem că îi sprijinim. 

Includerea reală începe cu ascultarea, umilința și sensibilitatea culturală – 
recunoașterea faptului că concepte precum genul, sexualitatea și libertatea 
personală pot avea semnificații diferite în diferite societăți. Doar prin 
recunoașterea acestor diferențe pot operatorii să creeze spații sigure unde 
migranții queer își pot reconstrui sentimentul de sine fără a fi forțați în categorii 
sau valori predefinite. 

Proceduri adecvate de interviu și audiere 

Este important să creștem gradul de conștientizare cu privire la drepturile celor 
care apar în fața comisiei teritoriale. Autoritățile competente trebuie să asigure 
garanții procedurale care să promoveze un mediu incluziv și sigur. Acolo unde 
acest lucru nu se întâmplă, sprijinul juridic este esențial. 

Confidențialitate: Oficialii Comisiei Teritoriale sau judecătorii în cazul apelului 
ar trebui să prezinte clar protocoalele, subliniind confidențialitatea întregii 
proceduri. 

Întrebări deschise: În timpul interviului, trebuie evitate întrebările care presupun 
o evoluție liniară sau un „moment de descoperire” a orientării sau identității (de 
exemplu, „Când ai descoperit că ești LGBTQIA+?”). Întrebările deschise ar 
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trebui, în schimb, să fie prioritizate, permițând solicitanților să-și relateze 
povestea în propriile lor cuvinte, în propriile cadre culturale și în propriul ritm. 

Credibilitate: Evaluările credibilității trebuie să țină cont de mărturia 
solicitantului, concentrându-se pe coerența narațiunii și permițându-i acestuia 
să explice contradicțiile aparente, în loc să se solicite dovezi imposibil de obținut 
în mod obiectiv. Credibilitatea nu poate fi bazată pe capacitatea de a 
„dovedi” orientarea sau identitatea cuiva, ci mai degrabă pe baza unei temeri 
bine întemeiate de persecuție în țara de origine. 

Asistență și Interpretare Juridică Specializată 

Accesul la asistență juridică competentă este crucial, deoarece cererile bazate 
pe orientarea sexuală și identitatea de gen (SOGI) sunt adesea complexe. 
Trebuie făcute investiții pentru a asigura asistență juridică specializată încă de 
la nivel administrativ. 

În ceea ce privește interpretarea: Interpreții trebuie să fie selectați în mod 
adecvat pentru a garanta un serviciu bazat pe confidențialitate, respect pentru 
diversitate și specializare în probleme legate de SOGI. Solicitanții SOGI trebuie 
să aibă dreptul de a solicita înlocuirea interpretului dacă acesta este considerat 
inadecvat (de exemplu, perceput ca homofob/transfob sau aparținând aceleiași 
comunități etnice, ceea ce ridică temeri legate de dezvăluire). 

Instrumente juridice și standarde de drept internațional 

Autoritățile administrative și judiciare trebuie să aplice standardul de probă 
redus, așa cum prevede dreptul internațional al refugiaților, și să respecte 
principiul beneficiului îndoielii în cazurile SOGI. În plus, este crucial ca 
autoritățile să împartă sarcina probei cu solicitanții de azil, colectând în mod 
activ elemente relevante pentru evaluarea cazului. 

Ghidurile UNHCR: Ghidurile UNHCR nr. 9, dedicate persecuției bazate pe 
discriminarea împotriva persoanelor LGBTQIA+, trebuie promovate și aplicate 
în mod adecvat de toți membrii comisiilor teritoriale și de judecători. 

Informații privind țara de origine (COI): Disponibilitatea unor informații 
precise și nu superficiale privind țara de origine este crucială. Trebuie să se 
utilizeze mai bine informațiile privind țara de origine disponibile la nivel 
european (de exemplu, cele furnizate de EASO). Acolo unde nu sunt 
disponibile, autoritățile ar trebui să dezvolte propriile resurse COI în colaborare 
cu ONG-uri capabile să producă materiale adecvate privind tratamentul 
minorităților sexuale și de gen în țările de origine. 

Motive de persecuție: Pentru a asigura o recunoaștere adecvată a identităților 
care stau la baza persecuției, se recomandă utilizarea tuturor motivelor de 
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persecuție prevăzute în Convenția privind Statutul Refugiaților (de exemplu, 
religia sau opinia politică), și nu neapărat doar a "apartenenței la un anumit grup 
social" în fiecare caz SOGI (UNHCR, 2021). 

Intersecționalitate, Integrare și Recomandări Finale 

Sprijinul juridic nu se încheie cu recunoașterea statutului, ci trebuie să abordeze 
dubla discriminare pe care o suferă aceste persoane. 

Primire adecvată și sigură: Mulți solicitanți SOGI sunt găzduiți în centre mari 
unde discriminarea este recurentă și este dificil să se răspundă nevoilor 
specifice. Autoritățile competente ar trebui să prefere din nou un sistem de 
primire descentralizat, asigurându-se că solicitanții LGBTQIA+ pot alege să fie 
cazați în centre dedicate, luând în considerare și nevoile specifice ale 
persoanelor transgen (de exemplu, necesitatea de a continua terapia 
hormonală). 

Protecția Sănătății: Este important să garantăm accesul imediat la asistență 
medicală și sprijin psihologic, facilitând accesul atât la servicii medicale 
generale, cât și specifice, asigurând continuarea terapiei hormonale (HRT) 
pentru persoanele transgen și acordând o atenție deosebită dezvoltării 
autonomiei în gestionarea screeningurilor periodice. 

Combaterea traficului și a exploatării: Operatorii trebuie să acorde o atenție 
deosebită numărului tot mai mare de persoane transgender sprijinite în cadrul 
combaterii traficului de ființe umane în scopul exploatării sexuale. Cooperarea 
este esențială pentru prevenire, identificarea timpurie a victimelor și măsurile 
de protecție. 

Reunificarea Familiei: Deși este un drept fundamental, legislația din unele 
state (cum ar fi Italia și Germania) este încă înrădăcinată într-o viziune 
heteronormativă a familiei, limitând reunificarea la uniunile recunoscute legal 
(căsătorite sau parteneri civili). Acest lucru exclude efectiv cuplurile de același 
sex care nu au putut să-și oficializeze uniunea în țara lor de origine. Este 
necesar să interpretăm definiția familiei astfel încât să includă cuplurile de 
același sex, în conformitate cu dreptul internațional al drepturilor omului, ținând 
cont de dificultățile de a-și vedea uniunile recunoscute și de a furniza 
documentația justificativă (F. Rosati et al., 2021). 

Este necesar să: 

Sprijinirea cooperării dintre ONG-uri: Sprijinirea inițiativelor ONG-urilor care 
lucrează atât în domeniul migrației, cât și al drepturilor LGBTQIA+, oferind 
finanțare pentru extinderea domeniului lor de acțiune și asigurând o formare 
cuprinzătoare în ambele domenii. Grupurile de sprijin, inclusiv cele din cadrul 
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asociațiilor LGBTQIA+, trebuie să primească o pregătire adecvată înainte de a 
oferi asistență, inclusiv ajutor juridic. Angajament european global: Italia (și alte 
state membre) trebuie să sprijine orice soluție care poate stabili standarde de 
protecție pentru solicitanții de azil SOGI mai ridicate decât cele existente în 
prezent, inclusiv în contextul viitoarelor reforme ale SECA. 

Promovarea drepturilor omului la nivel global: UE și statele membre trebuie 
să încurajeze respectarea drepturilor omului ale minorităților sexuale și de gen 
la nivel mondial, inclusiv prin apărarea activiștilor LGBTQIA+ din țările terțe. 
Aceste acțiuni, bazate pe date și dovezi rezultate din proiecte de cercetare 
europene, sunt esențiale pentru a asigura că sistemul de azil recunoaște pe 
deplin drepturile și demnitatea persoanelor LGBTQIA+, în conformitate cu 
standardele internaționale. 

7. Exemple practice de activități în care pot fi implicați 
migranții queer 

Includerea migranților și refugiaților într-o societate europeană sună adesea 
ușor, dar realitatea contrazice acest lucru. Lipsa strategiilor de integrare în 
majoritatea țărilor din sud și lipsa voinței politice sunt printre principalele motive 
pentru care integrarea migranților este un proces dificil (Forumul Grec al 
Migranților, 2023). Acest proces devine și mai dificil atunci când ne referim la 
migranții Queer care se confruntă cu multiple discriminări și, prin urmare, au 
nevoie de o practică incluzivă structurată pentru a se simți în siguranță în noua 
lor casă și parte a societății. 

De obicei, includerea migranților Queer este lăsată în sarcina organizațiilor 
societății civile și a bunelor practici pe care le implementează pentru a-i integra 
fără probleme în noua societate cu care se confruntă migranții Queer. În acest 
capitol vom analiza unele dintre bunele practici care au fost dezvoltate pentru 
includerea migranților Queer, atât în cadrul proiectului "Queer on the Move", cât 
și în afara acestuia. 

Sporturi 

Una dintre cele mai comune practici pentru includerea copiilor migranți este 
practicarea sportului. Esența sportului este inerent un mijloc de a uni oamenii, 
de la Jocurile Olimpice antice până în prezent, fiecare sport încearcă să 
promoveze unitatea. Asta au gândit cei de la Art and Action Network când și- 
au creat echipa de fotbal AAN-FC. Această echipă este formată din refugiați și 
migranți care au ajuns în Grecia. Cu toate acestea, aceasta nu este singura 
particularitate a echipei, scopul său nu este pur și simplu de a juca fotbal, ci de 
a folosi fotbalul ca mijloc de incluziune în noua lor societate. Echipa, deși joacă 
într-un turneu amator masculin, este accesibilă persoanelor LGBTQIA+. Pe 
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lângă antrenamente, membrii săi organizează seminarii și întâlniri săptămânale 
cu membrii comunității locale pe teme legate de rasism, egalitatea de gen, 
drepturile LGBTQIA+ și jocuri amicale cu alte echipe formate din romi, atleți 
LGBTQIA+, polițiști, artiști etc. În acest fel, reușesc să-și facă echipa incluzivă 
atât intern, între jucători, cât și extern, integrându-i fără probleme în noua lor 
casă. Acest tip de practică este ușor de adaptat la orice conținut, atâta timp cât 
respecți parametrii corecți pe care i-a stabilit echipa, și anume că atunci când 
te alături echipei, te alături unei familii, iar toți membrii acestei familii sunt egali 
(AAN F.C. Atena). 

Educație și sensibilizare 

Alte activități care pot include migranți și refugiați queer sunt structurate în jurul 
educației și creșterii gradului de conștientizare. Proiectul „Rise the Different” din 
Italia este un bun exemplu despre cum să promovezi incluziunea refugiaților și 
solicitanților de azil LGBTQIA+ (Centrul de Resurse LGBTQIA). Proiectul, 
printre altele, a oferit ateliere și cursuri de formare pentru a facilita integrarea 
persoanelor LGBTQIA+ în comunitatea San Lazzaro di Savena, în zona 
metropolitană a Bolognei, și are în centrul său creșterea gradului de 
conștientizare cu privire la drepturile migranților LGBTQIA+. Activitățile au oferit 
spații sigure pentru migranții LGBTQIA+ să interacționeze cu comunitatea 
locală și să faciliteze un dialog intercultural, subliniind importanța unor astfel de 
acțiuni. Activități similare - concepute chiar de migranți - pot fi folosite și în alte 
comunități locale, într-un mod care să favorizeze acceptarea migranților Queer 
în societatea locală și să abordeze stereotipurile și prejudecățile prin 
împărtășirea experiențelor și prin povestiri. 

Super FEM este un proiect care promovează tratamentul egal al tuturor 
genurilor prin explorarea abordărilor inovatoare și intersecționale de învățare 
pentru a obține dezvoltarea personală și colectivă, dezvoltarea competențelor 
și integrarea socială a beneficiarilor. Prin activitățile sale menite să conteste 
inegalitățile sistemice și să pledeze pentru o societate mai dreaptă și mai 
echitabilă (Super FEM, 2024). Activitățile Super FEM au fost implementate în 
Grecia, România, Norvegia, Croația și Germania. Proiectul a oferit șansa 
tinerelor feminități să-și împărtășească experiențele din diferite etape ale vieții 
lor și să se sprijine reciproc în timpul sesiunilor și trainingurilor implementate de 
proiect. Mărturiile adunate, cu participarea participanților la Super FEM, au fost 
transformate într-un set divers de expresii artistice. Fiecare grup din țările 
menționate și-a creat propriile inițiative artistice pe care le-a prezentat 
comunității locale și într-o expoziție toate împreună. Aceste activități le-au oferit 
posibilitatea de a-și exprima dificultățile în public și de a ajunge la alte feminități 
care se pot confrunta cu provocări similare. Aceste activități se pot dovedi un 
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bun exemplu despre cum să implici migranții queer într-un mod inovator și să le 
permiți să-și exprime sentimentele și gândurile într-un mod creativ. 

În plus, partenerii proiectului Queers on the Move au dezvoltat în cadrul 
proiectului propriile activități care au fost co-concepute și conduse de migranți 
și refugiați LGBTQIA+. Mai exact, Sympexis, în colaborare cu Forumul Grec al 
Migranților, a organizat un moment informal de cunoaștere unde s-au întâlnit 
participanți din diferite comunități de migranți și refugiați. În întâlnirea de după 
prezentarea QOTM, migranții au avut ocazia să discute despre dificultățile cu 
care se confruntă zilnic din cauza diversității lor, folosind o metodologie de 
storytelling. În același timp, au împărtășit incidente și modalități prin care ei 
înșiși ajută persoanele LGBTQIA+ din comunitatea lor. Această activitate 
specifică a reușit nu doar să adune migranți din 5 comunități diferite pentru a 
discuta despre dificultățile pe care le întâmpină, ci și să pună bazele unei 
cooperări viitoare. Toți participanții au fost de acord să organizeze întâlniri 
suplimentare în viitor, cu participarea mai multor membri ai comunității. Mai 
mult, participanții au fost motivați să caute mai multe inițiative care îi pot sprijini 
să creeze spații sigure pentru migranții queer în comunitățile lor. Prin urmare, 
acest tip de activitate încurajează incluziunea socială în rândul migranților 
LGBTQIA+ și le dă putere, oferindu-le scânteia de a se implica în continuare în 
comunitatea locală. 

Clubul GEO, împreună cu Asociația MozaiQ, a organizat un eveniment de tip 
safe-space pentru migranții queer din București. În timpul evenimentului, Clubul 
Geo a prezentat proiectul QOTM – obiectivele sale, scopul și ce sperăm să 
realizăm prin această inițiativă. MozaiQ și-a prezentat asociația, misiunea 
acesteia și a contribuit la crearea unui mediu deschis și sigur în care participanții 
să se simtă confortabil să-și împărtășească experiențele și opiniile. În timpul 
evenimentului, participanții au avut ocazia să discute subiecte precum: Care 
este situația migranților queer în România? Cum putem sprijini migranții queer? 
Ce pot face comunitățile de migranți pentru a crea spații mai sigure pentru 
migranții queer? Scopul principal al activității a fost de a conecta migranți din 
diferite comunități, de a le arăta că nu sunt singuri și de a încuraja colaborarea 
pentru inițiative viitoare. Participanții au apreciat oportunitatea de a se conecta 
cu alții și de a discuta despre provocările comune cu care se confruntă migranții 
și refugiații. Mai mult, MozaiQ a subliniat potențialul unor astfel de evenimente 
de a inspira acțiuni similare în cadrul altor comunități de migranți, acționând ca 
un efect de domino pentru a răspândi conștientizarea și a crea puncte focale 
pentru sprijinul queer. 

Liberitutti a organizat o activitate în colaborare cu asociația Quore, care de ani 
de zile este implicată în inițiative de sprijinire a persoanelor LGBTQIA+ și este 
un actor local bine recunoscut la nivel instituțional. Activitatea, sub forma unei 
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întâlniri informale, a fost susținută de un psiholog specializat în traumele 
persoanelor LGBTQIA+ și de un expert juridic care a abordat probleme legate 
de procedurile legale pentru migranții queer în Italia și Europa. Prezența 
experților i-a ajutat pe migranții queer prezenți să aibă o reflecție amplă și 
aprofundată asupra situației actuale din Italia în ceea ce privește drepturile și 
recunoașterea migranților LGBTQIA+. A fost discutată problema stigmatizării 
duble, precum și provocările legale și birocratice cu care se confruntă migranții 
în general și modul în care acestea devin și mai complexe pentru persoanele 
queer. Prin această dezbatere, au ieșit la iveală și unele dintre experiențele 
personale ale migranților queer care au participat la întâlnire, fiind deosebit de 
interesant de observat că cei care au trecut prin procesul de migrație cu mai 
mult timp în urmă au observat îmbunătățiri în oportunitățile disponibile astăzi, în 
special datorită sprijinului rețelelor locale. 

În general, includerea migranților queer necesită abordări intenționate și bazate 
pe comunitate, care depășesc strategiile de integrare de bază. Exemplele 
evidențiate demonstrează cum activitățile creative, educaționale și participative 
pot promova sentimentul de apartenență, pot împuternici indivizii și pot combate 
discriminarea. Prin centrarea vocilor și experiențelor migranților queer înșiși, 
aceste inițiative deschid calea pentru societăți mai incluzive, echitabile și 
compătimitoare în întreaga Europă. 

 
Contacte locale și rețea de sprijin 

Grecia 

Sprijin pentru LGBTQIA+ și migranți 

● Refugee Support Aegean (RSA) –꼏꼐 rsaegean.org 

● Legal Centre Lesvos –꼏꼐 legalcentrelesvos.org 

● Refugee Legal Support (RLS) –꼏꼐 refugeelegalsupport.org 

● Greek Council for Refugees (GCR) –꼏꼐 gcr.gr 

● Greek Forum of Migrants –꼏꼐migrants.gr 

● Diotima Centre –꼏꼐 diotima.org.gr 

● Colour Youth –꼏꼐 colouryouth.gr 
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● Samos Volunteers –꼏꼐 samosvolunteers.org 

● HIAS Greece –꼏꼐 samosvolunteers.org 

● KEM - Immigrant Integration Center of the Municipality of Athens 

–꼏꼐 https://www.cityofathens.gr/who/kem-kentro-entaxis-metanaston- 

dimoy-athinaion/ 

 
România 

Sprijin pentru LGBTQIA+ și migranți 

● MozaiQ Association –꼏꼐 mozaiqlgbt.ro 

● ACCEPT Association –꼏꼐 acceptromania.ro 

● Asociația Pride –꼏꼐 asociatiapride.ro 

● IOM Romania (International Organization for Migration) –꼏꼐 

romania.iom.int 

 
Italia 

Sprijin pentru LGBTQIA+ și migranți 

● CasArcobaleno - 꼏꼐 https://casarcobaleno.it/ 
 

● Torino Pride LGBT Coordination - 꼏꼐 https://www.torinopride.it/ 

● ARCIGAY Torino – Ottavio Mai - 꼏꼐  https://www.arcigaytorino.it/ 
 

● Maurice GLBTQ - 꼏꼐 https://www.mauriceglbtq.org/ 
 

● AGEDO Torino - 꼏꼐 https://www.agedotorino.com/ 
 

● PorTo Sicuro - 꼏꼐 https://centroportosicuro.it/ 
 

● Associazione Almaterra APS - 꼏꼐  
https://www.almaterratorino.org/ 

 
● Quore Torino - 꼏꼐 https://www.quore.org/ 
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● Quore Torino - Accoglienza LGBTQI - 꼏꼐 

https://www.quore.org/to- housing-accoglienza-lgbtqi/ 

● ArciGay National Network - 꼏꼐 

https://www.arcigay.it/mappa- nazionale-dei-centri-anti-

discriminazione/ 

● GenderLens Support, information, and training for families with 

gender-creative and trans children and adolescents. - 꼏꼐 

https://www.genderlens.org/ 
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